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του, δρΘαλμού; προς τον ούρανον καί τάς 
7«ϊ?Οίζ £σταυρωμενας έπί τοΰ στήθους, δ Ίωσήρ προσ. 
ϊ;ύ-/ετ0 ενθερ^μως-σιωπηλοί καί συνες-ότες κατά δίφορα 
μέοη των βράχων του α^λου, ή νέα κδοη ' ό 
Ιωάννης Χαι °ί αΑιεις η^λούθουν δι’ άπλήστου'βλέ- 
ματος v; ĉ· λΨβ^ πότε καί πότε 
έραίνετο ότε μέν έπι κορυφής κύματος, δτέ δέ παΑιν 
ευθύς ε"//507 έβυθίζετο εις άβυσσον, έφαίνετο ώς δ 
’Ωκεανός παρωργίσμένος δ ά την τοσαύτην τόλμην, 
νά είχε διπλατίάση τήν μα/ίαν του. ή άθυμία καί ό 
τρόμος έζωγραρίζοντο έπί πάντων των προσώπων, 
μόν- ή Ιωάννα διετήρει έτι ελπίδα τίνά. μάτην τά
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Μετά τινας στ.γμάς άλαλου πάρατηρίσΕως

Βλέπω, είπεν, εκείνη, πλοιον βπερ φαίνεται 
Φυ,α. 39.

κύματα συνεΟλώντο πόδας τινάς ύπ’ αύτήν μετά φί- 
χαλίου παταγου. ένθουσιασθεΐσα έκ του ήρωϊσμοΰ τού 
Χριστόφορου, ήν γαληναία , σχεδόν ^συγος και 
Θαρρου7α εις τον θεόν, έφαίνετο 0); νά έξουσίαζε τ: · 
κλρ3ωνα· κατά τίνα όμως στιγμήν φωνή τρόυ.ου έ£' 
ήλθεν^απο παντός στήθους· υπερμεγέθης θόλος υδα- 
τος ω: οικοδομή κρημνιζομένη εΐχε καταπε'ση έτΐ 
τής λέμβου ή·/ εΐχεν, ούτως είπειν, ενταφίαση υπό 
τά υγοα της ερείπια* μετά δέκα λεπτών θανάσι
μου προσδοκίαν τέλος φωνή χαράς άντήχησεν επί 
τοΰ αίγίαλοΰ- ή λέμβος άνεφάνη δσον εις βολήν πυ
ροβόλου από του πλοίου' ε'ρείσασα έπί τοΰ ώ·ιου 
του θείου της τό ρπερ καί προ όλίγον είγον μεταγει- 
οισθή τηλεσκόπιου, ή Ίιοάννα προσήρμοσε τόν οφθαλ
μόν της έπί τοΰ μικρού ύέλου τής διόπτρας,
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νά επαθε πολλά, oc ίστοΙ ο).οι είσί συντετριμμένοι, τά 
κύματα το άνεγείρουσιν άπο του όπισθεν προς τδ 
έμπροσθεν ώς ν« θέλωσι νά τδ άνατρε'ψωσι. κατά 
τινας στιγμάς η τρόπις εύρίσκεται βρθή εις τον άέ' 
Ρα’ επι του καταστρώματος ούδέ ψυχή γεννητή ... 
στάσου δμως! να5, βλέπω ενα ά/θρωπον, ενα μόνον 
κρατούμενον εις τάς διφθε'ρας· οι άλλοι θά άπωλε'σθη- 
σαν. οί δυστυχείς ! — κάμνει νεύματα, — βεβαίως 
προς τδν Χριστόφορον — ώς νά τον παρακίνή νά 
επιστρε'ψϊ]. — φαίνεται ώς νά μή φοβήται, — φορεΐ 
φρακον χυανοΰν καί έχει σπάθην εις την μέσην του.

Είναι αξιωματικός, ειπεν ό ’Ιωάννης.
— Ή λέμβος, ιδού ή λέμβος ! άνέζραξεν εκείνη, 

Κύριέ μου ! θά συντριφθή κατά τής πλευράς του 
πλοίου . . . Όχι, δόξα τώ θεω! έν κύμα ήμβλυνε 'Γην 
σύγχρουσιν—ρίπτουσι σχοινίον εις τον αξιωματικόν — 
Διατί’δέν σπεύδει νά καταβή; τί προσμένει; πόσος 
καιρός "χαμένος ! — Όμιλεΐ τον Χριστόφορον, ό Χρι
στόφορος τον αποκρίνεται, τί ανοησία! τώ ύντι πρό
κειται περί συνομιλίας ! — ό Χριστόφορος είναι θυ
μωμένος· τό μαντεύω εκ των χειρονομιών του. βλα’ 
σφημεί ώς κολασμένος, δέν τον άζούω, αλλά δύνα
μαι νά στοιχηματίσω. Καλόν ! ρίπτεται επί του κα· 
ταστρώματος τής φρεγάτας — λαμβάνει τον αξιω
ματικόν εις τάς άγκάλας του — τον άναπάρζει ώς 
πτερόν καί τδν ρίπτει εις την λέμβον — καταβαίνει 
καί εκείνος, δ θεός νά βοηθήση την επιστροφήν των ?

Ή επιστροφή έγένετο ταχεία, δ άνεμος καί ή 
θάλασσα ωθούν τό πλοιάριον προς τήν όχθην. έξα° 
κοντισθέν υπό του κύματος ώς βέλος υπό τόξου σί
δηρου, ήλθεν εις ολίγα λεπτά καί ήροτρίασε τήν άμ
μον του αίγιαλού· άμα δ Χριστόφορος άπέβη εις τή> 
ξηρόν, ή ’Ιωάννα έπήδησεν εις τον τράχηλόν του καί 
τδν κατησπάσθη πολλάκις.

’Αλαζονεύομαι διά σέ, τω ειπεν εκείνη μεθ’ ύπε · 
ρηφάνου “στοργής δι ήν δ ’Ιωάννης καί δ Ίωσήρ έζη- 
λοτύπησαν μίαν στιγμήν.

— Καί προς τι; άπεχρίθη δ Χριστόφορος ος~ 
τις έστοχάζετο οτι έζετέλεσεν άπλουστάτην καί φυ- 
σικωτάτην πράξιν. έφθάσαμεν παρά καιρόν καί μό
νον ένα έδυνήθημβν νά φέρωμεν, καί τούτον, φωτιά 
νά τόν κάψη, όχι άνευ κόπου, διότι αύτός ό 
διαβολοάνθρωπος εΐχεν άπόφασιν νά άπολεσθή μετά 
τής φρεγάτας του. αύτός δ παράφρων ίκαρε περισσο- 
τερας δυσκολίας οια νά αφήση νά τδν σώσουν πί<ρ^ 
οσας καμνουν συνήθως οί άνθρωποι διά νά άφή<συν 
νά τούς φέρουν ε?ς τόν θάνατον. Παιδιά, έπρόσθεσεν, 
αποτεινόμενος πρός τούς συνδραμόντας αύτόν ναύ" 
τας, ακολουθήσατε μας εις τήν ο{/.ίαν όπου θά ληφθή 
φροντίς διά σάς.

Έπειτα στραφείς πρός τόν "Αγγλον αξιωμα
τικόν, ήτοιμάζετο νά τόν έξετάση, άλλ’ έμεινεν άφω
νος, σεβασθιίς τήν θλίψιν τού άνθρώποο εκείνου.

Ό ξένος έθεώρει σκυθρωπός τά πτώματα όσα ή 
θάλασσα εΐχι ρίψη έ?·,ί τ?ίς άμμου, έβαινε βραδέως 
άπό του ενός ιίς ·.·>/ άλλον καί τούς έζάλει κατ’ ονο 
ρ.α. πολλούς, δπόταν αίφνης έγνώρΐ"
σιν ένα ου ή ζωή, η> φαίνε /α', ήν ιδίως ακριβή είς 

αύτόν, διότι άμα τόν παρετήρησεν, «γονυπέτησε πλη. 
σίον του μετά μαύρης απελπισίας, καί έμεινεν ώραν 
πολλήν δμιλών πρός έζεινον, ώς δ νεκρός νά έδύνατο 
νά τόν άζούση.

Όλοι οί μάρτυρες τής σκηνής ταύτης βαθέως συ- 
νεταράχθησαν.

— Ό ταλαίπωρος, ειπεν ή ’Ιωάννα, θρηνεί αδελ
φόν ή φίλον.

— Ναι, ειπεν δ Χριστόφορος, όστις ε’ννόει ολίγον 
τήν ’Αγγλικήν, τον ονομάζει αδελφόν του, φίλον του, 
αγαπητόν του καί δυστυχή Αλβέρτον, άς ήναι καί 
"Αγγλος· άδιάφορον. αυτό είναι ζαμός καρδιάς. Αί, 
μιλόρδε, έπρόσθεσε πλησιάσας τον αξιωματικόν, άν 
χύσης καί όλα τά δάκρυα του σώματός σου, δέν θά 
δώσης ζωήν είς εκείνους τούς καλούς ανθρώπους. Είναι 
δυστύχημα, πλήν ούδέν δύνασαι, καί τέλος πάντων 
έξεπληρωσες τό χρε'ος σου. σέ θεωρώ ώς τίμιον άν
θρωπον, ώς χρηστόν καί ακέραιον υπάλληλον του 
ναυτικού, καζ χρείας τυχούσης, θά υπάγω vi μαρ’ 
τυρήσω υπέρ σου ενώπιον τού συμβουλίου τής βρετα
νικής ναυαρχίας, τί διάβολον, μιλόρδε, έσο γενναΓος. 
ναυαγούμεν, έξωζείλομεν, άποβάλλομεν τό πλοϊόν 
μας, τούτο συμβαίνει καθ' έζάστην, καί δύναταΐ' νά 
συμβή είς τόν πρώτον ναύαρχον τής Γαλλίας ή τής 
Αγγλίας· διά τόσον μικρόν πράγμα δέν άτιμαζό- 
μεθα. δ Ωκεανός είναι δ κύριος όλων ημών, είναι κα
κός δαιυνέτης εκείνος, καί όταν τό στοχαζόμεθα 
όλιγώτερον, μας ρίπτει σκαιώς έξωθεν τής κλίνης, σέ 
βεβαιώ, έγώ, ότι είσαι άνθρωπος εύτολμος καί άν 
συνηντώμεθα, προ περίπου είχοσι πέντε έτών, είς αύ- 
τήν τήν θάλασσαν, σύ επί τής φρεγάτας σου καί έγώ 
επί τού βριχίου ή Ανδρεία, σέ όμνύω ότι θά έδίδο- 
μεν μεταξύ μας τήν καλήν ημέραν διά παραδόξου τί
νος τρόπου. Λ

Ό Χριστόφορος έπρόσθεσε λέξεις τινας οιά νά 
τόν προσχαλέαη νά έ'λθη είς^ό Κοετ-Δόρ. άλλ’ ό ξέ
νος δέν έφαίνετο νά ακουη ό,τι τω ελεγον. ορθος, ε- 
χων τάς χειρας έσταυρωμένας επί τού στήθους, έμε
ναν ακίνητος, έχων τούς οφθαλμούς προσηλωμένους 
επί τής φρεγάτας ήν τά κύματα έξηκολούθουν νά 
πλήττωσι διά έπανειληυ,μένων προσβολών, έμεινεν 
ώραν πολλήν είς εκείνην τήν Οέσιν, χωρίς να ήναι δυ
νατόν νά τον άποσπάσωσιν άπ’ εκείνου τού ζαρδιοβο- 
ρου θεάματος, τέλος, έκ των άκαταπαυστων επιδρο
μών των κυμάτων τό σώμα του πλοίου έτριξε, οιε- 
σχίσθη καί είς ολίγα δεύτερα λεπτά τά κύματα έκυ- 
λίσθησαν άνεμποδίστως επί τού ού κατείχε τοπου. ο 
άξιωματιζός έθλιψε τό στήθος του μετ απελπισίας, 
καί δάκρυα σιωπηλά κατέρ^ευσαν έπιτων παρειών του.

Έξ ορμητικής κινήσεως οίκτου, η Ιωαννα κα^ο 
’Ιωσήφ έ'λαβον έκαστος έζάστην των χοίρων του. ερ’- 
ριψεν εκείνος βλέμα θλιβερόν καί γλυκύ επί τής 
κόρης, έπειτα, χωρίς νά προφέρη λεξιν, έπρ^σφερβν 
είς εκείνην μηχανικώς τόν βραχίονα του ζαι αφήζε 
νά φέρεται ώς παιδίον. ,

Έπορεύθησαν πρός τό Κοετ-Δόρ; δ Ιωάννης και 
δ Χριστόφορος προεπορεύοντο, η Ιωαννα ^ους ηζολου- 
θει στηριζομένη έπί του βραχίονος τού Αγγλου ά.-
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ήν ύπόλευκος, χαί ή λευχότης έπέτεινε μάλλον το 
διαυγές κυανουν των δρΘαλμών του. δύο μύοτακες 
ξανθοί καί λεπτοί ήγειοοντο ύπερηράνως έκατε'ρωθεν 
χείλους ώχριασθέντος ύπο του καμάτου, άλλ* δπερ 
συνήθως έπρεπε νά ήναι δροσώδες καί οοινικοϋν. ή 
ξανθή καί μεταξοειδής κόμη του άτημελήτως έρρ:μ-. 
μενη όπισθεν αρηνεν άνακεκαλυμμένον μέτωπον ού ή 
Ολίύις καί αι άνίαι δεν ειχον αλλοίωση τό καθαρόν 
καί νοητικον αλάβαστρον, τό ανάστημά του ην εύλύ- 
γιστον καί λεπτόν καί ή στολή τω έπρεπε θαύμα- 
σίως. Αμα είσήλθε, διευθυνθη προς την ’ιωάνναν καί 
τη προσε'φερε σοβαρώς χεΐρα λευκήν καί άοράν. διά 
νά τήν δδηγήση εις τήν τράπεζαν.

— Μά τον Θεόν ! κύριε, άνέχραζεν ο Χριστόφο
ρος, καθίζων αυτόν πλησίον του, απέναντι τής ανε
ψιάς του, επεται νά έγέλασες προ όλίγου, όταν σοί 
ωμίλησα περί του τί θά εδύνατο νά συμβή, άν 
προ εΐκοσΐ7«ντε ετών συνηντώντο τό βρίχιόν μου καί 
ή φρεγατα σου. μόλις τότε είχες γεννηθή, πλοίαρ- 
7.ος ?Ρ*Υ°ιτας εις τήν ηλικίαν σου ! δέν έχασες τον 
καιρόν σου. καί ήθελες νά άποθάνής, νέε άνθρωπε! 
βεβαίως, θά ήν λυπηρόν, διότι άν εξακολούθησης κατ’ 
αύτον τον τρόπον, εις τά τριάκοντα έτη θά γίνης 
ναύαρχος.

Ο Γεώργιος κατά πρώτον μόνον δι ώχροΰ μειδιά
ματος απεκριθη. έπειτα έδιηγήθη καθ’ ολας της τάς 

, λεπτομέρειας τήν συμφοράν ήν προ ολίγου έδοκίμασε* 
διορισμένος νά υπερασπίζηται τά συμφέροντα του άγ- 

( γλικου εμπορίου επί των ακτών τής Γαλλίας, κατε- 
' τγ3? προτεραίαν υπό μανιώδους θυέλλης ήτις 
) άφ ου κατέθραυσε τούς ιστούς του, τον έρ^ιψεν εις τά 
. τενάγη τά πληρη ύφαλων και σύρτεων καί ά διεχώ- 
, ρυ,ον αύτόν άπό του αίγιαλου. έκανονοβόλησε δι’δλης 

τη, νυκτος. πρός τό πρωί, ολίγον προ τής αύγής, έπιι- 
’ ^Ινουνευεν εις πάσαν στιγμήν νά άνοιξη,

Κ*τε ' ασχν ττ<ν λέμβον εις τήν θάλασσαν, καί απαν 
τ: «ηρωμα, όλιγαριθμον άλλως τε, έρριφθη εις αύτήν 

χαι αυτός ό ιώιος ήτοιμάζετο νά καταβή, άλλα τό 
π^οιαριον άφηρπάγη βιαίως υπό των κυμάτων’ έκ 
των αίφνης άνεγερθεισών κραυγών τής άμηχανίας, 
xat, επεΐτα^ εκ τής σιωπής του θανάτου ένόησεν ό 
Γεώργιος, οτι τετέλεσται* οτι ή λέμβος άνιτράπη 
χαι -τό άπώλοντο ci ναυται του καί οί φίλοι του.

; Ναι, άνέκραξεν εκείνος, ήθελον νά άποθάνω, 
και, ταυτην τήν ώραν ετί, καί άν θά μέ κατηγορή
σετε ως «γνώμονα, λυπούμαι διότι μέ έσώσατε ? ή
θελον να αποθανω, διότι πάντες οί έμοί έπωλεσθη- 
σαν καί οέν Οά ίοώ πλέον τόν αγαπητόν μου ’Αλ
βέρτον, τό κάλλιστον μέρος έμαυτου’ ήθελον, ή 
καταπιοΰσα αυτόν θάλασσα νά γίνη τάφος μου, καί 
τό πλοϊον μου μνημειον μου. Φευ! αΰτη ήν ή πρώ
τη μου πλοιαρχία, έπρόσθεσεν, έρυθριών έξ εύγενους 
αισχύνης· ήγάπων τήν φρεγάταν μου, ώς άγαπα δ 
άνθρωπος πρώτην ερωμένην, εκείνη ήν δΓ εμέ ώς νέα 
xai ωραία σύζυγος- Οά μοί νά άπολεσΟόί

, μετ έκεινης.
— Αύτός^ δ τρίτος τού χέγ£1ν μέ 

ό Ιωάννης, είσαι αξιότιμος νέος, έπρίσΟεσε,

ξιωματίκου. ό Ιωσήφ έμενεν έπί τής όχθης διά νά 
©ροντίση πε/l τών υπό τής θαλάσσης έκρίφθέντων πτω· · 
αάτων* ή δίοδος ήν σιωπηλή, άμα δέ εφθασαν εις 1 
τήν αίθουοαν,

— Κύριε, εΐπεν ό Χριστόφορος, αποτεινόμενος 
πρός τόν ξένον, εύρίσκεσαι εις τήν Γαλλίαν, έπί τών 
αίγιαλών τής Βρετανίας, εις τήν επαυλιν τών τριών 
άδελφών Αεγόφ. ιδού ό ’Ιωάννης· εγώ είμαι ό Χρι
στόφορος ό τρίτος επιτηρεί τούς νεκρούς σας’ αΰτη ή 
ωραία παιδίσκη είναι η φι?ντατη ανεψιά μας. καθώς 
έσωσα τήν ζωήν σου άπο τού ο'.εθρου, ούτως είμεθα 
επίσης έτοιμοι εις τό νά έκπληρώσωμεν πρός σέ ολα 
τά καθήκοντα τής φιλοξενίας, θεώρει λοιπόν τήν οι
κίαν μας ώς ιδίαν σου, καί έσο βέβαιος δτι ούδέν θά 
άμελήσωμεν τών δυναμένων νά άνακουφίσωσι τήν έκ 
τής συμφοράς θλίψιν σου.

— Είσαι ξένος μας, έπρόσθεσεν δ ’Ιωάννης, 
■—· Είμεθα φίλοι σου, εΐπεν ή ’Ιωάννα. 
Εύγενεϊς καρδίαι! γενναία Γαλλία ήν πάντοτε ήγά 

πησα! άνέκραξεν ό ξένος^ διά φωνής περιπαθούς, φέρων 
εις τά χείλη του τά δάκτυλα τής νέας κόρης !

Έπειτα, λαμβάνων τό βρετανικόν φλέγμα, έτεινε 
τήν χείρα πρός τόν Χριστόφορον καί τώ είπεν.

— Ονομάζομαι Γεώργιος, αξιωματικός του ναυ
τικού, ταύτην τήν πρωίαν είτέτι πλοίαρχος φρεγάτας, 
εις τήν υπηρεσίαν τής Αγγλίας* μέ έσωσες απ’ εναν
τίας τής θελήσεώς μου* ήθελον, ώφειλον νά άποθάνω 
εις τό πλοΐόν μου. καί όμως σέ εύχαριστώ.

— Διά νά μέ έκφράσης τήν εύγνωμοσυνην σου, 
πρόσμενε, κυρ Γεώργιε, νά γευθής έ< τών παλαιών 
οίνων μας τής, Γαλλίας, απεκριθη ο Χριστόφορος, 
προσκαλών αυτόν νά καθήση «ίς τράπεζαν ήν πρό μι
κρού ειχον έτοιμάση. θέλω νά σέ αποδείξω, κύριε, 
2τι καί ή άθλίωτέρα ζωή έχει τά καλά μέρη της.

Ό Γεώργιος εΓχεν άπαυδήση εκ τε τής άνάγκης 
καί έκ τής ψυχικής ταραχής, άλλ όμως, πριν κα- 
θήση εις τόν τόπον δν διώριζεν εις αυτόν ό Χριστόφο
ρος, έζήτησε νά άποσυρθή βίς τό κατεσπευομένως μέν 
,έτοίμασθέν δΓ αύτον δωμάτιον ού όμως ή διαχόεμησις 
αίχε γίνη υπό τήν προβλεπτικήν προστασίαν τής Ιω
άννης. όταν έπέστρεψεν εΐχεν έκδυθή τόν καλύπτοντα 
τήν στολήν του ναυτικόν χιτώνα, καί είχε διορθώση, 
οσον έδυνήθη, τήν αταξίαν τής ενδυμασίας του. Εις 
τήν ταραχήν τής πρώτης στιγμής ή Ιωάννα δέν ει- 
χε στοχασθή νά παρατηρήση άν δ ξένος δν τη άπέ“ 
στ6ΐλεν δ κλυδων ψ εύειδής ή δυσειδής, νέος ή γέ
ρων. θλίψιν μόνον εβλεπεν, υπό τής συμφοράς 

. μόνον έκυριεύετο τού ,άνθρώπου εκείνου, άλλως* τε 
ήσαν καί δυσδιάκριτα τότε τά εξωτερικά πλεονεκτή-^ 
ματα τού Γεωργίου, χιτών της άνατολης τόν περιε- 
κάλυπτεν δλον, είχε τόν πιλόν του έμπεπηγμένον 
εις τήν κηφαλήν. ή υγρά του κόμη έσκέπαζε τό ήμ(συ 
τΟύ προσώπου του. αί χειρες του έδείκνυον τήν τα
χύτητα τής πρό μικρού εργασίας τσυ. άλλ’ ΰταν έ- 
φάνη έκ νέου, η ’Ιωάννα καί οί θείοι της κατεπλά- 

■ γησαν διά τήν νεότητά του καί διά τό κάλλος του. ήν 
εκείνος υψηλός και ευειδής νέος, μόλις το πολύ είκο- 
σιπέντε εως είχοϊΐ οκτώ ετών την ηλικίαν, ή βψις του
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τήν γεφα πρές’ έ/.εινον ύπεράνωθεν τής τραπεζης' ο- 
σον δέ αφόρα την κυβέρνησίν σου, νΩ ί εκείνο είναι 
άλλο -πράγμα’ δμιλοΰμεν περί τούτου.

— Πίε ολίγον! άνε'ζραξεν δ Χριστόφορος, πλη
ρών το ποτηρίόν του. αι φρεγάδαι εΐσίν ώς αί έρώ- 
μεναι καί α: σύζυγοι’ άντϊ μιας άπολεσΟείσης εύρί' 
σκομεν δέκα.

— Ό ’Αλβέρτος εκείνος ην αδελφός σου; ηρώτη- 
σεν ή νέα κόρη μετά περιεγείας καί έφεσεως.

— 7Ην φίλος μου’ αί αύσαί κλίσεις, αί αύταί συμ
πάθειας αί αύταί φιλοτιμίαι μάς εϊχον συνένωση 
παιδιόθεν. εί’χομεν σπουδάση τά αύτά μαθήματα’ εΓ- 
χομεν συμμερισθη τούς αυτούς κόπους’ τόσον έγνώ- 
ρίζον ολοι την φιλίαν μας, ώστε θά έφοβοΰντο νά 
μάς χωρίσωσιν δπου δ εις έπορευετο βέβαιον ην ότι 
θά πορευθη καί δ άλλος’ πόσα τερπνά όνειρα δέν άν 
τηλλάξαμεν μεταξύ μας επί του καταστρώματος του 
πλοίου μας, κατά τάς αιθρίας νύκτας, είς τό φέγ
γος των διαστέρων ουρανών! πόσας ελπίδας δεν συ 
νεκεράσαμεν μετά τού εναρμονιου ήχου των απίστων 
εκείνων κυμάτων άπερ ,έμελλον τόσον ταγέως νά 
μάς χωρίσωσι ! μίαν καί την αυτήν θέλησιν 'εί'γομεν 
ή'μεθα μια καί ή αυτή ψυχή’ καί έν τοσούτω εκεί
νος δέν υπάρχει πλέον’ καί εγώ ζώ.

Λόγων αύτά, ένηγκωνίσθη έπί τής τραπέζης, καί 
έχων την κεφαλήν έστηριγμένην έπί των χειρών του, 
έφάνη ώς νά έβυθίσθη εις οδυνηρόν μελέτην.

— Δυστυχείς νέοι! άνέκραξεν ή ’Ιωάννα μίτ' ά- 
νεπιπλάστου οίκτου.

— Αυτοί οί ’Άγγλοι έχουν καί κάτι καλόν , είπεν 
δ ’Ιωάννης, έκκενών ποτήριον οίνου τής Βουρδι- 
γάλης.

— Παντού υπάρχουν τίμιοι άνθρωποι, είπεν δ 
Χριστόφορος:.. Αί πλοίαρχέ μου, έπρόσθεσεν αύτός, 
πλήττων επί του οίμου τον Γεώργιον, μήν παρα
δίδεσαι τόσον εις τήν θλίψιν ε-σαι νέος, καί πιθα
νόν επομένως νά άπολε'σης έτι πολλά πλοία καί 
πολλούς φίλους’ ο άνθρωπος τής θαλάσσης πρέπει νά 
ήναι έτοιμος εις ολα* γνωρίζεις τήν παροιμίαν: μω
ρός οστίς πιστεύεται εις τήν θάλασσαν καί εις τάς 
γυναίκας’ έγώ δστις σέ ομιλώ εΤδα πολλάς δείνας 
περιστάσεις’ έχομεν ένα κοινόν εχθρόν δ ωκεανός 
αν σου άφήρεσεν ένα φίλον, άφήρεσεν από ημάς τόν 
γέροντα πατέρα μας καί τόν νέον άδελφόν μας’ γε
μίσατε τα ποτήρια σας’ θέλω νά προπίωμεν εις μνή' 
μην των ών ήγαπήσαμεν.

Ό Γεωργοί ήϊεΡθ·Π έτοιμος νά φέρη είς τά 
χείλη του τό ποτήριον οπιρ ,ίχε πλήρωσή ό Χρι
στόφορος,

Είς τήν μνήμην τού πατρός καί του αδελφού του 
σωτήρος μου ! είπε, καί είθε νά κατέλθωσιν έπ’ αύ 
τής τής φιλόξενου οικίας ολαι αί ευλογίαι τού ου
ρανού !

Ό Ιωάννης, δ Χριστόφορος καί ή νέα κόρη είχον 
έγερθή συγχρόνως.

— Είς τήν μνήμην τού ’Αλβέρτου δστις ήν ό φί 
λος ξένου μας! άπεκριθη δ Χριστόφορος, καί είθε

νά καταβώσίν έ-ί τής καρδίας τού Γεωργίου όλοι 
αίθυμηδίαι καί δλαι αί παρηγορίαι τού κόσμου ?

__ Είς υγείαν καί σοΰ, έπρόσθεσεν ό αξιωματικός, 
χαιρετώ·/ τήν ’Ιωάνναν μετά σοβαράς εύγενείας, καί 
σοΰ, νέα καί ωραία κόρη ήτις, διά νά μεταχειρισθώ 
τάς έκφράσεις παλαιού τίνος Άγγλου ποιητού, εΰρί- 
σκεσαι μεμίγμένη μετά των πένθιμων αυτών αναμνή
σεων ώς μύρτος ήνθίσμένη μετά τών άμσυροχρόων 
κυπαρίσσων !

Μετά τούτους τούς λόγους εκάθησαν πάλι·/ολοι, 
καί ή συνομιλία έλαβε τόν ρούν της. δ Γεώργιος ώμί- 
λει τήν γλώσσαν τών ξενοδόχων του μετ’άξιοσημειώ- 
του ευκολίας, καί ή ξένη προφορά ήν συνεμιγνυεν έ- 
διδεν ανεξήγητο·? τινά 'χάριν είς έκάστην τών λέ- 
ξεών του.

’Εν τούτοις ή νέα κόρη τόν έθεώρει μετ’ ευκόλως 
κατανοουμένης έκπλήξεως. ή Ιωάννα εί'χεν άνατραφή 
είς τό κατά τής Αγγλίας μίσος, έκ τής πολιτικής 
ανατροφής ήν δ ’Ιωάννης καί ό Χριστόφορος ειχον 
δώση είς τήν ανεψιάν των, ή ’Αγγλία έως τότε ήν 
ώς πρός εκείνην τό άπιστον Άλβιον, ή πατρίς τού 
Χουδσωνος Λόου, κλωβίον σιδηροΰν έν ω δ αυτοκράτωρ 
Ναπολέων εϊχεν άποθάνη μαραινόμενος, νήσος .θηρίων 
καί άνθρωποφάγων, φωλεό όφεων έν τώ μέσω τής θα
λάσσης· πρός τουτοις έγνώριζεν εκ νηπιότητός της 
οτι ό πατήρ της είχε θανατωθή υπό τίνος αξιωματι
κού τού ’Αγγλικού ναυτικού, τέλος ένόμιζον άφε?ώς 
μέχρι τσύδε ότι δλ:ι οί ναυτικοί, πλήν μόνον είς τά 
ποιήματα του Βύρωνος, έβλασφήμουν, έ'πινον, έκάπνι- 
ζον, ειχον πλατείας χείρασ, χονδρήν κοιλίαν, μικρόν 
γένειον, καί ώμοιαζον έν ένί λόγω τον πρώην υπο
πλοίαρχον τού βρικίου ή Ανδρεία, ώστε δυνάμεθα ευ
κόλως νά φαντασθώμεν τό άπροσδόκητον θέλγητρου 
δι’ ου περιεκύκλωσεν ευθύς κατά πρώτον τά βλέμμα 
τά της ή εις τό Κοετ-Δόρ έμφάνισις τού Γεωργίου, 
τά πάντα έν αύτω τήν έξέπληττον. τά παντα τήν 
έρριπτον είς άφελείς απορίας καταντώσας σχεδόν είς 
έκστασιν. τήν εύφράδειαν τής ομιλίας του, τήν οια- 
κεκριμμένην του συμπεριφοράν, τήν κομψότητα τής 
φυσιογνωμίας τον τήν ωχρότητα τής οψεώς του,τό κυα- 
νόχρουν τών οφθαλμών του καί μέχρι ζαί τής ά- 
ριστοζρατικής λευκότητος τών χειρών του, τά πάντα 
παρετήρει, τά πάντα εξέταζε μεθ’ αγνής περιεργείας 
παιδιού, ώς ό άνθρωπος εκείνος νά μήν ήν τού γένους 
τού Χριστόφορου καί τού Ίωάννον.

Μετά τό τέλος τού γεύματος ό Γεώργιος, άνευ πε
ραιτέρω βραδύτητος, υπήγε νά καθυποβάλη τήν εζ- 
θεσίν του είς τόν Άγγλον πρόξενον έδρεύοντα είς "Α
γιον Βριεΰζον. δ Χριστόφορος καί δ ’Ιωάννης τόν συ’ 
νώδευσαν καί έπεβεβαίωσαν τήν έζθεσίν του διά τής 
μαρτυρίας των. καθώς συνήθως γίνεται είς παρόμοιας 
περιστάσεις, άπεφασίσθη δτι <5 Γεώργιος ώφειλε νά 
περιμείνη διά νά ύπάγη νά παρουσίασθή ενώπιον τού 
συμβουλίου τής ναυαρχίας, διά τήν άναχώρησιν τού 
πρώτου διά τήν ’Αγγλίαν άποπλεύσοντος πλοίου, έν 
τώ μ3ταξύ τούτω ό πρόξενος προσέφερεν είς αυτόν 
τήν φιλοξενίαν, αλλά μη θέλων νά δυσαρεστησή τούς 
Λεγόφ οι ένθέρμως έπέμενον νά έπιστρέψή μετ αύτών3 
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ό Γεώργιος παρεχάλεσε νά τώ έπιτραπη νά καταατη- ί 
στ) την διαμονήν του εις το Κοετ-Δορ δπου άλλως τε ' 
καί ή παρουσία ίου ήν αναγκαία, διά νά πασχήση νά : 
σώση τά λείψανα του πλοίου, εάν ύπήργον.

Ί'ό έσπέρας τής αύτης ημέρας τελετή περιπαθή; ' 
έλαβε χώραν εις Βιγνίζ. κατά τάς άρχάς τής νυζτος 
οι τρεις Λεγοφ, ή ’Ιωάννα ζαί οι ύπηρέται των συ- 
νώδευσαν τον Γεώργιον εις τό κοιμητήριον του χωρίου, 
έν ώ έβάδ-.ζον παρά τον οίγιαλόν, ό αξιωματικός πα
ρατήρησε τά ράκη του σημα:ας του απερ ή θάλασσα 
είχε καταΘέση έζει. τά άνίλαβε, τά έρίλησε θλιβερως 
καί τά έθεσεν εύσεβώς m της ζαρδίας του. διά των 
φροντίδων του ’Ιωσήφ δλα τά πτώματα συναχθέντα 
επί τής όχθης ειχον κομισΟή εις λάζζον κοινόν, σζα- 
φέντα κατά τήν μάλλον προσεγγίζουσαν εις τον ωκεα
νόν γωνίαν του κοιμητηρίου, δ γε'ρων εφημέριος 
άνέγνω υπέρ εκείνων τήν νεκρώσιμον ακολουθίαν, χω
ρίς νά έξετάση άν επί ζωής των ήσαν καθολικοί ή 
διαμαρτυρούμενοι. εκείνος δ ίδιος, έφ’ ου τούς εύλό 
γησεν εις τδ τελευταιον των άσυλον, ερ'ριψεν έπ’ αύ 
των τήν πρώτην πτυάδα του χώματος, δ Γεώργιος 
έρρίψε τήν δευτεραν. άφ ου δ νεκροθάπτης έτελείωσε 
τδ έργον του, έν μέσω τής σιωπής καί τής συννοίας 
των παρεστώτων δ Γεώργιος έπηξεν δ Γδιος επί τής 
καλυπτούσης τούς αδελφούς του νεοσκάπτου γής 
σταυρόν ξύλινον περί ον έτύλιξε τά ράκη τής ’Αγ
γλικής σημαίας, άφ’ ού δέ τοις άπέδωκε τον ύστατον 
αποχαιρετισμόν, έμακρυνθη βραδυπορών, ζαί ή μικρά 
συνοοία διευθύνθη προς τήν οικίαν.

Τδ δειπνον ήν σύντομον, θλίβερδν καί σιωπηλόν, 
καί άληθες έπιζηδιιον δειπνον. άλλως τε, έκτος των 
πένθιμων εντυπώσεων άς ειχον συναισθανθώ πα'ντες 
Q\ συνδαΐτημονες ησαν^άπειρηκδτες. «ί παρελθουσα'ι 
καί νύκτες καί ήμέραι ησαν τραχειαι καί επίπονοι προς 
πάντας. μή ζωογονούμενος πλέον ύπδ του υπέρτατου 
αισθήματος των ών προ μικρού έξεπλήρωσε χρεών, δ 
Γεώργιος μόλις έκρατεΐτο εις τούς πο'δας του.

'Η ’Ιωάννα μόνη δέν ήσθάνετο κάματον, ή ψυχική 
συγκίνησις καί ή περιέργεια, ή τέρψις τού Χαινοφα’ 
νους, τδ θελγητρον τού άγνωστου ειχον ύπερισχύση 
κατά του κόπου, άποσυρθεϊσα εις τδ δωμάτιόν της, 
αντί νά ζητήση νά άνσπαυθρ, έμεινεν επί πολύ έπηγ- 
κωνίσμένη επί του στηρίγματος τού παραθύρου της, 
θεωρούσα τήν άναπτυσσομένην ενώπιον της μαγικήν 
εικόνα, δ κλύδων ειχβ κατευνασθή. ή σελήνη άνέτελλε 
πλήρ’Κ καί^φωταυγής εις τδ κυανοΰν τού γαληνιάσαν- 
τος ούρανου. δ Ωκεανός άπεσύρετο των αίγιαλών του 
Χαί έλκομενο; εξώγκου τό είσέτι τεταραγμένον στή- 
θ5, ΤΟυ, ως δια να ύπάγη νά κρεμασθή ει’ς τά 
τής ώχρ^ ερωμένης του. κατά τήν ‘
’ίωσΥ,? ηγρυπνει και αυτός αισθανόμενος δυσθυμ,ίαν 
Χαί στενοχώριαν ήν δεν ηξευρε πώς νά έξηγήση

Ιωάννα ,ουτω; και αύτδς είχε καταπλαγή ττ’ 
διακεκρίμ^ τού Γεωργίου. ‘ πολλάκις

-έν τώ διαστηματι τής εσπερας παρετήρησε 
ματα τής ά'^ψιας του προσηλωμένα έπί τού νέου 
ξένου, καί επασχε χωρίς νά έννοή διατί.

Ή ’Ιωάννα ήγρύπνησε κατά πολύ μέρος τής νϋΧτός.

Τήν έπιουσαν ή ’Ιωάννα ήγέρθη περί τον 
ήνοιξε τδ παράθυρόν της. δ αήρ ήν γλυκύς καί _ 
νδς καθαρός, δ ήλιος ύπέσχβτο μίαν εκείνων 
τερπνών ήμερων τού χειμώνος αιτίνες φαίνονται ως 
νά προμηνύωσι τήν έπιστροφήν τού εαρος. πλήν τών 
υπηρετών δλοι έκοιμώντο είσέτι εις τήν οικίαν, έπί 
προφάσει τού νά διασκέδαση μέχρι τής ώρας του 
προγεύματος ή νεα κόρη ένεδύθη τήν άμαζονιχήν της 
έσθήτα, διετσξε καί ήτοίμασαν τδν πυ^ρδν ίππον της 
και ανεχωρησε ορομαιως, συνοδευομένη ήδη ύπδ τού 
ϊοωνος ος την ήζολούθησεν έφιππος καθ’ άς είχε 

λαβή διαταγάς παρά του Ιωσήφ μετά τήν ^τελευ- 
ταιαν ιππασίαν τής παιδίσκης, έπέτα εκείνη ζωηρά 
καί ελφρά έπί^τής ακτής, ποτέ δέν εΐχεν αίσθανθή 
έαυτην τόσον ησυχον καί τόσον εύθυμον. διατί; τδ 
ηγνοει καί δεν τδ εξέταζε* κατά τινα άπόστασιν από 
τού Κοετ Δδρ παρετήρησεν εκείνη μακρόθεν τδν Γεώρ
γιον, δστις ορθός καί ακίνητος έθεώρει μετά μελαγ
χολίας τήν θάλασσαν, τήν κατ’ εκείνην τήν στιγμήν 
λείαν ώς κα\οπτρον. ας έξηγήση δστις δυναται τάς 
μαντείας τών νέων εκείνων καρδιών ! ούδείς τώνύπη- 

νά εξέλθη δ ξένος, έδύνατο νά ύπο- 
τ~ η ο.ι^μετα τδν κάματον τής προτεραίας δ Γεώρ
γιος εισετι ανεπαύετο* καί δμως, αγνοούσα πώς, ή 

ωανμα^, αναχωρήσασα, ήν βεβαία δτι θά τδν συναπαν- 
τη-<η. τον ήχον καλπάζοντος και πλησιάζοντος 
Χ’ζΖίϊ,Λ'ϊί’710- ”Tf^E τ. χ,?“λ^ν itai ε!δε τΐν 

r j Ι'χομενην προς αυτόν, ώραίαν, ύπερήοανον 
"Χ.'χ^ιεσ',αν ως ή 'Αρτεμις τού άγγλου ποιητου. 

.ις απο^τασιν τινών βημάτων άπδ του αξιωματικού δ 
1ω^ννΥ!ζ ώρθώθη εκ τής σχεδόν ανεπαίσθητου 

y.y-ως τού χαλινού, καί έμεινεν έπειτα ακίνητος κατά 
70 ίτασ>τνΐ^? τ^ζ επισχέσεως.

Ιίετα τήν άμοιβαίαν έκφρασιν τών εις τοιαύτας 
συναντήσεις δφειλομένων προσρήσεων — Κύρ Γεώργιε, 
ειπεν η νεα κόρη, βεβαίως εύαριστεϊσαι μάλλον έπί 
καταστρώματος πλοίου παρά έπί έφΐππείου. καί 5- 
μως^ανόεν σοί άπήρεσκε νά καλπάσης ολίγον μετ’ 
εμού, θα σοι^ προέτεινον νά λαβής τδν ’ίππον του "Γ’ 
βωνος καί νά μέ συνοδεύσης. θά προεβαίνομεν μέχρι 
τού Βιγνικ καί θά έπεστρέφομεν δμου εις τήν οι
κίαν.

'Μετά τούτους τούς λόγους, δ Ύβων δστις προ 
ολίγου είχε φθάση τήν νέαν κυρίαν του, άπέβη του 
ίππου, καί δ πλοίαρχος έπήδησεν έπί του έφΐππείου 
μετά τίνος χάριτος· σχεδόν δέ άμέσως 01 δύο ’ tit- 
π», ™γχρ^ως Χαί ή>;ολούδ , g.

εΛγώου. διαγρα?0(ι^ν J1 .

ρχΠ στι δι αξιωματικόν τού {ναυτικού δ Γεώργιο

όταν δέ τέλος πάντων σ ύπνος έκλεισε 
της, είδε να διέλθωσιν εις τά όνειρά τη...............
κτήρας κακούς καί συγκεχυμένους, ούς όμως ένόμισεν 
δτι γνωρίζει, δλοι οΣ χαρίαις τύποι ους τά 
προσφάτως τή ειχον άνακαλύψη.

Δ'. -
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ην χαριέτατος ίππεύς, καί οτι οσον διά την κομψό’ 
τητα έδύνατο ευκόλως νά την διδάξη εις τον θειον 
της Ίωάννην άρ’ οΰ εζα'λπασαν στιγμάς τίνάς εν 
σιωπή, έβράδυναν το βήμα των ζώων των, και ολί
γον κατ’/ ολίγον ήοχισαν νά συνομιλώσιν. ή Ιωάν
να έοιηγήθη άρελώς την Ιστορίαν του Κοετ-Δορ καί 
τον παράδοξον τρόπον δι’ ου είγεν ένατραρη. σοβα
ρότερος καί μάλλον συνεσταλμένος δ Γεώργιος ούδέν 
έδιηγήθη περί τής ζωής του, συνέπεσε δέ νά έχωσι 
τάς αύτάς κλίσεις, τάς αύτάς ορέξεις, τάς αύτάς 
συμπάθειας, ή ’Ιωάννα δέν ην δλως ξένη εις την ’Αγ
γλικήν φιλολογίαν, δ Γεώργιος κατεΐχεν ολίγον τής 
γαλλικής φιλολογίας, έξέφρασαν άμοιβαίως προς άλ- 
λήλους τάς ιδέας των καί τά φρονήματα των. άνα 
ρίθμητα είσί τά αρτιγενή πάθη εις όσα οί συγγρα
φείς συνήργησαν. οί καρδίαΐ συναντώντας έν τή αύτή 
συμπάθεια, καί δ,τι δέν τολμώσι νά έκφράσωσι μετα
ξύ των τδ ψάλλει δ ποιητής.

Άφ’ ου άνέβησαν ύψωμα ίκάνώς άναντες, έστάθη- 
σαν διά νά άναπνεύσωσιν οί ίπποι των επί οροπεδίου 
άφ’ ου έφαίνετο μεγάλη έκτασις τόπου, ή θάλασσα 
άφ’ ένδς μέρους , αγροί σχοίνων καί έρύκης άφ’ ετέ
ρου, ενταύθα τδ κωδωνοστάσιον του Βιγνίκ, έζεϊ 
κάτο) δ δγζώδης πύργος του Κοετ-Δορ' εις την θέαν 
ταύτην, εις ολας αύτάς τάς ιτροϊοψεις iv ο) ή νέα 
κόρη έψηχε διά τής χειρδς τον νευρώθη αυχένα τού 
πυρρου της, δ Γεώργιος απέλυσε τον χαλινόν επί τού 
τραχήλου τού ίππου του, καί περιέφερε περί εαυτόν 
βλέμμα κατάπληζτον καί σκεπτικόν, άπορήσασα διά 
την ζατάστασιν τού συνοδοιπόρου της, ή ’Ιωάννα τδν 
ήρώτησε τδ αίτιον.

Δυσζόλως δύναμαι νά σοί το εξηγήσω, νέα κυρία, 
άπεζρίθη ε’ζείνος, συστέλλων εις την 'χεΐρα του τον 
χαλινόν τού ίππου του. άλλά σύ ή ιδία δέν έδοζίμα 
σες ποτέ τδ δπερ εγώ δοκιμάζω ταύτην την όιραν ; 
δέν σοί συνέβη ποτέ νά στοχασθής ότι πριν ένδυθής 
τδ ώραίον τούτο περικάλυμμα εϊχες ζήση επί άλλης 
γής καί υπό άλλους ουρανούς ; δέν ύπάρχουσίν αρώ
ματα καί άρμονίαι έγείρουσαι ενίοτε έν σοί αναμνήσεις 
συγκεχυμένας μυστηριώδους τίνος πατρίδος; βλέπουσά 
με κατάπληζτον καί σκεπτικόν μοί έρωτας τί συμβαί
νει έν έμοί; δπερ θά συμβη έν σοί, ωραία παιδίσκη, ό
ταν θά ίδης αυθις τον ουρανόν, φαντάζομαι δτι γνωρί
ζω τούτους τούς τόπους ου; βλέπω ήδη κατά πρώτον 
φαντάζομαι οτι ή ψυχή μου, πριν ζωογόνηση τδ σώμα 
δπερ κατοικεί σήμερον, περιεπλανήθη άλλοτε επί τών 
έρημων τούτων αιγιαλών, έπί τούτων των μεμονωμέ
νων τόπων . . . Δέν άνεπνευσα ήδη τώ δντι τά δρυ- 
μέα άρώματα αυτή; τής άγριας φύσεως ; έπρόσθεσεν 
είσπνέων μετά βραδυτητος την οσμήν των έρυκών καί 
των σπάρτων μεμιγμένην μετά των αναθυμιάσεων 
τής θαλάσσης, καί ούτω, παράδοξον πράγμα ! δσά- 
κις εΐδον νά λευκαίνεται εις τον δρίζοντα αίγιαλδς 
άγνωστος, ήσθάνθην την ζαρδίαν μου πάλλουσαν. καί 
τούς όφθαλμους μου δακρύοντας, ποτέ δέν έπλησίασα 
είς ξένην γήν, χωρίς νά έπιθυμήσω νά γονυπετήσω 
παριυθύς καί νά την άσπασθώ περιπαθώς, δνομάζων 
^υτήν μητέρα μου.

καί τά δάση τής νέας ’Αμερικής, ελεγεν ώς 
δ,τι είχεν ίδή, δ,τι εΐχβν 'ίζ ολα

—■ Τδν μυστηριώδη έζείνον τόπον δν ένθυμουμεθα 
δέν πρέπείχνά τδν ζητώμεν εδώ κάτω, κυρ Γεώργιε, 
είπε σοβαρώς ή νέα κόρη, άναπωλούσα τά εύσεβή μα
θήματα τού ’Ιωσήφ.

’— Είναι αληθές, κόρη, έπρόσθεσεν δ Γεώργιος 
μετά Ολίψεως* οί δυστυχείς καί οί έξόριστοι δέν έ- 
χουσι πατρίδα έπί τής γής.

Ή’Ιωάννα έννόησεν δτι θλιβερόν τι μυστικόν ύ- 
πήρχεν εις τήν τύχην τού ξένου της. δέν έτόλμησε 
νά τόν έρωτήση. άλλά τά βλέμματά των συνηντή- 
θησαν, καί δταν έπέστρεψαν εις τδ Κοετ Δδρ, δεσμός 
αόρατος ύπήρχεν ήδη μεταξύ έζείνων των δύο ψυχών.

Ή παρουσία τού Γεωργίου έδωκε νέαν ζωήν εις 
τήν οικίαν, τά γεύματα έγιναν μάλλον εμψυχωμένα, 
αί συνομιλίαι χαροποιοΰσαι συνέτεμον τάς έσπέρας. 
δ Γεώργιος πολλούς τόπους περιηγήθη, πολλά εί
δε, πολλά παρετήρησεν' υπό φλέγμα κατ’ έπιφά- 
νειαν, υπό θλίψιν πραγματικήν κατά βάθος έκρυ
πτε ζαρδίαν γοργήν ιίς ενθουσιασμόν, πνεύμα εύ
κολου καί ένίοτε πρόσχαρον. κατά τάς ένεργητικάς 
εκφράσεις τού Χριστόφορου, ην Γάλλος έρραμμένος 
εις δέρμα Άγγλου, έν έζείνω άλλ’ όμως ή διαχυσις 
καί ή ευθυμία συνεκιρνώντο μετά μαζράς έξεως συ
στολής καί μελαγχολίας, ποτέ δέν ώμίλει περί εαυ
τού. σπανίως ετίθετο εις τήν σκηνήν, έδιηγείτο δέ 
χαριέντως τάς περιηγήσεις του εις μαζρυνούς τόπους, 
αν καί νέος έτι, είχε πλεύση εις δλας τάς Οαλάσσας, 
καί είχε παραμείψη δλας τάς ηπείρους, οί πάγοι 
τής Νορβεγίας, οί αίγιαλοί τού Βοσπόρου καί αί δ- 
χθαι τού ’Ινδού ήσαν επίσης συνήθη εις έκεΐνον ώς 
εις τήν ’Ιωάνναν αί σπιλάδες τού ’Ωκεανού αί έκτει- 
νόμεναι άπδ τού Κοετ-Δόρ εις τδ Βιγνίκ. ιγνωρίςε 
τόν παλαιόν κόσμον καθώς επίσης καί τδν νέον κό
σμον. ειχεν έπισζεφθή τά έρείπια τής αρχαίας Α^ι- 
γύπτου 
ποιητής -.Λ-. , .
δέ αύτά τά διηγήματα το όνομα του Αλβέρτου συνε- 
μίγνυτο άκαταπαύστως, καί ή Ιωάννα ήζουβν ώς κρε- 
μαμένη εις τά χείλη τού ξένου.

Έπειτα ήρχοντο αί παλαΐαί περί Γαλλίας καί Άγ- 
γλίας διενέξεις, εις τούτο κυρίως τδ στάδιον δ Χριστο- 
φοροςκαί δ ’Ιωάννης ένησμενίζοντο νά φέρωσιτδν ξένον 
των. ύπεστήριζεν εκείνος τήν τιμήν τής Βρετανικής ση
μαίας, άλλ’ υπεδείκνυεν δτι ή καρδία του ην υπέρ 
τής Γαλλίας, ήγάπα δλας τάς δόξας της, εσεβετς 
ολας τάς δυστυχίας της, καί σχεδόν πάντοτε, άπ ε
ναντίας τών ελπίδων των, δ Χριστόφορος καί, δ Ιω^ 
άννης ευρισκον έν δύτω συνήγορον άντί άντιδικου. Q 
Γεώργιος εις δλας αύτάς τάς αμφισβητήσεις έδεικνυε 
κομψότητα σχημάτων,ύψος ιδεών καί ευγλωττίαν άγέ- 
ρωχον έξ ών έξήπτετο κατά τοσοΰτο μάλλον ή φαν
τασία τής Ιωάννης καθ’ όσον δεν τήν ειχον ποσώς 
συνηθίση εις τά τοιαύτα.

Καθήμενος έμπροσθεν τής έστεας, ο Ιωσήφ ^'·α· 
νίως έλάμβανε μέρος εις αύτάς τάς συνομιλίας εχων 
τάς χείρας έπί τών γονάτων του, τούς ποόας επι 
τών πυριστατών, υπέρ άλλοτε τεθλιμενος  ̂και σκε
πτικός, παρετήρει άμοιβαδδν μετά μυστικής συναΐ~
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καρδιών αιτινες ήρώντο 'χωρίς νά τό εκ- 
καί ίσως χωρίς νά τό γνωρίζωσιν άνε- 
είς αύτόν καθ’ δλην του την εκτασιν τό πά 
καρδίας του δπερ είσέτι ήγνόει. τό έ- 

τό μυστικόν του παραδόξου εκείνου

σδησεως άθυμίας καί ζηλοτυτίας τον Γεώργιον καί 
την ’Ιωάνναν ητις είχεν ήδη δψθαλμού; καί ώτα διά 
νά βλε'πη καί νά άκούη μόνον τον νε'ον αξιωματικόν, 
άμ^ότεροι ήσαν νέοι καί εύειδεις καί δ δυστυχής ’Ίω
σή? θεωρών καί τούτον καί εκείνην, δεν ήδύνατο νά 
μήν αίσΟανθή συγκίνησιν Ολίψεως καί φθόνου, επασχε. 
πώς νά μήν πάσχη; άφ’ ής ημέρας δ ξένος εκείνος 
διέβη κατά πρώτον τό κατώφλιον τού Κοετ-Δόρ, 
μόλις ή άχάριοτος είχε διά τον θειον της λέξεις τινάς 
εύμενεϊς καί τίνα ευνοϊκά μειδιάματα, δ Γεώργιος την 
άπερρόφα δλόκληρον, καί δ Ίωοήφ ήν ήδη βασιλεύς 
εκθρονισμένος ύπ’ αύτήν την ιδίαν στέγην έν ή επί το- 
σουτον χρόνον είχε κ-ρατήση τό διπλοΰν σκηπτρον τής 
αγάπης καί τής νοήσεως. οεΰ ! ή θέα εκείνων τών 
δυω νέων καρδιών αιτινες ήρώντο 'χωρίς νά τό εκ- 
φράζωσι 
κάλυψεν 
0ος τήι 
γνώρισε τελο 
πάθους δπερ από τίνος καιρού έτάραττε τήν έγρήγορ- 
σίν του καί τον ύπνον του. κατησχυμένος καί άθλιος, 
γονυπετών πάσαν εσπέραν έμπροσθεν τού προσευχη- 
τηοίου του, έπεχαλέσθη τήν βοήθειαν τού ουρανού, 
οί δέ άλλοι δύο Λεγόφ ούδέν παρετήρουν ούδέν ύπώ- 
πτευον. δ ξένος των τούς έτερπε, καί βλέποντες τήν 
ανεψιάν των άναλαβούσαν τήν ευθυμίαν της, δ Χρι
στόφορος καί δ ’Ιωάννης, χωρίς νά φοβηθώ^ι τι πε 
ρίσσότερον, άνέλαβον τήν άσφάλειάν των. παρίστων 
ουτω καί οί τρεΐ;, χωρίς νά τό ύποπτεύωσι, τό πρό- 
σωπον ό μεν Ιωσήφ έραστού άπατηθέντος καί ζη- 
/οτύποϋ» Ο δέ Χριστόφορος καί δ ’Ιωάννης δύο συζύ· 
γων εύπιστων καί τυφλών.

’^γρείάζετο δλη ή απειρία ήν είχον οί δύο εκείνοι 
άνθρωποι περί τού ερωτικού πάθους ού μόνον διά νά 
μη βλέπωσιν ούδέν τών συμβαινόντων προ τών οφθαλ
μών των, άλλα καί διά νά μη προίδωσιν, άμα μετά 
τήν έμφάνισιν τού Γεωργίου ε-’ς τό Κοντ-Δόρ τό τί 
άναγκαίως έμελλε νά συμβή. ναι, βεβαίως, ήρώντο 
έκεΐναι αί δύο καρδίαι. πώς έδύνατο νά γίνη αλλέως; 
προ πολλοΰ ή Ίωά?να ήν βορά έτοιμη διά τον έρωτα, 
ειαήρ'/ετο εις τήν ηλικίαν εκείνην καθ' ήν δ έρως είναι 
ώς φλοξ ανήσυχος ζητούσα νά κατασταθή. ήγγιζεν 
εις τήν εωθινήν έκείνην ώραν καθ’ ήν τό ξανθόν σμή* 
νος τών ονείρων μας επιπίπτει εις τήν πρώτην παρου- 
σ1αζομενην κυψέλην, καθ’ ήν άσπαζόμεθα ώς άγγελον 

' καταπτάντα έκ τού ούρανού τό πρώτον ύπό τής τύχης 
ή τήί θείας προνοίας πεμπόμενον ον. ηλικία ωραία 
ώρα τάχιστα άφιπταμένη! ή νεότης είναι ώς δένδρον 
ήνθίσμενον επί χιίλους^δδοΰ. έπί τού μετώπου τού 
πρώτου ύπό τους κλάδους,του καθημένου δδοιπόρου 
τινάσσ«ΐ την δροσον του, τά πλάσματα τής φαντασίας 

καί τά άρώματά του.
"Αρα, εις την ην η Ιωαννα ευρισκετο ακμήν δ πρώ

το' έο'/όμεν0’ θ* ύπέΡ έαυτοΰ πιθανότητας τού 
νά άπορ’ροψ^ϊ) Λ7ν δστις

’ έζήτει νά έκχυθη; συνέβη δε οτι η ειμαρμένη έβοήθη 
σεν αύτήν τήν παϊ3« κατά τήν έπιθυμίαν τών δνειρο 
πολήσεούν της και Ή φαντασία της ουδόν πλάσμα

είχε πλέον νά πρόσθεση εις τήν οντότητα, ούδέν έλει- 
πεν, ούτε καν ή έπί σκηνής παράστασις ητις ύπερέβη 
κατά πολύ τάς απαιτήσεις τού ποιητου. ή ζοφερά 
νύξ, η μανιώδης θάλασσα, τό τηλεβόλον συμμιγνυον 
την τρομεραν καί πομπώδη φωνήν του μετά τών 
μυκηθμών του κλυδωνος, φρεγάτα έξοκείλασα προτού 
αιγιαλοΰ,, δλοκληρον το πλήρωμα καταβροχθισθέν ύπό 
τών κυμάτων, δ πλοίαρχος μόνος άποστασθεις ακων 
τού έτοιμου νά τον καταπίη βαράθρου, τούτο ήν βε
βαίως πλέον τού οσου έχρειάζετο διά νά κινήση καρ- 
δίαν φανταστικήν καί νά τήν διαθέση υπέρ τού ήρωος 
τού τοιούτου δράματος, προς έπισφράγισιν τών το- 
σουτων γοητειών δ ήρως έκεΐνος ειχεν έν έαυτώ ολον 
τό ξένον τής θέσιώς του. ήν νέος, ατρόμητος καί γεν. 
ναΐος, σοβαρός καί συνεσταλμένος, μιλαγχολικος καί 
περιπαθής, τέλος πάντων, ώς τόσα δελεάσματα νά 
μην ήσαν ικανά, ύπήρχεν έν τώ βίω του θλιβερόν τι 
μυστικόν οπερ τον περιεκάλυπτε διά ποιητικού μύστη·' 
ριου και έδιδε τήν τελευταίαν διαγραφήν εις τήν δμοι- 
οτητα του μετά τών ωχρών είκόνω| άς αί νεάνιδες 
εϊδον κατά τό μάλλον καί ήττον άμυδρώς εις τά 
όνειρα των. ή Ιωάννα τόν ήράσθη. καί πώς νά μήν 
τον έρασθή ; καί εκείνος άφ’ ετέρου μέρους, άν μόνον 
δεν ήν αναξιος νά έμπνεύση τόσον αγνόν έρωτα, πώς 

1 έδύν ατο νά μήν τόν συμμερισθή ; πώς ε’δύνατο, άπ’ε
ναντίας πάσης λογικότητος νά μήν ύποκύψη εις τό 
θέλγητρον τόσης χάριτος καί τόσης ώραιότητος ;

> ήράσθησαν άλλήλων γ.ωρίς νά τό στοχασθώσιν, εξ 
■ άκαταμαχήτου έλξεως, ώς δύο εύγενείς καρδίαι οίαι 
. ήσαν.

Εικοσακις ο Ιωσήφ δς ήκολουθει δί άνησύχου όμμα- 
τος^τας εν άγνοια αμοιβαίας τών νέων εκείνων έπί τού 

ι πνεύμα.ος των προόδους ήλθεν εις τήν ακμήν τού νά 
: ερώτηση τήν ανεψιάν του,άλλ’ δ φόβος' μήπως έγγίζων 

τςν καριαν, εκείνην τήν φωτίση τόν άπεμπόδισε πάν- 
^οτε η πι.,εν άλλως τε τήν προσεχή άναχώρησιν τού 
Ιεωργιου, άλλ’ έβδομάδες παρήλθον χωρίς νά γίνη 
καν λογος περί τούτου, έξ αισθήματος διακρίσεως 
οπερ και αί ήττον οξυδερκείς φύσεις δεν δυσκολεύονται 
νά εννοησωσιν οί Λεγόφ άπέφευγον ακριβώς πάσαν 
π«ρί τουτου αναφοράν, ή ’Ιωάννα έν τή μέθη της ούδέ 
τό ^έστοχάζετο, καί δ Γεώργιος έφαίνετο ώς νά έλη 
σμονησε καί αυτός οτι από μιας ώρας εις άλλην ώφει- 
λε να αναχώρηση, οδέ Ιωσήφ έμέτρα τάς ήμεψας 
εναγώνιος ύπήγεπολλάκις κρυφίως εις "Αγιον-Βρι- 
εΰχον ι οια νά πληροφορηθή άν ύπήρχεν έκει πλοιον 
μέλλον νά αναχώρηση διά τήν ’Αγγλίαν, δέν τόν έκίνει 
δέ μονον ή ζήλο ιυπία. έτρεμεν έτι καί διά τήν άνά- 
παυσιν τής Ιωάννης, καί έτρόμαζε δικαίως, φέρων 
κατά νούν τήν τύχην τής παιδός εκείνης, συχνάκις 
είχε δοκιμάση νά έγείρη τήν έπαγρύπνησιν τών αδελ
φών του, άλλα κατά περίστασιν ούχί άνευ παρα
δείγματος μεταξύ τών συζύγων εύρέθη ©τι ό Xpr 
ατόφορος xai i ’Ιωάννης αιτινες ?1Ίαν τόσον εύερεθιστοι 
Χ,ί ζηλότυποι,ώς πρός τήν άνεψ.άν των προχατελή- 
f5y«v ευθυς εν. πρώτης «ρχης δπέρ του μόνου άν- 
ίρωπου ας έπρεπε χατβ TumJv λίγο, νά .
«ΰτους δυσπίστιαν τινά χαΐ εΐγον είς αύτόν τήν πλ-'ον 
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ά©ελή και απόλυτον πίστίν, οπερ δυνάριεΟα νά δνομά- 
σωμεν έμπιστοσύνην συζυγικήν.

Ή ’Ιωάννα χαί δ Γεώργιος έξηκολούθουν άρα νά 
βλέπονται κατά πασαν ώραν έν πλήρει έλιυΟερία’ ό 
Χριστόφορος καΐ*δ Ίωα'ννης ούδέν κακόν έβλεπον εις 
τούτο, δεν δυσηρεστοΰντο δεικνυοντες εις αξιωματι
κόν του ’Αγγλικού ναυτικού οποία ήν ή φιλοξενία επί 
των ακτών της Γαλλίας. πρόσΟες ότι ένεκαλλωπίζον- 
το διά τής άνεψιας των ώς διά κοσμήματος διαλίθου 
οπερ έφιλοτιμοΰντο νά έκΟέτωσιν εις θαυμασμόν 
ξένου, οξυδερκέστερος, δ ’Ιωσήφ τούς έπετήρει με- 
Θ’ υπόπτου έπαγρυπνήσεως. αλλά, δ,τι καί άν έουνατο 
νά έπινοήσϊ], δ πτωχός νέος εγανε τόν καιρόν του καί 
τον κόπον του. ή νέα κόρη ευρισκε πα'ντοτε διά νά 
έκφύγη ή διά νά τον άπομακρυνη άΟώαν τινά πανουρ 
γίαν, πνευματώδη τινά πρόρασιν. άν τούς συνώδευεν 
εις τάς επί του αίγιαλοΰ έκδρομάς των, άν δ άνεμος 
έψυχραινεν,ή ’Ιωάννα παρετήρει εύΟύς οτι εΐγ ε λησμο- 
’-'ή'7*) τ° σάλιόν της ή τόν έπενδύτην της. άν δ ήλιος 
κατέπεμπεν ακτίνας Οερμάς, έζήτει τό κάλυμμά της 
ή την θολίαν (ομπρέλαν) της. καί δ καλός Ιωσήφ 
ετρεχεν εις τδ Κοέτ-Δόρ, καί έπέστρεφε δρομαίως, 
κρατών ή σάλιον υπό τόν βραχίονα ή θολίαν εις την 
γειρα. αλλά μα’την επασχε νά ίδη τήν ’Ιωάνναν καί 
τόν Γεώργιον, μάτην έκραζε καί μάτην αντηχούν τά 
ονόματα των επί των βράχων τού αίγιαλοΰ. αί δυο 
περίστεροί εΐχον πετάξη, καί όταν τό εσπέρας έπα- 
νήρχοντο εις τήν οικίαν, ά? δ ’Ιωσήφ έδείκνυεν οτι 
ήθελε νά συμβουλευση τήν παΐδα, εκείνη διεμαρτυρειτο 
εύθύς, έβεβαίου ότι είχε περ-.μείνη τόν ’Ιωσήφ, τόν 
έπέπληττε διότι δεν έπέστρεψε,' πάρεπονεϊτο οτι έπαθε 
καταρροήν ή ήλιοβολήν έξ αίτιας βεβαίως τής άμελείας 
του, δλον δέ τούτο μετά τόσου πνεύματος καί μετά 
τόσης χάριτος, ώστε δ Χριστόφορος καί δ ’Ιωάννης 
προσετίθεντο εύθύς εις τδ μέρος της καί δ Ιωσήφ 
ευρίσκετο καταδικαζόμενος παρά πάντων, κυρίως δέ 
τόν έβασάνιζον αί' πρωϊναί έφιπποι έκδρομαί. ή ’Ιωάν
να άνεχώρει μόνη κατά τήν ανατολήν του ήλιου, συ 
νοδευομένη υπό του "ϊβωνος, δ Γεώργιος δέν έλειπε 
ποτέ του νά εύρίσκεται κατ’ έχείνην τήν ώραν επί του 
αίγιαλοΰ, καί δ υπηρέτης έδιδεν εις εκείνον τόν ίιν- 
πον του, ον έλάμβκνεν έπειτα, διά νά έπιστρέώη είς 
τήν οικίαν μετά τής νέας κυρίας του. ό ’Ιωσήφ δστίς 
συνελαμ.οανεν υπόνοιας διά τήν ιππασίαν ταύτην, έστο- 
χασθη να θέληση μιαν πρωίαν νά συνοδεύση τήν ά^ε- 
ώΐαν του άντι του Γβωνος. ή Ιωάννα συνήνεσεν εΐί 
τούτο χαριεντως και έβιασε τόν θειον της νά καλπάση 
δκτώ λεύγας πριν τής ώρας του προγεύματος, ώστε 
δταν δ ’Ιωσήφ έπέστρεψεν είς Κοετ-Δδρ, έδέησε νά 
τόν άρωσιν ατό του έφιππειου καί νά τό/ καταθέσω- 
σιν ήρεμα έπί του μαλακωτέρου εις τήν οικίαν ευρι
σκομένου στρώματος, ήν έκεινος κατακεκομμένοο, 
ήφανισμένος καί ουδόλως δ.ατεθειμένος νά έπαναλάβη 
τήν δοκιμήν.

Τοιουτοτρόπως ή άσπλαγχ-ίος παΓς ένέπαιζε τήν 
μεΟ όσης ,πλειστης περιπαθείας άφωσίωμ.ένην ψυχήν, 
αλλα τοιαυτη είναι ή ιστορία όλων εκείνων των νέων 
καρ?{ών? μόλις άρχιζσυσι νά αί?θάν»νταΐ τό πάθος,

καί πάντα τά λοιπά είς ούδέν λογίζονται, φίλοι, συγ
γενείς, οικογένεια, τά ίιρώτερα φίλτρα, οί νομ·μώ- 
τεροι δεσμοί, τά πάντα ώχριώσι καί εξαλείφονται 
είς τάς πρώτας λάμψεις του έρωτος, ή 'Ροσίνη θά 
ένέπαιζε τόν κηδεμόνα της, καί αν εκείνος ήν ό άριςΌς 
τών πατέρων, δ έρως είναι τό πρώτον κεφάλαιον 
του μεγάλου βιβλίου τών αχαριστιών.

’Άλλως τε δέ καί τίνα ανάγκην οί δυο ezttvoi νέοι 
εΐχον υποκρίσεων καί μυστηρίων ; έφοβοΰντο μήπως 
δ ’Ιωσήφ φώραση τά βλέμματά των ή τάς ομιλίας των; 
αί δμιλίαι των ήταν τοιαΰται ώστε δ άγγελος ό φόλας 
τής ’Ιωάννης θά ήγάλλετο άν τάς ήκουε. τά αμοι
βαία των βλέμματα ήσαν πάντοτε αί φαεινότεραι 
ακτίνες τών εύγενών καί ωραίων ψυχών των. ο κο-, 
σμος ολόκληρος έδύνατο, χωρίς εκείνοι νά αίσχυνθώσ.ο 
νά τούς παρατηρή καί νά του: άκούη. πώς έδυναντν 
νά είπωσι προς άλλήλους οτι ήρώντο ; ούδείς έκείνως 
τό εϊπεν έτι προς εαυτόν, έβαδιζον ήρεμα παρά τάς 
άκτάς, συνοιαλεγόμενοι περί όσων πραγμάτων έγνώ- 
ριζον, εύθυμοι ενίοτε, σοβαροί συνεχέστερον, ή Ιωάν
να έρειδομένη έπί του βραχίονας του Γεωργίου, και 
άμφότεροι παραδιδόμενοι άφυλάκτως είς τό ελκον 
αύτούς θέλγητρο?, τδ συνηθέστερον τέρμα τών μικρών 
εκδρομών των ήν ή γωνία τής γης ή περιέχουσα τούς 
συντρόφους του Γεωργίου, ή Ιωάννα εύηρεστεϊτο 
άκούουσα εκείνον νά δμιλή περί του νέου εκείνου ’Αλ
βέρτου ον τοσοΰτον ειχεν άγαπήση καί δι’ δν καί αυτή 
ή ιδία συνήσθάνετο λύπην, δταν δ ήλιος έθέρμαίνε τήν 
λεπτήν καί χρυσίζουσαν άμμον του αίγιαλοΰ, άπεσύ- 
ροντο είς μυστηριώδη τινά κόλπον, καί εκεί, ζαθήμενοι 
πλησίον άλλήλων, έν ώ τά κύματα έξέπνεον είς τους 
πόδαςτων, άνεγίνοισκον βιβλίον δπερ είχον φέρη μεθ ε
αυτών καί ο μετ’ ολίγον έκλειαν καί άνελάμβανον τάς 
συνομιλίας των. τοιουτοτρόπως παρηρχοντο α\ ήμεραι 
των, καί ή εύδαιμο'ία τής ’Ιωάννης θά ήν ατάραχος 
ώς ήν καί ελεύθερα πά^ης τυψεως, συνβιδ,οτος, α.ν αί 
ζοφεραί μ.ελαγχολιαι εις ας ο Γεώργιος ενίοτε παρεοί» 
δετό δέν έπλήρουν τήν καρδίαν της άκαταπαυστου 
προκαταλήψεως μεμ ιγμένης μετ’ ανησυχίας καί τρό
μου πολλάζις έδοκίμασε νά ύπανεγείρη δι’ έλαφράς 
χειρός τό κάλυμμα τό περισκιάζον τήν τύχην ταυ νέου 
εκείνου, αλλά πάντοτε είς μάτην, καί διά νά μή φανή 
αδιάκριτος, ή ’Ιωάννα έβιάσθη νά άποφασίση ούδέν νά 
μάθη περί τής ζωής εκείνης ήν έπεθύμει νά γνωρίση 
μόνον διά νά παρηγορή τάς θλίψεις της.

Μίαν ημέραν έμάθηντο άμφότεροι καθ’ δν τρόπον 
προείπομεν, επί τ$χ; άμμ’ου ενός εκείνων τών μικρών 
κόλπων ούς τά κύματα έσκαψαν είς τα πλευρά τώ> 
παρά τόν α’γισλόν βράχων, τό έαρ επλησιαζεν. δ 
άτρίλλιος είγεν επιφανή προ όλίγου. λευκά καί ερυ
θρά μικρά άνθη ανεπτυγμένα ποΰ καί που εις τα 
χοιλόίματα τής πέτρας ήγάλλοντο υπο τά θερμά φι
λήματα του ήλίου. τά πτηνά έκελάδουν είς τους, α
γρούς. ή γή άνανεωθείσα έμίγνυε τά τερπνά, της αρώ
ματα μετά τής τραχείας δσμης τής θαλάσσης, Η 
’Ιωάννα καί δ Γεώργιος συνησθάνθησαν έν,αγνοια τάς 
μαλθακυντικσς έκείνας έπιρροάς. ή ,·'^α χορη ήν σκε-? 
πτ'κή, δ Γεώργιος σιωπηλός τεταραγμένος,
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(άζολουθϊΐ.)

βρεταννικον μουςειον.

Ήμερα πένθους τρ δια τήν 'Ελλάδα χαθ’ ήν απε- 
σπά5θγ1ι3'ον ,τ“ν κ°λπων αυτής χαί εις δουλείαν 
άπή'Χ.θησαν υπεΡ0Ριον αγαπητοί αυτής υιοί, οΐ μαρ- 
τυρ^^ντεζ περί, τής αρχαίας δόξης και ευφυΐας της 
οι άνδ?ι£*ντες &Τνες “πύ τοΰ ΰΨ3υ- τοΰ ΚαρΘενώνος 
έ:ρίζίνοντΟ ^·α^ο^''τει’ αυτί περί τοΰ μεγάλου τής πα- 
Δθ^ντΟζ, καί ,ώς εγγυήσεις μέλλοντος έν αύτη δς’ 
αιώνων έναπομείναντες. ’Αλλά Οά παρεμηΟβιτο Γσως 
του Φειδίου ί μή^Ρ» αν ^ώριζεν όποιας υποδοχής 
έλαγον οΐ άγαπητοι της ^ξοριστοι, δτι άντί τοΰ 
γλαυχου ούρανοΰ της, υφ ον όμως τούς περιύβριζε 
χαί τούς ή/.ρθ·^Ρια'“3ε·ν ^δαρβαροτης καί ή αμάθεια, 
τούς καλύπτει χρυιοΰς οροφος, καί τους ύπεδε'χΘη

άνάχτορον εις βασιλείς φΟονητέν, δπου δέχονται των 
εθνών τας ευφημίας καί του θαυμασμού το θυμίαμα.

Τό Βρεταννιχον μουσεϊον, το λαμπρόν αύτών κατα- 
γώγιον, συνέστη,κατ’άρχσς έξ ιδιωτικών προσπαθειών, 
διότι έν Αγγλία τά πάντα ύπ’ ιδιωτών καί δΓ ιδιω
τών γίνονται, παρά, δέ τής χυβερνήσεως απαιτείται 
μόνον έπιτήρησις καί πρόνοια δπως μή κωλύηται ή ιδι
ωτική δραστηριοτης. Προ μιας έκατονταετηρίδος δ 
ιατρός ’Ιωάννης Σλόανος είχε σχηματίσει λαμπράν 
συλλογήν βιβλίων, αντικειμένων φυσικής ιστορίας, καί 
καλλιτεχνημάτων ώρισε δε έν τρ διαθήκη του νά 
πωληΟή αύτή εις τό δημόσιον μετά θάνατόν του αντί 
20,000 λιρών (660,000 δραχμ.), άν συγκατανεύη 
καί ή κυβέρνησις. Ή αγορά αυτή έγένετο δεκτή υπό 
τών βου'ών εν 1753, καί συγχρόνως ήγοράσθη καί 
μεγάλη συλλογή χειρογράφων, ή τοΰ Άρλέϋ, καί ' 
προσετέθη εις αύτάς ή επί Γουλιέλμου του Γ’. τώ 
δημοσίω δωρηθί·σα Κοττοινανή βιβλιοθήκη, ήτίς έχείτο 
έν Ούεσμινστέρω, ό δέ βασιλεύς Γεώργιος δ Β\ προσε- 
διωρήσατο την ιδίαν αύτοΰ βιβλιοθήκην, ής ή συλλογή 
εΐχεν αρχίσει από Εόρίκου του Η*. Καί ή κυβέρνησις 
πορισθεΐ^α διά λαχείου 3000,000 δραχμάς, άπέτισεν 
έξ αύτής την τιμήν τών συλλογών, καί ήγόρασε ιδιω
τικήν οικίαν έν ή κατέθεσε τό έκτοτε κληθέν Βρεταϊ- 
>·ιχ(·>' μουσεΐ^^ ά>.οίξασα εις τό δημόσιον κατά 
πρώ'-ον έν ετει 1759 τό μέρος αύτοΰ τό περιλαμ- 
βαΌν τά βιβλία καί τή* συλλογήν τής φυσιχής Ιστο
ρία:. Τό δ’ αρχαιολογικόν τμήμα ήνεώχθη μόνον έν 
1S07, άφου έν 1772 προσέλαβε τά ρωμαϊκά άγγεΓα 
χαί τάς αρχαιότητας τοΰ ’Αμιλτώνος, καί έν 1805 
τά μαρμαρα τοΰ Γωνλέυ. Εγένετο δε εις έγκαύ- 
χημα της Αγγλίας τό κατάστημα τούτο, καί ύπερέ- 
βη πάντα τά έν τή λοιπή Εύρώπη κατ’ αξίαν καί φή
μην άφ^ οτου έν 1815 καί τούς μετά ταυτα χρόνους 
ελα^ε τας ανεκτίμητους συνεισφοράς τής 'Ελλάδος, 
.ή^ Ασίας και τής Αίγυπτου. Τότε ΰχρίθη άνεπαρ- 
κε, και ανάξιον τών πολυτίμων συλλογών τό πε~ 
ριεχον αύτάς οικοδόμημα, καί έν ετει 1825 έτιΟησαν 
τά θεμέλια τής νέας μεγαλοπρεπέστατης οικοδο
μής, ής σχέδιον έδωκεν ό άρχιτέκτων Γ'. Μίρ- 
κης. Γο μέτωπον αύτής αποτελεί στοάν ’Ιωνικήν 
δωδεκαστηλον μετά δυω προεχόντων πτερών, έ- 
χόντων πλαγίως καί κατά μέτωπον άνά εξ όμοιους 
Ιωνικούς ^κίονας- ώστε δ απέναντι τής κεντρικής 
αύτοΰ εισόδου Ιστάμενος, βλέπει πολυτελεστάτην σει
ράν ειχοσ»?υω ωραίων κιόνων άναπτυσσομένην «μπρος 
του. Ρ·εση δε στοά έπιστέφεται δι’ αετώματος, ο 
κοσμοΰσιν ώραϊα αγάλματα, καί τό οικοδόμημα τοΰ’ 
,το ήίύνατο νά θεωρηθ^ ώς μία τών εντελέστατων 
απομιμήσεων τών αριστουργημάτων τής αρχαιότητας, 
άν δ από πεντήκοντα μυριάδας καπνοδοχας αποπνεό
μενος καπνός τών γαιανθράκων δέν τώ είχε, πριν ά· 
ποπερατωθή έτι, δώσει τό χρώμα ρυπαροΰ άνθρα- 
κέως· , f

Μεγαλοπρεπεστάτη Ούρα δρύινη, πρός νότον έ· 
γραμμένη, άγει εις εύρύν πρόδομον, δωρίου όυθμοΰ, 
ύπόστυλον, και,πλουσίως κεκοσμημένον διά γράσων 
καί γ/υφών’ απ’ αύτςυ δέ θύραι ανοίγονται δβξιώ: 

9

κίμασαν νά άναγνώσωσιν, αλλά τό βιβλίον έξέπεσε 
τών χειρών των, καί ούτε «κιίνος ούτε έκείνη έστο- 
χάσθησαν νά τό άναλάβωσιν. «κάθηντο τόσον πλησίον 
άλλήλων, ώστε ενίοτε η κόμη τής παιδός ήν ένίοτε 
συνέχεεν ή αύρα έψαυε τό πρόσωπον τοΰ βεβακγιυ- 
μένου νέου, έσιώπων. τά κύματα ερριπτον προ τών 
ποδών των τούς άργυροΰς κροσσους των. ό ’Ωκεανός 
τούς κατεβαυκάλει διά τής αιώνιας αρμονίας του. ο 
ήλιος τούς έπλημμύρει έκ χρυσου καί λάμψεως. δ- 
περ έπρεπε νά συμβή συνέβη, προ πολλοΰ άνθελκυσθει 
σαι αί ψυχαί των συνεφυρθησαν. χωρίς νά τό στο- 
γαοθή, η ’Ιωάννα έθεσε τό μέτωπον της επί τοΰώμου 
τοΰ Γεωργίου, αί χεϊρες των συνηντήθησαν, καί έπί 
πολύ έμειναν εις αύτήν την Οέσιν άφωνοι, ακίνητοι, βε- 
βυθισμένοι καί πλανώμενοι ε’ς τό αίσθημα τής ευδαι 
μονίας των.

Έν άποστάσει βημάτων τίνών, ορθές έπί τής όχθης 
ό Ιωσήφ τούς έθεώρει μετά θλίψεως καί δι’ δμματος 
ζηλότυπου, ήσαν εκείνοι έκεϊ άμφότεροι τόσον νέοι, 
τόσον ωραίοι, ώς διπλοΰν ή/θισμένον έαρ! έφαίνετο 
ώς ό ήλιος νά τούς έθεώρει προσφιλώς, ώς ή αύρα νά 
e/aipsv έφαπτομένη αυτών, ώς οί αγροί, ή θάλασσα 
καί πάσα ή φύσις νά συνήργουν εις τάς μακαριότητάς 
των’ είζ ταύτην την εικόνα ό ’Ιωσήφ ή-:θάνθη την 
καρδίαν του σβεννυμενην εντός τοΰ στήθους του. 
έκρυψε τό πρόσωπόν του μεταξύ τών χειρών του 
καί ό δυστυχής έκλαυσε.

Έν τούτοις ό ήλιος ήρχί^ε νά καταβαίνη προς τον 
ορίζοντα, ή Ιωάννα καί ό Γεώργιος ήγέρθησαν χαί 
έπορίύθγ·<σαν τήν δδόν τοΰ Κοέτ-Δόρ. ούδέ λέξιν έπρό- 
οεοον μόλις τά βλέμματά των συνηντώντο ένίοτε, 
άλλ’ συνεν0Τ<θ·θ' επέττρεψαν βραδυποροΰντες,
σιωπώντες άκροαζόμενοι τήν άφωνον γλώσσα; τών
ψυχών των. άμφότεροι ήσαν άκτινοβολουντες έκ νέας 
ζο>ίς. άλλ’ αίφνης, έν άγνοια τής Ιωάννης ή καρδία 
του"' Γεωργίου σ^νεθλίβη, καί τό μέτωπον τ;υ 

σρνενεφώθη.
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και άρίστε^ώς πρ^ς τάς δίαρρίυς του Μουσείου α'- 
Οοόσαζ. Ή πρώτη άριστερώς φέρει εις αΓΟουοα/, έν 
ή προσωροώς ζατετέθησαν τά μάρμαρα του Των 
λ ϋ, τά άποτελέσαντα τον πρώτον πηρήνα του άρ- 
γαιοζογιζοΰ Μουσείου, ιεεριλαμβάνοντα τοα πολ 
/.οΰ λόγου άξια ανάγλυφα, τά πλίΐ*τα γλυφίδος 
χρόνων ρωμαϊκών. Δι’ αύτά παρασκισαζεται ήδη οω- 
μάτιον ιο·.αίτερον.

Έζο'Θεν μακρά καί ωραία στοά άγει εί; άλλην 
εύρυχωρον αίθουσαν, έν ή κεϊνται οπωσοϋν άτακτως, 
χαΐ επίσης προσωοινώς,μέχρι καταρτισμού τής προωρι- 
σμένης αύτοίς Θέσεως, διάφορα καλλιτεχνήματα, ιΟ'.ως 
τής 'Ελληνικής γλυπτική-, έκ διαφόρων συλλογών λη- 

ναον τώ Έπιζουρίω Άπόλλωνι, την οικοδομήν αύτου 
εις τον περίοημον αρχιτέκτονα του ΠαρΘενώνος, τόυ 
ΙζτΓνον, έμπ»στευΘέντες. Άλλ’ do’ δτου ή πολυΘιία 
υπεχώρησβν έν Έλλάδι εις την αληθή θρησκείαν, καί 
τον πληΟυσαον ζατη-άλωσεν ή δουλεία, έκτοτε έγχα- 
τελείφΟη, καί μετ’ ολίγον έλη«μονή6η ό ναός οΰτος 
εις τάς έοήμουσ, οκού τον dr-ήντα μόνον τό παριπτά- 
μενον όρνεον, ή ο θηρευτής ό ο οίκων εις τά δάση την 
έλαφ»ν ή τον λύκον, καί οκού τον χρόνον εΐχεν ασθενή 
καί μόνον αντίπαλον. Έν έτει 181 1 όμως, έταιρία φι- 
Λαρχα’.ων, συγχειμένη ε-ς Αγγλων και Γερμανών, πε- 
ριτρεχουσα την ’Αρκαδίαν, έξεπλάγη άπαντήσασα έν 
μεσω αγρίων κρημνώ? καί δρυμόνων ναόν περιζαλλεστοί-

Ύ/ εί,ωτεριχιι οψις του Μουσείου.

φθέντα. ^ϊετα'ύ δ αύτών ώς μάλιστα άςια λόγου δια- 
κρίνοντα. περίφημο/ άγαλμα Σατυρου μίθύο>τος, Έο 
μής επί βράχου κο·μωμενος, ’'Αρτεμ-ς ή νύμφη ά- 
ναπαυομένη, Άκταίων ιίς ελαφον μεταβαλλόμε’^ί, 
καί σπαραττόμενος υπό των ζυνών αύτου, νέος λά
χνων άνδρός βραχίονα, σύμπλεγμα του Μίθρα θύον- 
τος ταύρον, ώοα-.α κολοσσαΰή κεφαλή ’Αθήνας, καί 
κεφαλαί θμηρ0'·’, —-φοκλέουί, ’Επικούρου, U'v- 
δάρου, καί προσέτι πολλά ωραίας τέχνης ανάγλυφά-

Άριστερώς τής κεντρικής ταηΤ1ίς αίθ0^,η- υπάρ
χει τετράγωνον δωματίον, π.ριέχον αριστουργήυατα 
οι’ ων τή/ χτήσιν καυχαται ή ’Αγγλία, δι’ ων δέ τήν 
•παραγωγήν καυχάται ή Ελλάς διζαιό’ερον. Ταύτα 
είσί τής Φιγαλείας τά μάρμαρα. ’Επί τραχείας κο
ρυφής τού Κοτυ)ί;υ όρους, κατά τά μεθόρια τής Άρ 
ζαδίας καί Μεσσηνίας, είς χωρίσν έπιζρεμάμενον επί 
τής βαθείας φάραγκος τής Νλδας, Βα'σσαι δέ τό 
πάλαι καλούμε/ον, οί Φιγαλιείς, από δεινής νόσου σω- 
βέντες έτ/. τ>ύ ΙΕ) οτοννησιαζού πολέμου, άνηγειραν 

τον σχεδόν όλοχληςον,χαί εφάμιλλο? των έμπρεπόντων 
έν αύταις τα?ς Άθη αις. Περί αυτόν δέ ανασζάψασα7 
εύρε παρ ελπίδα έν μέσω των έρειπίων του όλοχλη- 
ρο* τήν έσωτεοιχήν αύτου ζωοφόρον, εικοσιδύω τμήμα
τα μαρμάρου λευκού, είργασμένα άναμφισβητήτως 
ύτ’ αυτών εκείνων τών ’Αθηναίων καλλιτεχνών, ο.ίζ- 
τινες έζόσμησαν τον Παρθενώνα οι’ αμίμητων γλυφών, 
ζαί παρις-ώντα κενταυρομαχίαν καί Αμαζωνομαχιαν, 
μετά τών προσσατίδων του ναού θεοτήτων, τού 
Απόλλωνος καί τής Άρτέμιδος. Η Ελλάς τότε όυ- 

ναμίν δεν ιιχβν δπωςαντις-ή διαρπαζομένη/.ύόέ φωνήν 
δπίύς αδικούμενη διαμαρτυρηθη, καί οί έπιφανέστίροι 
τών φίλων της τήν έδεωρουν ώς ίνδοζον νεχράν, έφ, ςς 
ούδέποτε έμελλε νά λα'μψη άναστάσεως πλέον ήμερα. 
Π Έταιρία έπομένως έλαβε τά ανασκαφεντα ως 

άναμφισβήτητον αυτής κτήμα, καί μετακομίσασα αύ
τά εις Ζάκυνθον, τά έπώλησεν έν 1014 εις την Αγ
γλικήν ζυβέρνησιν. ’Εκτός δέ τών γλυφών γούτων, 
καί τίνων αρχιτεκτονικών τμημάτων τού αυτού 
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ναού, olov κιονοζ^ά/ων ζαί κεράμων, κειται έν τώ 
αύτώ οωματιω καί άλλη αμίμητος σειρά αναγλύφων, 
ή ζωοφόρος του περιτήχου Μαυσωλείου τής 'Αλικαρ- 
νασου, ένές των έττά θαυμάτων τού κόσμου, εις ού 
την γλυπτικήν έπιχόσμησίν ήργάσΟησαν ci επί Φι
λίππου περιφημότεροι καλλίτίγναι τού ’Αττ&ζου ερ
γαστηρίου, ό Τιμόθεος, ό Λίωγάρης, ό Βρύαξις, ο 
Σκόπας ή καί αύτος ό Πραξιτέλης. Τά άνάγλυοα 
ταυτα,παριστώντα Άμαζωνομαχίαν, εΐχον έντειχισθή 
υπό των ιπποτών τής Ροοου βίς τό μέρος του Φρου
ρίου τής Αλικαρνασσού το αφορών προς την θάλασσαν, 
καί μόνον έν ετει 1846 ε^ήτη.σε και ελαβίν αυτά δω 
ρεάν από τόν Σουλτανον ό έν Κωνατδ^τίνιυπόλει 
πρέσβυς τής Μεγάλης Βρεταννίας.

.ϋθονς οσοί ixeirro δ/εσ.’ΐα^εΓΟί χατα νηο 
zovc raoi'c τωχ ειδώλων, δέν έδιστασε νά κόψη διά 
πριονος τά επί τού Παρθβνώνος άπ’αίώνος άθ.κτα οια- 
τηρηΟέντα κοσμήματα, καί ν’ άφηση επί των πλευρών 
αύτοΰ χαΐνούσας πληγάς,αίτιες Οέλουσιν έσαεί έ)έγγει 
τον ζήλον αυτου,σκληρότερον άνχδειχθέντα του γρόνου 
καί οαροαρωτερον τών βαρβάρων. Τα μάρμαρα 4αυτα 
έπιόλησβν ό Λ ’Έλγιν αντί 35000 λιρών (1000000 
οραγμων) εις το Βρεταννικον μουσ·Γον* συνίστανται 
δέ εις 16 μετόπας, παριστώσας χενταυρομαγίας 
καί άρπαγάς γυναικών υπό κενταύρων, 74 τμήματα 
ζωοφόρου, παριστώντα διαφόρους σχηνάς τής Πανα- 
θηναϊ-ής πομπής, καί 16 αγάλματα θεών έκ των 
αετωμάτων, εργασίας άπαραμίλλου. Ή ζωοφόρος καί 
αί μετόπαι είσίν έντετειγισμε'ναι περί τό δωμάτιον

ι ----- Γ Γ ι ■ ’^•*'*5 "VC.· V J V - υ %

εκ τού χορηγικού μνημείου τού Λυσικράτους (

υ

Τρεις άλλαι γλυ- 
φαί «κ τών περιε- 
γομένων έν τώ δω~ 
ματίω τού^ω είσίν 
εις με'γαν βαθμόν 
άςιοσημείωτοι’ή μια 
έξ αυτών, Οαυμαζο- 
μένη ώς αληθές α
ριστούργημα, είναι 
λίθινον άπομίμημα 
του παρά τοϊς αρ- 
χαίοις περιφήμουζ/ί’ 
(’κοΟΰ.Ιου του Μυ- 
ρωνοί, ευρεθεν «ις 
τήν Τιβουρτινήν ί- 
τζαυλίν τού Άδρια- 
νου. Αί ο άλλ«5 

τούτο μετά πολλών 
άλλων αξιόλογων 
αναγλύφων, έν οις 
πέντε είσίν έκ τού 
ναού τής άπτε'ρου 
Νίκης, καί μετά 27 
επιγραφών. Τά δέ 
αγάλματα εισί συυ- 
μέτρως τεταγμένα 
έπί υ·1τ ών βάθρων 
κατά τό μέσον τού 
δωματίου, καί μετ' 
αύτών καί πολ/ά 
άλλα έξοχου εργα
σίας αρχιτεκτονικά 
ή γλυπτικά τμή
ματα, έν ο’ς μά-

ί0
έξα-σίως ώραίαν προτομήν λίστα περιεργίας άξιος είναι δ 
θυοσον εις τόν ωμόν.

:α κοατούσαν, καί προ των

κολοσσοί', ος Βάκγος 
....... , 'του κοι -

νώς λεγομένου ζου dιηγή’(·ν<·^ ή Θευις (
τού ναού τής 'Ραμνούντος, καί ή Καρυάτις έκ τ; 
Έρεχθείου.

Εκτός τών ονομάτων τούτων εύρεια άναβαθρα φέρει 
δίς τόν άνωτερον όροφον, όπου έν δωμάτιον περιέγίΐ 
πλουσιαν συλλογήν όρειχαλκίνων ελληνικών καί ρω 
μαϊκών έργων, κυρ'ως έξ Ήρακ)είου καί Ποαπηΐσς, 
άγορασθεϊσαν έν 1772 παρά του Γουλιέλμου ’Αμιλτώ" 
νος. Έν αύτοις μάλιστα προσοχή; άξ·.α είσί τρία Διο.- 
άγαλμάτια, έν τού ΦιλησίουΑπόλλωνος του Σικυω-ίου 
Κανάχου, καί διάφορα αγγεία εξαίσια τήν παλλο-ήν 
καί τό μεγεθος. Μετά τό δωμάτιον δέ τευτο εκτεί
νονται α/.λα, περιέχοντα τό κεραμολογικόν μουσεΐςν, 
συνΐστάμενον κατά πρώτο» λόγον έξ αναρίθμητων 
άγγαίων τής Τυρρηνίας, ων αί ώραΓαι γραφαΐ είσίν 
αυτόχρημα Έλληνίκαι, καί άναφερονται ή εις βακχ-χάς 
ή εις αγωνιστικά; παραστάσεις, ή εις γνωστά; σχηνάς 
έκ τών επών τού Ομήρου ή έκ τών τραγικών, ή τ£Ζ- 
λος δίς ιστορικά έπεισόδια. Μεταξύ δέ τών άγγείων 
τούτων διαπρέπει μάλιστα τό Πορτλάνδιον, έκ κΰαν-ύ 
ί,έλου κατεσζευασμένον, μ6τ’ έξαισίως έπηργασυ.ένων 
λευχών ζωοιων. Ιο αγγειον τούτο άνθρωπος κακό
τροπος ή φρενοβλαβής, είσελθών βίς τό μουσεϊον ποτέ, 

δύω παρίττώσιν, η μεν 
Άφροδ·της, ή δέ Άριαο^ν 
φυλήν δ’ εις τήν μίαν χεί; 
ποδών έγουσαν πάρδαλιν.

’Εντός” τού αύτου δωματίου -έλος δ.ατηροΰνται εκ
μαγεία τών αρχαϊκών μετοπών τού έν Αίγάνη ναού 
ττσ Αθήνας, μετά τώ» Αγαλμάτων σ.ύτού, ατίνα 

ό μέγιστος πλούτος τής Βαυαρικής^ γλυπτοθή- 
κης* προσέτι δέ προπλάσματα τού ΙΙαρθενώνος οίος ή? 
μετά τήν έν 1687 συμβάσαν έζπυρσοκρότησιν, καί τού 
αύτοΰ ναού οίος υποτίθεται όταν ήτον ανέπαφος.

Άλλ’ ή δόξα τού Βρεταννικού μουσείου είναι τό 
Γπ0!χενον δωμάτιον, πρός δ άγει πρόδομος, κοσμού. 
μένος τυρ^ηνίκών λαρνάκων έκ γής οπτής, καί 
gt> κολοσσιαίου μαρμάρινου αγγείου. Περιέχει 
τύ δωμάτιο^ τούτο τά λεγόμενα "Ε.ΙγίΐΊ.α 
ήτοι τά ανάγλυφα και αγάλματα, όσα κατά τάς έμ- 
πνεύσεί; καί τά διαγράμματα τού Φιιδίου, υπό τών 
’ ί7των Άθη^ίων καλλιτεχνών έργατθέντα, πεοίε- 
κόσμουν τόν Παρ^πώνα, καί άνεδείκνυο-ζ αυτόν ύπέρ. 
τατον «^γμα. Ό Λόρδας
Έλγιν, πρέσβος τής Αγγλία; έν^Κωνσταντίνουπόλει, 
παρατβίνας τήν έννοια οθωμανικού φιρμανίου, χορηγέ 
Θέντος ύπό τήν έπΐ^οψ πολιτική; ανάγκης, έπζ. 
τρέποντος αύτώ τά
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συνέτριψε γαιρεζάχωζ ίίζ μύρια τρίμματα. ’Αλλά 
μετ’ ακατανόητου ριλοπονίας καί έπιδεξιότητος ουνε- 
κολλήΟη εκτοτε εις τρόπον ώστε ό μάλλον γεγυμνα- 
σμένος όρθαλμός δέν δύναται νά εννοηση τήν συμφβράν. 
Εντός των αυτών δωματίων διατηρούνται καί πολλαί 
έκατοντα'δες έπιγεγραμμε'νων λαβίδων αμφορέων, καί 
■προσέτι δακτυλιόλιθοι καί δια'φορα χρυσά καί πολύ τι 
μαοζοσμηματα. "Εν δέ έξ αυτών περιλαμβάνει την 
πλο υσιωτάτην νομισματικήν συλλογήν.

Αντίκρυ δέ τής εισόδου τής κεντρ'κής αιθούσης έν 
τώ προσγείω δρόφω, εντός μεγίστης αιθούσης,καί εντός 
δύω προσέτι αιθουσών του ανώτερου όροφου, είσί χ.ατα- 
τεθέιμέναι αί αίγυπτιακαί αρχαιότητες, προελθοΰ- 
σαι έκ συλλογών τών Κ. Σάλτ καί Σάμς καί του 

στηριότητος προϊόντα είσί τά εσχάτως κατά πρώτο·ν 
είς την Ευρώπην γνωσθέντα καλλίτεχνήματα’ταΰτα. 
Τινά έξ αυτών είσίν άνάγλυφα, άλλα αγάλματα, 
φέροντα πρλλάκις χρώματα ζωηρά, καί ενίοτε έ- 
λέγγοντα ^υθμόν αύστηρόν καί αρχαϊκόν, αντάξιον τού 
έν Έλλάδι αμέσως προοδοποιήσαντος τόν Φειδαϊκόν. 
Τινά είσί τάφοι εις σχήμα κολοσσιαίων πυραμίδων, ών 
τά πλευρά καλύπτουσιν έπιγραφαί έκ μεγίστων καί 
ζαθαρω εάτων γραμμάτων τής έγχωρίου, είσέτι άγνω
στου γλώσσης. Πολλά τών γραμμάτων τούτων είσίν 
αύτά τά Ελληνικά, άλλα δέ εντελώς διαφέρουσίν. 
Τινά τών μνημείων έχουσίν έπιγραφάς διγλώσσους· 
εν μάλιστα έχει υπέρ τήν Λυζιακήν επιγραφήν εν 
τετράστιχον ελληνικόν, μνημόνευαν ιόν επί Κόρου

Τυ όωμάτιον.

Κ. Βιλζινσώνος, κολοσσοί σκληρότατου πυροποικίλου’ 
θεοί τερατώδεις, σφίγζες γιγαντιαιαι, λάρνακες έξω, 
θεν καί έσωθεν υπό ίερογλύφων κεκαλυμμέναι, καί τ 
πάντων πολυτιμώτατον μνημεϊον, ό λίθος τής ‘Ροσε 
της, μέλαίνα πλάξ, ήτις, περιέχουσα τρίγλωσσον τι 
μητικόν ψήφισμα υπέρ Πτολεμαίου του ε'. δι’ ιερο
γλυφικών, ιερατικών καί έλληνίζών χαρακτήρων γε' 
γραμμένη7, παρέσχε τήν πρώτην λύσιν του μυστη
ρίου τής Ιερογλυφικής γραφής.

Πρό τής είσοόου δέ τών ελληνικών αιθουσών άρΐ7τε- 
ρώς του προδόμου, δωμάτιον τετράγωνον περιλαμ0*- 
νει συλλογήν ήτις, α· δεν υπήρχαν τα Έλγίνια μσΡ" 
μαρα, επρ<π« νά κληθή πασών πρώτιστη ζαί περιερ* 
γοτζτη. Αυτή ε?ναι ή τών Λυκίαζών μαρμάρων, α 
δ φιλόπονος περιηγητής Κ. Φέλλως μετε'φερεν έν 1841 
καί 1844 έκ ιάνθου τής Λυκ?ας καί τών περιχώφων. 
Εις τήν έταρχίαν εκείνην, ή/ έξ άμνημονεύτων χρόνων 
κατώκουν λαοί έγχώριοι, 2Wy/i0t καί ΤεδμΙΛαι κα 
λουμένοι, άπώκησαυ Έλληνες πρό τών Τρωικών, 
ζαί τής συνδυασθείσης άμφοτέρων αίσθήσεως καί δρα- 

του πρεσβυτε'ρου σατράπην Άρπαγον. Έκ πολλών 8έ 
διδόμενων συνάγεται, ότι τά αρχαιότερα τών μνημείων 
τούτων άναβαίνουσι μέχρι του μέσου τής έκτης προ 
χριστού έκατονταετηρίδος, τά δέ νεώτερα κατέρχον
ται μέχρι τών Βυζαντινών χρόνων.

Από του δωματίου δέ τούτου κλιμαξ άγει εις τα 
υπόγεια, έν οίς κεϊται ούχί τωόντι πολύ καταλλή
λως, ί'τως ομω; προσωρινώς, άλλη συλλογή, ήτις ου- 
δίμ ας ήττον συντελεί εις τήν δόξαν τού Βρεταν- 
νικοΰ μουσείου ζαί αυτής τής ’Αγγλίας, η τών Ασσυ- 
ριαζών μαρμάρων. Ταύτα προ ολίγων έτών άνεκα- 
λυψε κατά πρώτον ό Άγγλος Κ. Λσϋαροος εις 
Νεμρόδ παρά τον Τίγριν, τήν θεσιν τής αρχαίας 
Νινευί, ήτις προ αιώνων ένομίζετο έξαφανισθεΐσα από 
τού προσώπου τής γήτ, άνασκάψας αυτόθι, έν «πέραν- 
τως «ύρύχωρον άνάκτορον, ου οί τοίχοι έκ πλίνθων 
ωμών ώ; δλα τά Άσσυριαζά οίκοδομηματα συϊ*είμβ · 
νοι ήσαν όμως έπικεκαλυμμένοι διά λίθινων πλακών zc - 
ταγλύφων. Τίνές τών λίθων τούτων εχουσιν Ανάγλυ
φα παριστώντα βασιλείς ή σκηνάς πολέμου ή Θήρας ή

*
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του ιδιωτικού βίου,περιέγουσι δέ καί μαχράς έπιγραφάς 
τής μυστηριώδους σφηνοειδούς γραφής, ήτις απαντά
ται καί εις Περσεπολιν* άλλοι παριστώσι κολοσσιαία 
τέρατα μετά κεφαλής ανθρώπινης. Αί γλυφαί πάσαι 
είσί πολλου λόγου άξιαι διά τον ισχυρόν καί νευρώδη 
ρυθμόν των, αί δ’ έπιγραφαί, άν ιύρεΟή καί αύτών ή 
κλείς, είναι πιθα^ν ότι πολλά μυστήρια τής Ιστορίας 
των Ασιανών εθνών θ’ άνακαλύψωσι.

Μεγα μέρος τέλος του άνω δόμου του απέραντου 
τούτου οικοδομήματος περιλαμβάνει τάς πλουσιωτά 
τας σύλλογος τής φυσικής ίς-ορίας,αίιινες προ πάντων 
περιέ/ουσιν αληθή θησαυρόν ορυκτών σκελετών. Ή δι 
άλλη πλευρά αύτου κατέχεται πάσα υπό τής βιβλίο- 
Οήχγις, ήτις επιμελέστατα πλουτιζομένη καθ’ έκαστον 
έτος δι’ όλων των βιβλίων δσα έκδίδονται ού μόνον έν 
'Αγγλία, άλλ' ολίγου δεΐν καί πανταχου τής γης, καί 
πάμπολλα καί αξιόλογα , προσκτησαμένη χειρόγραφα, 
είναι σήμερον μία των σπανίωτάτων βιβλιοθικών τής 
Ευρώπης·

ΓΟΠΙΜΟΣ ΒΙΤΤ 0 Ι1ΡΕΣΒΪΤΕΡΟΣ.
(Καΐά Μακω.ΙαΙϋν).

Ό μέγας ούτος τής ’Αγγλίας υπουργός έγεννήθη 
τ(ο 1708 έτει, καί, άνατραφείς εις την έν Έτονίω 
σγθλήν, μετέβη, έν ηλικία 17 ετών, εις τό έν Όξο- 
νίω Πανεπιστήμιον. ’Αλλ’ επειδή έκ παιδικής ηλικίας 
δεΐνώζ όπό άρθρίτιδος έβασανίζετο, έπεχείρησε, κατά 

βουλήν των ιατρών, πριν έτι συμπλήρωσή την 
ένταϋθα σπουδήν, νά ταξειδιύση, καί έπεσκε'φθη την 
Γαλλίαν καί τήν ’Ιταλίαν. ’Επανήλθε δέ ο’καδε, μη- 
δεμίαν λαβών έκ τής δδοιπορίας ταύτης ωφέλειαν,καί, 
δ/άπαντος του βίου, δέν ε'παυσε ταλαιπωρούμενος 
ύπό τής άσθενείας εκείνης.

Ό πατήρ αύτου εΐχεν έν τούτοις άποθάνεί, έλαγΐ- 
στην καταλιπών περιουσίαν, ώστε δ Γουλιέλμος, άνα· 
γκασθείς νά ζητήση πόρον ζωής, έξελέξατο τήν 
στρατιωτικήν υπηρεσίαν καί διωρίσθη άνθυπασπιστής. 
Άλλ’ όσον μικρά καί άν ήτο ή περιουσία αυτου, ή οί- 
χογένειά του καί ήδύνατο, καί προηρεΐτο νά τον βοη 
Οήση· Γθθεν ε7 ετ£ΐ 1735, ό Γουλιέλμος Πίττ κα- 
τώρθωα£ ν®^/·^ε7.θΓ' αντιπρόσωπος εις τήν των κοίνο- 
τ^των Βουλήν.

Κ,ατά τήν εποχήν ταύτην, δεκατέσσαρα ήδη δλα 
έτη προίστατο των κοινών πραγμάτων δ πρωθυπουρ
γός Ουαλπόλιος^. Εύμενέσταται ήσαν αί περιστάσεις 
χαθ’ άί °υτος εΐχεν αναλάβει τήν άρχήν, διότι ύπβ- 
σ<ήοΐ^ν αύτέν ο^ο?ώ',ωζ συμπασα ή τών Ούίγων 

άρχίς 
ί- ίν 1688 μετο.π,Ζιτε6σΕ^ς

Κίστην δέ εόνο.αν παρά
οντι Αγγλίας οικω· ζαι έπί τ1νκ χρί,,0., τά
πράγματα ISuW'i δμαλώτερον χαί ευκολώτερον παρά

ποτέ* ούδέ είναι άπίθανον, δτΐδ πρωθυπουργός εκείνος, 
άν ήκολούθει τδ σύστημα, το οποίον ήκολούθησε βρα- 
δύτερον δ Πέλαμ, άν δηλαδή παριλάμβανε συμμέτο
χους τής αρχής άπαντας τους Ικανότερους καί φιλο- 
τιμοτέρους τής Ούϊγικής μερίδας άνδρας, παρείχε 
δέ και τινας θέσεις εις τους Τόρεις εκείνους, δσοι δέν 
ήσαν ολως πολέμιοι εις τήν νέαν τών πραγμάτων κα* 
τάστασιν, ήθελε διαφυγει τον φοβερόν άγώνα, εις δν 
ένέπεσε μεν περί τα έσχατα τής πρωθυπουργίας αύτου 
έτη, έπι δέ τέλους ένικήθη. Ή καταβαλοΰσα αύτόν 
άντιπολίτευσις κατεσκευάσθη διά τών ιδίων αύτου γει- 
ρών, διά τής ιδίας αύτου άπληστου φιλαρχίας.

Εξ αύτής τής πρώτης του υπουργείου αύτου συγ- 
κροτήσεως, δ Ούαλπόλιος μετέβαλεν ενα τών έπιτηδει- 
οτέρων καί πιστότερων αύτου οπαδών,τον Πουλτεναί- 
ϋν, εις εχθρόν θανάσιμον, μή δούς εις αυτόν θέσιν 
τινά. Καί ήθέλησε μέν νά τον άποζημιώση,. διορί
ζω ν αυτόν δμότιμον, άλλ’ δ Πουλτεναίϋς, άγανακτή. 
σσς, άπέβαλε τήν πρότασιν, έτάχθη μετά τής πολέ
μιας πρός τον ύπουργόν μερίδος, καί,μετ’όλίγον, έπει- 
δή πλεϊστον ίσχυε, διά τον ύπέρογκον πλούτον, τόν 
έντίυον 'χαρακτήρα, τήν άξιόλογον ευγλωττίαν καί 
τήν περί τά πράγματα έμπειρίαν, άνεδείχθη δ μέγΐ’ 
στος τών αρχηγών τής άντιπολιτεύσεως οσους ιΐάέ 
ποτέ ή βουλή τών Κοινοτήτων.

ΛΟλων τών μελών τού υπουργείου δ λογιότερος 
καί περί τό λέγειν δεινότερος ήτο δ Καρτερέτιος· άλλ’δ 
Ούαλπόλιος δέν συνή.ει νά έπιτρέψη αύτώ τήν προς" 
ήκουσαν μερίδα τής δυνάμεως, ώςτε δ Καρτερέτιος 
παρητηθη καί άπέβη εχθρός έπιμονώτατος καί φο
βερότατος τού άρχαίου αύτου συναδέλφου. Άν ύπήρ- 
χεν άνθρωπος μετά τού οποίου δ Ούαλπόλιος έδύ· 
νατό νά μερισθή τήν αρχήν, ήτο δ Λόρδος Τοουνσέν- 
διος, διότι καί συγγενείς ήσαν, καί έκ παίδων φίλοι, 
και^συμμαθηταί, καί γείτονες, καί συνυπηρέτησαν 
©μουντήν Κ^βερνησιν, καί δμοΰ συναντεπολιτευθηταν, 

' ώμοφρόνουν περί άταντα σχεδόν τά ζητήματα. 
Αλλ άπαντες οι λόγοι ούτοι δέν ισχυσαν νά χαλινώ- 

σωσι τήν φιλοδοξίαν εκείνην, ήτις κατίσχυεν δλων τών 
αρετών καί δλων τών έλαττωμάτων τού Ούαλπολίου. 
Η απόφασις ήτο, διά νά μεταχειρισθώμεν τήν ιδίαν 

αύτου μεταφοράν,δτι ή επωνυμία (ή φίρμα) τής έταιρί- 
ας θελει είναι, οχι Τοουνσένδιας καί Ούαλπόλιος,αλλά 
Ουαλπόλιοςκαί Τοουνσένδιος. Οί δύο ά/τίζηλοι κατήν- 
τησαν τελευταϊον αίς ύβρεις προςωπικάς ενώπιον πολυ
αρίθμου συναναστροφής, ήλθον εις χείρας καί 
σαν επί τά ξίφη αύτών αί γυναίκες ήρχισαν νά φω- 
νάζωσιν, οί άνδρβς έχώρισαν τούς διαμαχομένους,καί, 
διά φιλικής μεσολαβήσεων, παρεμποδίσθη τό σκάν. 
δαλον μονομαγίας μεταξύ δύο συγγενών καί άρχ^αίων 
φίλων καί συναδέλφων. ’Αλλ’ οί άνθρωποι ούτοι δέν 
ήδύναντο πλέον νά ,συνυπουργήσωσιν δ Τοουνσένδιος 
παρητηθη, καί, φοβούμενος, ώς είπε, μήπως το ιδιαί
τερον πάθος τον παρασύρη νά μιμηΟρ τό παράδειγ- 

τοϋ ΙΙουλτεναΛ^ χαΐν άντ,πολ^^ ei, άξε, ■ 
τοΟ οποιοί. έ0,ώρ61 έ,(
προετίρμ, vi $ιαζησ>) τδ 6πό>ο1πον „D pjou ($,«>-
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πε 
ίς·' ο Γου- 

περί του όποιου αύτος δ Ούαλπό

άνδρών, διαπρεπέστατοι ήσαν ό Αυττελτων ζαΐ δ 
Πίττ.

Καθ’ η·> εποχήν δ Πίττ είσηλθεν εις τήν βουλήν, 
τήν δλην τοΰ πολίτικου κοομου προσοχήν έπέσ-ησε 
γεγονός άξιόλογον καί έν τή ’Αγγλία συνηΟέστατον, 
τούτο, οτι δ διάδοχος του Θρόνου πρίγκηψ Φρεδίρι- 
χος, ψυχρανΟείς προς τον πατέρα καί τούς υπουργού; 
αύτου, επί μάλλον καί μάλλον οίκειότερος άπε'βαινε 
προς τούς λεγομένους πατριώτας τής άντιπολίτεύ-εως. 
Εντεύθεν ή αντιπολιτευόμενη Ούϊγική μερίς έμελλε 

να ένισχυΘή πολυειδώς, ιδίως δέ κατά τούτο,οτι, ψα- 
γκασμενη νά συμμαχητή μετά τής Τορυκής μερίδος 
ητις ού μονον τδ υπουργείον, αλλά καί τόν βασιλικόν 
οίκον καί τα καθεστώτα έπεβουλεύετο, μέγοι μέν 
τής εποχής εκείνης κατηγορειτο υπό του Ούαλπολίου 
καί των συναδέλφων αυτού, ότι διακινδυνεύει αύτής 
τής βασιλείας τήν ύπαρξιν, ένεκα των προςωπικών 
αύτής παθών, ήδη δέ, αρχηγόν έχουσα αυτόν τόν 
επίδοξον του Θρόνου διάδοχον, ήούνατο νά καυγηθή 
οτι τδ πολίτευμα αύτής έκυρουτο υπό άνδρός έγοντος 
τό αύτό μετά τού βασιλέως εις τήν παγίωσιν τού 
Θρόνου συμφέρον. Κατά ’Απρίλιον δέ τού 1736, 
νυμφευθέντος τού Φρεδερίκου μετά Γερμανίδος τίνός 
βασιλόπαιδος, ή βουλή άπεφάσισε νά ύποβάλη συγχα
ρητήριον περί τούτου εις τόν βασιλέα αναφοράν καί 
εις ταύτην τήν περίστασιν έλάλητε κατά πρώτον δ 
Πίττ, δςτις επί τής πρώτης συνόδου καΘ’ ή? είςήλ- 
Θεν έν τή βουλή, δεν εΐχε παντάπασιν ανοίξει τά χείλη 
χύτου. Ό λόγος αυτός, καθ’ εαυτόν Θεωρούμενος 
οέν είχε βεβαίως πολλήν αξίαν, άλλα ή στωμυλία καί 
ή εξωτερική χάρις τού νέου ^ήτορος προςήλωσαν αμέ
σως τά ώτα καί τούς οφθαλμούς τού ακροατηρίου’ 
εκτοτε δέ αείποτε μετά προσοχής ήκούετο, καί ή 
άσκησις ανέπτυξε μετ’ ολίγον τά μαγάλα προτερήματα 
όσα έκ φύσεως εΐχεν δ άνήρ.

Τήν σήμερον τό έθνος ολον αποτελεί το ακροατήριον 
ούτως είπεΐν τών βουλευτών. Εις τους 300 ή 400 
ανθρώπους, οί όποιοι δύνανται να ή?αι παρό/τες καθ’ 
ή? στιγμήν εκφωνείται ό λόγος, είμπορεΐ ν’ άρέση ή 
νά μήν άρέση ή φωνή καί ή έκθεσις του ρήτορος’αλλά 
έν τω εντυπω λόγω, τόν όποιον μέλλουν ν' άναγνώ- 
σωσι την επιούσαν μυριάδες ανθρώπων, εκλείπει 
εντελώς ή διάκρισις ή ύπάργουσα μεταξύ τής ζαλλί- 
ττης ή άτυχεστάτης μορφής, τής άμυδροτάτης ή 
λαμπροτάτης φωνής, τού χαριεστάτου ή άνεπιτηδει- 
οτατου σχήματος. Προ έζατόν ετών, μετά πολλής 
^'-’ςκολίας διεδίδοντο έ’ξω τά εντός τής βουλής λεγό- 
'J-ενα, ώςτε τό πά/ έξηρτάτο από τήν έντόπωσιν, 
την όποιαν ό ρήτωρ έπροξένει είς τούς άκροατάς αύτοΰ. 
Η έξω τών πυλών φήμη έξηρτάτο όλως διόλου άπο 

την γνώμην εκείνων όσοι ήσαν έσω τών πυλών, ώςτε 
τότε, καθά>; είς τάς άρχαίας δημοκρατίας, τά προ
τερήματα τά έπιτείνοντα τήν άμεσου τού λόγου έντυ- 
πωσίν, συνετέλουν πολύ μάλλον εις τήν ύπόληψιν τού 
ρήτορος. Ό δέ Πίττ μάλιστα διέπρεπεν επί τείς ’ 
Ίροτέρήμασιν αύτοίς. Όμιλών επί αρΧαί,ζ τού 
δήμου έχκλησίας, ήθελε βεβαίως άναδειχΟή ό χάλλι- 

σεως νέων στος τών Βρούτων ή τών Κοριολάνων. Όσοι ηχούσαν

τεύων, άπήλθεν είς τά κτήματα αυτού καί ούδέποτε 
πλέον έπανήλχθεν είς Λονδίνον.

ΙΙολλοι δε και άλλοι επίσημοι κατά τό μάλλον καί 
ήττον άνδρες άπεβλήθησαν τών αξιωμάτων αυτών, 
τινές μέν δι’ εύλογους αιτίας, οί πλείστοι όμως διότι 
ό Ούαλπόλιος, καί τοι κατά τάλλα άγαθός, καί εύ
θυμος, και πράος ανηρ, δεν ήδύνατο νά συμβιοασΘή 
επί πολύν χρόνον μέ κανένα άνθρωπον μεγάλην έχον- 
τα άξίωσιν καί μεγάλην ικανότητα. ’Εντεύθεν έ- 
σχημάτισε καθ’ εαυτού άντιπολίτευσιν, περιλαβούσαν 
απαντας τούς έπιφανεστέρους τής εποχής εκείνης άν- 
δρας, αυτός μή στηριζόμενος είμή επί ανθρώπων ή 
μέτριων, ή έχόντων μέν αξιόλογα προτερήματα, άλ
λα μή ίσχυόντων εις τήν κοινήν γνώμην, ώς έκ τών 
περιστάσεων καί τού χαρακτήρας αυτών. Εί 
τελευταίαν ταύτην τάξίν άνήκεν ό Φόξ, ό τού Δη 
μοσθένους τών νεωτέρων χρόνων πατήρ, οςτις. 
νης ών, δεν ήδύνατο νά ζήση άνευ υπηρεσία 
λιέλμος Ύόγκιος, ι 
λιος έλεγεν, οτι τοιαύτα προτερήματα ήδύναντο μόνα 
νά άνυύώσωσι τοιοΰτον ’χαρακτήρα, τοιοΰτος δέ γα 
ρακτήρ ήδύνατο μόνος νά έξευτελίση τοιαύτα προτε
ρήματα’ καί ό Ούΐννιγκτων, τού οποίου ή ιδιωτική 
διαγωγή έπέσυρε, δικαίως ή άδίκως, τάς δεινότερα; 
κατηγορίας.

Η άντιπολίτευσις συνέκειτο έζ δυω στοιχείων, 
από τούς δυςηρεστημένους κατά τού Ούαλπολίου 
Ουιγους, και απο τους Τορεις, οίτίνες δέν άντεπο 
λιτεύοντο μόνον είς τόν ύπουργόν, άλλα καί καθ’ ό
λης τής ώς έκ τής μεταπολιτεύσεως τού 1688 έπελ- 
θούσης καταστάσεως τών πραγμάτων, καί κατ’ αύ 
του τού διά τής μεταπολιτεύσεως ίκείνης άναβιβα 
σθέντος είς τόν Θρόνον βασιλικού οίκου, όνείρευόμε- 
νοι πάντοτε τήν παλίνόρθωσιν τών Στυαρτιδών. ’Αλλ’ 
οί δυςηρβστημένοι εκείνοι Ούϊγοι άπετέλουν, αν όχι 
λόγω τού άριθμοΰ, λόγω όμως έπιτηδειότητος, εμ
πειρίας καί αξίας βεβαίως, τό άξιολογώτερον τή: 
άντιπολίτεύσεως μέρος' καί μετά τών Ούίγων του 
των, ^οί'τίνες ε’καλούντο καί πατριώται, συνετάχθη- 
σαν άπαντες οί μάλλον διακεκριμένοι νέοι, οί κατά 
τήν έποχήν ταύτην ίίς τόν δημόσιον βίον προςελθόν 
τες. Οί άμοιροι έ'τι πάσης πείρας ουτοι πολιτικοί, 
παρεφέρο·;το ύπό τού άκρατον εκείνου ενθουσιασμού, 
τον ^οποίον παράγει συνήθως είς νέας καί πυρώδεις 
ψυχας το όνομα τής ελευθερίας. Καί ’’έννοήσαντες 
οτι η θεωρία τής Τορυκής άντίπολίτεύσεως καί ή 
πραξις τής του Ούαλπολίου κυβερνήσεως έπίσης πο
λέμια·. ήσαν των αρχών ·τή- έλευθερία^, κατετά 
χθησαν ύπό τήν σημίΐαζ, τήν δποίαν ΰψωσεν δ Πουλ 
τεναίϋς’ οί άνθρωποι ουτοι, άμα μέν άντεπολίτεύον 
το εις τόν Ούίγον πρωθυπουργόν, άμα δέ διεβεβαίουν 
εαυτούς πιστώς άφωσιωμένους είς τά καθαρότατα 
του Ούίγισμού δόγματα, άξιοΰντες, ότι έκείνος μέν 
ητο δ σχισματικόν, δ αποστάτης, αύτσί δέ οί όοθόδο- 
«οΐ, οί καθολικοί τής έλιυΟβρίας λάτραι, οί άθίκτουσ 
^ίασοϊσαντες^ τάς άρχάς τής μεταπολιτεύσεως, άπό 
των άποιων έκεΐν·ς παρεξετράπη. Τών δέ ταχθέντων 
μετά τής μοίρας ταύτη; τής άντιπολίτεύ:
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όσάζίζ ειχεν tv τώ νώ σπουδαϊόν τι πολιτικόν απόρ
ρητον,^ έπροτίμα νά μή καταβη εις £το στάδιον τής 
συζητηιεως. « Ανάγκη νά καθήσω ήσυχος ο είπέ ποτέ 
εις τινα τοιαυτην περυταοιν προς τον Αόρδον Σγελ- 
βουρνιον, «δωτι, άπαξ άναοτάς, θέλω φανερώσει ο,τι 
έχω εντός τής καρδιας μου».

Ούοέν ηττον, δεν διεπρεπεν έν τή συζητήσει ό άνήρ. 
"Οτι ί’κ πρώτης αφετηρίας, δέν διέπρεψεν επί τουτω 
εις την βουλήν, δεν είναι παράδοξον. ‘ Ούδείς αποκτά 
την τέχνην ταύτην άνευ μακράς πράξεως καί πολλών 
ατυχημάτων· αυτός δ Φόξ δ αείμνηστος, βαθμηδόν 
καί κατ’ ολίγον μόνον άπέβη δ λαμπρότερος καί κρα- 
τερωτερος βουλευτικός παλαιστής, των όσων μνημο
νεύει η Ιστορία* καί δ ίδιος απέδιδε την θαυμαστήν 
εκείνην επιτυχίαν, εις τήν άπόφασίν, τήν δποίαν, 
νεωτατος ων έτι, είχε κα'μει του νά δμιλή, κατά πασαν 
συνεοριασιν, άπαξ τουλάχιστον, καλώς ή κακώς. 
«Δι όλων πέντε συνόδων,» συνείθιζε νά λέγη, αώμί- 
αλησα καθ έκαστην συνεδρίασιν, εκτός μιας καί μόνης· 
«λυπούμαι δε, οτι δεν έλάλησα καί κατά τήν συνεδρία- 
«σιν έ·ζεΐνην.» Τωόντι, εάν έξαιρέσωμεν τον Στάνλεϋν, 
οστίς έμφυτον ούτως είπεΐν είχε τήν επιστήμην τής 
βουλευτικής αμυνης, δυσκόλως θέλομιν εύρει έτερόν 
τίνα αριστοτέχνην περ,ί τάς συζητήσεις, τον μή προς- 
κτησαμενον το πλεονέκτημα εκείνο, είμή άφοΰ πολύν 
χρόνον έβασάνισε τά ώτα των ακροατών αυτοΰ.

Άλλ’ άν τήν τέχνην ταύτην, καί αυτοί των ανθρώ
πων οί ευφυέστεροι σπανίως άνευ μακρας άσκήσβως 
αποκτώσιν, είναι παλιν ή τέχνη τοιαύτη, ώστε οί 
αγαθής εύμοιρησαντες φυσεως άνδρες, σπανίως, διά συν' 
τονου^καί άόκνου άσκήσεως, δέν τήν προσλαμβάνουσι. 
Και όμως είναι παρατηρήσεως άξιον, δτι δ Πίττ, 
α^ ρω^ος .αμπροτατα κεκτημένος προτερήματα, καί 
π ευτη? με/ ογου ευχέρειαν, πλείστην δέ τόλμην 
εχων, άνθρωπος του δποίου δ βίος δλος έν τοις βου- 
ευτικοι, αγωσι κατηναλώθη, άνθρωπος, οςτις έπι 

κθ α ετη οιιυθυνεν, ώς προθυπουργδς, τήν των 
κοί^Ον ητών βουλήν, ουδέποτε άνεδείχθη πολύς έν τή 
τε/^νη εκείνη. Έλάλει μέν έξ ύπογυΐου, αλλά δ λόγος 
αυτου επορευετο τον δρόμον των ιδίων διανοημάτων, 
ούχί τον,δρόμον τής προηγηθείσης συζητήσεως. Συνέ' 
βαινεν ενίοτε να ταμίευση έν τώ νώ περικοπήν τινα 
ρητορος. πολεμίου καί νά καταστήση αυτήν θέμα σκώμ
ματος δεινού ή περιφανούς ψόγου. Τινά των λαμπρό
τερων ακτινοβολημάτων τής ευγλωττίας αύτοΰ προε- 
κληθησαν,ύπδ άπροςέκτου τίνος λέξεως, ή γέλωτός 
τ_ιν0£’’ επιδοκιμασίας. ’Αλλά τούτο ήτο τό μόνον 
είδος τής άπαντήσεως, εις δ φαίνεται εύτυχήσας. 
Είναι δέ δ μόνος μέγας τής ’Αγγλίας ρήτωρ, δστις 
δέν έΟεωρει άναγκαιον παντάπασι νά άναιρή τά επι
χειρήματα των αντιπάλων, καί συνήθως εξεπίτηδες 
έλάμβανε τόν λόγον πρό των φοβερωτέρων αύτου αν
ταγωνιστών. Κυρίως δέ διέπρεπεν επί τή ρητορική 
άπαγγελία· καί δέν ηυδοκίμει μέν περί τε τήν άνά- 

z«i τή, ά,αγευήν, άλλα ci λ6γοι αδτο'3 . 
δ0, ζωηρότατων ε1Χ0,ω,, επαγωγοτάτω, προτάαεων, 
περκργοτατων ανεχίοτων, έπ,τηδε,οτάτων αί,,γμώ^ 
παίητκωτατων επικλήσεων τύ δέ σχωπτιχδ, ««5 

τόν άνδρα έν τή παρακμή αύτοΰ, καθ’ ή» εποχήν ένό- ( 
σησε μέν τό σώμα αύτοΰ, ήθύμησε δέ τό πνεύμα, καί, [ 
άναγορίυθείς κόμης Χ,αταμίας, μετέβη, από τής τρΐ" < 
κυμ:ώδους έχείνης βουλής, τής οποίας έγνώριζεν απ’ά- ι 
κρων μέχρις άκρων τήν φύσιν, καί επί τής οποίας 
πλεϊστον ίσχυσεν, εις τό εύάριθμον, εις τό νωθρόν, εις 
τό άπροςήγορον άκροατήριον τής των Λόρδων βουλής, 
βεβαίοΰσίν, οτι οί λόγοι αύτοΰ άπετέλουν τότε, ως επί 
τό πλεϊστον, σιγαλόν τινα καί μονότονον βορβορυγμόν, 
τόν όποιον μόλις ήκουον οί πλησιέστερον αύτοΰ καθήσ 
μενοι1 εάν συνεκίνεΐτο τυχόν σφοδρώς, ύψωνε μέν 
τήν φωνήν επί τινας στιγμάς, αλλά μετ’ ολίγον ή 
φωνή εκείνη, ταπείνωθεισα πάλιν, κατέπιπτεν εις ά- 
κατάληπτόν τινα τονθορυσμό?. Τοιοΰτος κατήντησε 
πεοί τά έσχατα τής ζωής δ κόμης Χαταμίας* άλλα 
τοιοΰτος δέν ήτον ό Γουλιέλμος Πίττ. Ότε κατά 
πρώτον παρέστη εις τήν βουλήν, ή μορφή αύτοΰ ήτο 
παραδόξως έπίχαρις καί σεμνοπρεπής, οί χαρακτήρες 
τοΰ προςώπου εύγενεις καί υπερήφανοι, οί οφθαλμοί 
πυρώδεις, ή φωνή αύτοΰ, καί όταν είς ψιθυρισμόν 
ύφίετο, μέχρ'« των άπωτάτων ήκουετο εδρών, πλη- 
σίστιος δέ πνευσασα, δίκην σάλπιγγος άνέσειε, διά 
τοΰ ήχήαατος αυτής, τήν βουλήν, καί ήκούετο μέχρι 
των πρόθυρων, καί μέχρι τής αύλής, καί μέχρι τής 
πέριξ πλατείας. Μετά πλείστης δ έπιτηδειότητος 
ώοελεϊτο από τά λαμπρά ταΰτα προτερήματα. Οί 
έ'/ θροί αύτοΰ έλεγον,οτι ήγόρευεν ώς υποκριτής μάλλον 
ή ώς ρήτωρ. Άλλ’ ή αλήθεια είναι, ότι άπαντα τά 
κινήματα τής φυσιογνωμίας αύτοΰ ήσαν σεμνοπρεπέ- 
στατ:χ' και π°λλάκις οι ενός καί μόνου βλέμματος 
ςυ,(Λ£νεστάτου ή χλευαστίκωτάτου ένέβαλλεν εις άμη- 

/νίαν πολεμίους ρήτορας. Παραδόξως δέ 
\ -/είρους ε?χεν άπαντας τούς φθόγγους τής άνθρω.

γλώσσης, άπό τής κραυγής τής παθητικωτέρας 
σ'· οι τής δξυτέρας πληγής. 'Ισως όμως επί τοσου- 

«ν άγωνίζόμενος τοΰ νά βελτίωση τά μεγάλα εκείνα 
φυσικά πλεονεκτήματα, ύπερέβαινεν ενίοτε τόν σκο
πόν καί έπιδεικτικώτερος άπέβαινε τοΰ δέοντος, διότι, 
αληθώς ειπείν, ή προςποίησις ήτο εν των καταφανέ
στερων ελαττωμάτων τοΰ άλλως τοσοΰτον έξοχου 
τούτου άνδρός.

Μή νομίση δέ τις, δτί μόνον ενεκα των εξωτερικών 
τούτων προτερημάτων ή κυρίως ενεκα τών προτερημά
των τούτων, δ Πίττ τοσοΰτον επί 30 όλα έτη ΐ'σγυσεν 

βουλή. Ό Πίττ ύπήρξεν άναμφιβόλως ρήτωρ 
αέγας, ειναζ δύςκολον νά διακρίνωμεν τήν τε 
^όσιν καί τό μιγεθος τής περί τό λέγειν δεινότητας 
'α,^οϋ τει τ“ν περιγραφών κατέλιπον οί 
άκούσίΖντ<ς αύτοΰ άνθρωποι καί από τών σωζο- 
ρ/νων τεμαχίων τών δημηγορώ αύτοΰ.

Γρ^πτθύς λόγους δέν συνέταξεν είμή δλιγίστους, καί 
ί,άχΐ: έ,'?α’ε εντελώς’ s’t6Tt
ώ- ΕΪ1«’ £V”'fOi πολλώ,ς ήχ0υ„;
αύ'-όν «ούδειςποτε ηςευρεν ολιγώτερον τί έμελλε νά 
1)είπν. TUm W· τοϋτο «ύτο3 ΐτο

τοσαύτη,
άλλά δσϋλος ήτο των ίδιο» αυτοΰ λόγων. δπ2ζ 
οιστρηλατηθεί; επί τοσοΰτον ήτο άχάθβκτος, ώςτε,
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καί σαρκαϊτικδν ήταν &ντως ©οβ<ρά, καί ίσως ουδείςΙμίτά πλείστης δεινοτητος καί έπιτηδεωτητος υπέρ 
ζοτε ‘Άγγλος ^ήτωρ τοσουτον τρόμον ένέπνεεν.

Άλλ’ ο,τΐ μάλιστα ένίσχυε τόν λόγον εκείνον, ήτο 
ή αείποτε έν αύτω έπιπρέπουσα ειλικρίνεια, καί χρη- 
στότης, καί βαΘεια συναίσθησις. Τό ύρος αύτοΰ δον 
ήτο πάντοτε εντελώς φιλόκαλον, πολλοί των ανθρώ
πων οσοι τον ηχούσαν βεβαιούσιν, ότι ήτο άνθηρότερον 
του δέοντος. Ό Ουαλπόλιος, άποθαυμάζων χαί έγ- 
κωμιάζων ενα των λαμπρότερων του Πίττ λόγων, 
ομολογεί,οτι τινές των μεταφορών δσας μετεχειρίζετο 
ήσανβίβ'.ασμέναι. Τινές των παραθέσεων καί των κλασ
σικών ιστοριών τοϋ Πίττ ήδύναντο τφόντι να θεοιρηθώ* 
σι υπό λογίων άνδρών ώς πεπατημέναι καί καθημαξευ 
μέναι. Άλλα ταυτα πάντα ήσαν ελαττώματα μικρά, 
εις ά μικρόν έπρόςεχον οί άκροαταί. Ό ενθουσιασμός 
του ρήτορας έμεθυεν αυτους, ή δέ θερμότης τοΰ άν- 
δρός, καί τό εύγε^ές αυτου σχήμα, περιεποίουν πυρ εις 
τάς ύυχροτέρας ιδέας, καί αξίαν εις τάς νηπιωδεστέ- 
ρας αλληγορίας.

Τά προτερήματα ταυτα ήρχισαν μετ’ δλίγον νά 
άποβαίνωσιν επιβλαβή εις την Κυβέρνησιν, καί ο Ου
αλπόλιος άπεφάσισε νά τιμωρήση παραδειγματικώς τόν 
πατριώτην εκείνον άνθυπασπιστήν. Όθεν δ Πίττ έπαυ- 
θη τής υπηρεσίας, άλλα δεν έζημ'ώθη πολύ έκ τούτου, 
διότι παρέλαβεν αυτόν ώς διαγγελέα ό διάδοχος του 
θρόνου, καί δ νέος εκείνος έξηκολούθησε νά ρητορευη 
κατά τών υπουργών, μετά τής αυτής μέν πικρίας, 
μετά προαγομένης δέ δσηυέραι έπιτηδειότητος.

Ac έκλογαί τοΰ 1741 έτους άπέβησαν δυςμενεί; 
εις τόν Ούαλπόλιον, οστις, μετά μακρόν καί πεισμα
τώδη αγώνα, έθεώρησεν άναγκαΐον νά παραιτηθή. Ό 
δούξ Νεοκαστιλλίας καί δ Λόρδος Άρδουίκιος ήλθον 
τότε εις λόγους πρός τούς διασημοτέρους τών πα
τριωτών, έπί τή έλπίδι, τοΰ νά συγκροτήσωσίν Οΰϊ 
γϊκόν ύπουργεϊον’ εις δέ τήν περίστασιν ταύτην δ,τε 
ΙΙίττ καί οί στενώτεροι αύτοΰ φίλοι, έπολιτευθησαν μέ 
τρόπον μικράν τή άληθεία προξενουντα εις αυτούς τιμήν 
δ.ότι έζήτησαν νά συνεν>οηθώσι μετά τοΰ Ούαλπολίου 
καί ύπεσχέθησαν νά άπαλλάξωσιν αυτόν από τής 
κατ’ αύτοΰ παρασκευαζόμενης έν τή βουλή κατηγορίας, 
άν καταπείση τόν βασιλέα νά παραλαβή αύτούς ύπουρ 
γούς. Άλλ’ δ Ουαλπόλιος ήξευρεν, δτι ή συνδρομή 
τών παίδων εκείνων, ώς ώώμαζε τούς πατριώτας, 
δέν ήδύνατο νά τόν οιφελήση, ά, δ Πουλτεναίϋς και 
δ Καρτερετιος φανώτιν άκαμπτοι, δτι δέ ή συνδρομή 
αΰτη ηθελεν είσθαι περιττή, μ# ήδύνατο νά προςοικεΓ 
ωθή τήν εύνοιαν τών χυριωτέρων τής αντιπολιτεύσεων 
ηγεμόνων* ώςτε άπέκρουσε τήν πρότασιν.

Τούτο παρώςυνε τόν Πίττ, δςτίς άπέβη ώς έκ 
τούτου θερμότερος πατριώτης παρά ποτέ* αληθώς 
δέ εύτύχης εις τό μετέπειτα αύτοΰ στάδιον άπέβη η 
αποτυχία εκείνη. Διότι άν έλάμβανε κατά τήν επο
χήν ταύτην υπηρεσίαν, ήθελε, καθ’ δλας τάς πιθανό 
'Τγ)τ«ς, άποβάλει χήν «ύ/οιαν του κοινού, δπως τήν 
άπεβαλον οί περίελθόντες εί; τά πράγματα Πουλτε- 
vaiur, Καρτερετιος καί Σάνδυς. “Ηδη δέ άπέβη ό 
πικρότερος καί άμείΛϊχώτερος όλων οσοι έκραύγαζον 
ζητοΰντε; έκδίχησιν κατά του Ούαλπολίου. Έλάλησε

|τών άδικωτέρων καί βιαιότερων προτάσεων οσας οί 
έχθροίτοΰ παύσαντος υπουργού ήδύναντο νά έπινοή- 
σωσι καί κατηνάγκαζε τήν βουλήν νά ίδρύση δι
καστήριο? μυστικόν, διά νά άνακρίνη τήν διαγωγήν τοΰ 
πρώην πρωθυπουργού. Τούτο και εγενετο- αλλ αν καί 
οί πλείστοι τών δικαστών αύτών ήσαν έχθροί κεκη· 
ρυγμένοι τοΰ κατηγορουμένου πολιτικού άνδρός, ήναγ- 
κάσθησαν ούδέν ήττον νά συνομολογήσωσιν, δτι ουδέν 
ήδύναντο νά άνακαλύψωσιν αμάρτημα αύ .οΰ. Οθεν 
έζήτησαν καί επέτυχον παρά τής βουλής τήν άδειαν τής 
τών μαρτύρων άποζημιώσεως, ή, δ·.ά νά όμιλήσωμεν 
καθαρότερα, επέτυχον τήν έκδοσίν ψηφίσματος περί 
πληρωμής όλων, δσοι ήθελον μαρτυρήσει, αληθώς ή 
ψευδώς, κατά του Ούαλπολίου. Ιδού θλιβερά πράγ
ματα καί διδακτικότατα συγχρόνως. Διότι οποία 
άοα ήτο ή πολιτική τών χρόνων εκείνων κακοήθεΐα, 
όταν βλέπωμεν άνθρωπον νέον, οστις έθεωρεΐτο καί 
ήτο τωόντι ό άνιδιωφελέστερος καί άκηλιδωτότερος 
τών πολιτικών άνδρών τής εποχής, ζητοΰντα νά εκ
βίαση τήν εις τά πράγματα πάροδον δ·.ά τοσουτον 
επονείδιστου τρόπου!

Τό περί άποζημιώσεως τών μαρτύρων εκείνο ψή
φισμα τής βουλής άπερρίφθη ύπό τών Λόρδων. Ό Ου
αλπόλιος κατή/.θεν άταράχως άπο τοΰ σταδίου τών 
πολιτικών πραγμάτων, καί τό μέγα κενόν τό οποίον 
κατέλιπεν άνεπληρώθη υπό τοΰ Καρτερετίου. Ό Πίττ 
ήργισε νά κεραυνοβολή τόν Καρτερέτιον μέ τήν αύτήν 
ορμήν, τήν οποίαν άλλοτε εΐχεν έπιδείξει κατά τοΰ. 
Ούαλπολίου καί έπεσώρευσε κατ’ αύτοΰ τούς πλείστους 
τών συνήθων εις τήν εύγλωττίαν αύτοΰ χλευαστικών 
όρων,τοΰ μοναδικού υπουργού,τοΰ μοχθηρού υπουργού, 
τοΰ μισητού ύπουργοΰ, τοΰ μιαροΰ υπουργού. 1 ό δέ 
κύριον θέμα τών Φιλιππικών τοΰ Πίττ, ητο η εύνοια 
τήν οποίαν ή κυβέρνησις έπεδείκνυεν ε·ς τάς έν τή 
Γερμανία κτήσεις τοΰ βασιλεύοντος της Αγγλίας 
Βρυνσβιχικοΰ οίκου. ΠροςέβαΛε δ6 το μετρον του νά 
πληρόνωνται τά Άννοβερικά στρατεύματα δΓ άγγλι- 
κών χρημάτων μετά πλείστης δεινοτητος καί μετά 
πλείστης έπιτηδειότητος, ώςτε έλογίσθη ήδη μετά 
τών αρίστων τής βουλής ρητόρων. Ί ο σώμα τούτο 
είχεν άποβάλει πρό μικρού τά διαπρεπέστερα τών 
αγλαισμάτων αύτοΰ’ ό μέν Ούαλπόλιος καί Ιίουλσε- 
ναιΰς εϊχον μεταβή εις τήν άνω βουλήν* ο Γουλιέλμος 
Ούϊνδάμιος εΐχεν άποθάνε^ εκ δε τών η*η περί τών 
πρωτείων άγωνιζομένων άνδρών, ουδείς, καθόλου 
είπείν, ήδύνατο νά θεωρηθή ένάμιλλος τοΰ Πιττ.

Έν έτει 174-1 άπέθανεν, ή γραία χήρα τοΰ περί
φημου δουκός Μαρλοβορουγίας, ήτις είχε τήν παράδο
ξον μανίαν νά άπεχθάνεται τούς ίσγυρους καί εύ^υ· 
χείς καί νά προστατεύη άπαντας τους εχθρούς αυτών. 
Εμίσησε τόν Ούαλπολιον, εμισησε τόν Καρ.ερ^^ιο^, 

καί tr/ε συμπάθειαν πρός τόν άντίπαλον αύτών Πιττ, 
Οθεν κατέλιπεν αύτώ διά διαθήκης κλήρο ^οτημα 
10,000 λιρών (300,000 περίπου δραχμών)» ενεκεν, 
έλεγε, «τοΰ γενναίου άγώνος ύπέστη υπέρ των 
νόμων τής ’Αγγλίας καί υπέρ τής σωτήριας τής 
πατρίδος».
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Ή διαθήκη έγρα'φη κατά μήνα Αύγουστον ή δούκησ- 
σα ά7:έθα>ε τον 'Οκτώβριον, τον δέ Νοέμβριον δ Πιττ 
ητο ήδη αύλικός. Οί μέγα παρά τώ βασιλεΐ ίσχυοντες 
άδίλφοί Πέλαμ, ών ο εΤς είναι γνωστότιρος ύπδ τδ ονο* 
μα τού δουκος Νεοχαστελλίας, ειγον αναγκάσει αύτδν, 
δλως άχοντα, νά χωρισθή άπδ τον Καρτερέτιον, γει- 
ροτονηΟέντα ήδη Κόμητα Γρανουίλλιον, και έπεχείρη- 
σαν με'ά τούτο νά παραλάβωσιν εις τά πράγματα 
τούς τιατριώτας. Ο Λιττελτων και πολλοί άλλοι φί
λοι τού Πίττ έλαβον δημοσίας Θέσεις* αλλά ό 
Πΐττ αυτός ήναγκάσΟη προς τδ παρόν νά εύχαρι- 
στηθή εί; ύποσγ,έσεις φιλάς’ δ βασιλεύς δέν ήδύνατο 
νά τδν ύποφέρη ενεκα πικρών τίνων έκφράσεω,, ιί: 
τάς δποίας έξώκειλεν δ εμπαθής εκείνος ρήτωρ κατά 
τάς περί των 'Αννοβεριζών στρατευμάτων συζητή 
σεις* άλλα οί δυο Πέλαμ έδωζαν αυτώ την άσοα- 
λεστάτην διαβεβαίωσιν, οτι δ χρόνος καί αί προς, 
πάθειαι αυτών Οέλουσι πραΰνει την βασιλικήν δυς- 
μένειαν.

Ούδ' δ Πίττ δέ τδ καθ’ έαυτδν παρημέλησέ τι των 
δυνααένων νά διβυζολυνωσι τήν εις τήν υπηρεσίαν είσ
οδόν του. ΠαρητήΟη τής Οέσεως του παρά τω δια 
δόχω διαγγελέως, καί, συνελθούσης τής Βουλής, μετά, 
τάς διακοπάς των εργασιών αύτής, μετεχειρίσΟη τήν 
ευγλωττίαν αυτού πρδς ύποστήριξιν τής Κυβερνήσεως. 
Οί δύο Πέλαμ είλικρινώς ήγωνίσθησαν νά καταςήσωσιν 
εκποδών τήν αποστροφήν ήτίς ειγ^β ριζώσει εις το 
πνεύμα τού βασιλέως* διότι ήςευρον, ότι δ Πίττ δέν 
ήτο άνθρωπος δυνάμενος εύχερώς νά άπατηΘή ή ά 
τιμωρητί νά ύβρισΟή, καί ε’φοβουντο οτι πολύν καιρόν 
δέν Θέλει εύχαριστηΟή είς υποσχέσεις. Δέν εΤχον δέ 
καί ίδιον συμφέρον νά βουζολώσιν αύτδν ουτο) διά 
κενών ελπίδων μεταξύ αυτού καί αύτών ισχυρός ύ- 
πήργε δεσμός, διότι ήτο εχθρός τών εχθρών των. 
Οί δύο αδελφοί έμίσουν καί έφοβοΰντο τον εύγλωττον, 
τδν φιλόδοξον, τδν φίλαρχον Γρανουίλλιον, έγνώριζον, 
δτι ραδιουργεί πολυτρόπως διά νά έπανέλθη ^ίς τά 
πράγματα’ ήςευρον πόσον ισχύει είς τδ πνεύμα του 
βασιλέως καί ότι, άμα δοΟείση; ευμενούς περίστάσεως, 
θέλει προςζληθή νά πρωθυπουργήση. ΌΘεν άπεφάσί- 
σαν νά λύσωσι τήν μεγάλην εκείνην δυςχέρειαν καί 

τελευταιον δρίστιζώς, ή τον διορισμόν 
τού Πίττ, ή τήν ιδίαν παραίτησιν. Περί δέ τήν εκ
λογήν του χρόνου καθ’ δν ύπέβαλον τήν άξίωσιν ταύ 
την) άνεδείχθησαν επιτήδειοι μάλλον ή μεγαλόφρο- 
ν,ς· διότι έπραξαν τούτο καθ’ ήν στιγμήν δ επιζών 
^π(^γονος τών Στυαρτιδών, είςβαλών είς τήν Σκω- 
τίαν» ύψωσε τήν σημαίαν τής στάσεως καί τού έμ- 
(-υλίου πολέμου. Ο βασιλεύς εύρέθη έγκαταλελειμ-’ 
ί,ένος ύπό δλης τής μερίδος εκείνης, ήτις είχε πε 

πθΐή*α τέ'# θ?®ν07 τέν fiy-ov αύτου. Ό Λόρ- 
Γί Γρανουΐλλιος έπεχείρησε νά συγκρότηση νέον 
^’rJeioV, αλλά ένόησε μετ’ ολίγον, δτι ή βουλευ- 

δύναμίζ τών αδελφών Πέλαμ ήτο άζαταγώνι- 
δτι δέν ήδύνατο νά έ/.πίση είς τήν συνδρΟαήν 

είμή 30 περίπου Λόρδων και 80 Βουλευτών. Τδ σχέ- 
&0V άπέτυχεν· υπουργοί επα^ηλθον ισχυρότεροι

πσρά ποτέ καί έφερον τελευταιον είς τά πράγματα 
τδν Πίττ. f ΙΓ

Ουδόν ήττον όμως, θέλοντες οσον ενδέγεται δλι- 
γωτερον νά δυςαρεστήσωσι τδν ηγεμόνα, συνηνεσαν 
ώςτε ό Πίττ να μή λαβή θέσιν απαιτούσαν συγνάς 
μετά τού βασιλέως έντεύξεις. "ΟΘεν, άντί νά άνα’δεί- 
ξωσι τδν ,νέον αύτών σύμμαχον, ώς προέθεντο κατ’ 
άρχάς,^ έπί τών Στρατιωτικών υπουργόν, διόρισαν 
αυτόν ύπογραμματέα τών οικονομικών τής ’Ιρλανδίας, 
καί μετά τινας μήνας, προεβίβασαν αυτόν γενικόν τα 
μίαν τού στρατού.

Έ Θέσις αυτή ήτο, κατ’ εκείνην τήν εποχήν, μία 
τών ευπροςοδωτέρων τής κυβερνήσεως* ό μισθός ήτο 
τδ ελάχιστον μέρος τού είςοδήματος, τδ οποίον δ 
ταμίας έπορίζετο άπδ τής υπηρεσίας ταύτης' διότι 
έπιτρεπετο αυτώ να φυλάττη πάντοτε είς χειράς του 
ποσον μεγα, τδ όποιον, καί έν καιρω ειρήνης σπανίως 
ον μιζροτερον τών 100,000 λιρών, ήδύνατο ού- 
τος να τοζιζη προς ίοιον Οφελος. Η τοιαύτη τών 
χρημάτων τούτων χρήσις ούτε μυστική ήτο, ούτε ά
τοπος έΘεωρείτα' άνθρωποι δμολογουμένως εντιμότα
τοι μετεχειρίσθησαν αύτά τοιουτοτρόπως, καί πρό τού 
Πίττ και μετ αυτόν. Αλλ αύτδς άπεποιήθη νά λάβη 
λεπτόν πλειοτερον τού νομίμου τής θέσεως αυτού μι
σθού- Οι ξένοι ηγεμόνες, τών όποιων τά στρατεύμα
τα έμισθοδοτούντο ύπδ τής Αγγλίας, συνείθιζον νά 
έπιτρέπωσιν είς τδν ταμίαν μικρόν τι ποσοστδν, έπί 
τών χρημάτων τά οποία πσρ’ αυτού έλάμβανον άλλ’ 
δ Πίττ άπεχρουσεν αείποτε τήν έπονείδιστον αυτήν 
δωρεάν.

Τοιαύτη αφιλοκέρδεια υπήρξε κατ’ εκείνο τού γοό- 
νοα σπανιωτάτη, καί κατέπληξε καί ηύφρανεν ά. 
παντας τους, πολιτικούς άνδρας’ μάλιστα δέ θερμώς 
έΟαυμασεν αυτήν τδ μέγα τού λαού πλήθος. Ό Πίττ, 
και τοι ανακόλουθος φανείς, καί τοι παράδοξον άνα- 
οει^ας άντίθεσιν μεταξύ τής προτέρας έν τή άντιπο- 
λιτευσει οξυτητος καί τής παρούσης εύπειθείας έν τή 
υπηρεσία, π/είστην όμως έτι ένέμετο εύ?οιαν παρά 
τφ κοινώ. Οί λόγοι οί προτρέποντες τδν πολιτικόν 
ανδρα νά μεταβάλη τάς σχέσεις αυτού καί τδν ολο·. 
δρόμον τής διαγωγής του, είναι πολλάχις άσαφεί,, 
άλλα τήν έπί χρημάτων αφιλοκέρδειαν τήν έννοό; 
ε/.αστος. Εζτοτε ο Πιττ έθεωρήθη ώς άνθρωπος ' 
νωτερος παντός ευτελούς πειρασμού. Όσάκις ήμαρτε·, 
ήδύνατο νά πάθη τούτο έκ πλάνης, ή μνησικακία., 
ή φίλοοοξίάς- άλλ’ δσω πένηςκαί άν ήτο, ούδεμια ποτέ 
υπόνοια πλεονεξίας ειμπόρεσε νά προςτριβή είς αυτό .

Έκτοτε διήλθον οκτώ γαλήνια έτη, οκτώ έτη, έπ: 
τών οποίων ή μειονοψηφία, ή απο τής πτώσεω: 
τού Λόρδου Γρανουϊλλιου αείποτε ασθενής υπάρ- 
ξασα , έξηκολούθει έλαττουμένη, μέχρ1 
σχεδόν ανεπαίσθητος κατήντησε. Τώ 1748 συν 
ωμολογήθη ειρήνη μετά τής Γαλλίας καί της 'Ισπα- 
««· ™ 1751 άπέθα,.ν δ έπίϊοξος διάδ 
μ,τ· «άτοί συ,εζελ.πε ίρος άντ.ι,ολ,τεύσεως. 
Απαντες οί δ^.εχρψίνο! 5™^ τΐς μΕοί8()1.

3
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ύπεττηριξε τδν Ούαλπόλων, καί της μερίδος, ητις 
εΐγεν άντίπολιτευθη είς αυτόν, συνηνώθησαν έπι το 
εν, υπό τόν διάδοχον αύτου. Τό εμπαθές και ταοα- 
γώδες του Πιττ πνεύμα ήσυγαοεν επί τίνα καιρόν. 
Ό άνηρ έκεινος παρεδέχθη ή3η έν σιωπή τό σύστημα 
της εξωτερικής πολιτικής, τό όποιον προ μικρού είχε 
καταδικάσει* καί επαυσε νά όμιλή άνευλαβώς περί 
'Αννοβερίας. Έκ διαλειμμάτων έξήστραπτεν ή αίγλη 
τής προτέρας αύτου φύσεως, αλλά ή λάμύις εκείνη 
ητο ακαριαία. Ό Πέλαμ, αισθανόμενος την υπεροχήν 
του συμμάχου εκείνου, ένόει, δτι ώρειλε νά παραβλέ- 
πη τάς προςκαίρους ταύτας παρεκτροπάς τής ίδιο- 
γνωμίας ά*δρός, δςτις δυςχ.ερώς μέν έρερε πάντα 
χαλινόν, εύχερώς δ’ήσθάνετο τό έλάχιστον κε'ντρον.

Δύο άνδρες, μικρόν ύποδεε'στεροι του Πίττ κατά 
την ευφυΐαν, ήσαν περιβεβλημένοι ώς αυτός δευτε- 
ρεύοντα τής κυβερνήσεως αξιώματα. Εις τούτων^ ό 
Μυρ^άϋε, διετέλεσεν άλληλοδιαδόχως άντεισαγγελευς 
καί είσαγγελεύς παρά τω άνωτάτω δικαστηρίω. Γ0 
διακεκριμένος ουτος άνήρ υπερέβαλλε τον Πίττ κατά 
την περί 'όν )όγον φιλοκαλίαν, την δύναμιν των έ- 
πιχειρημάτων, τό μέγεθος καί την ποικιλίαν των 
γνώσεων. Ή βουλευτική αυτοΰ εύγλωττία οέν έθάμ- 
βωνε ποτέ δι’ έξαπιναίων αστραπών, αλλά τό καθαρόν, 
τό μαλακόν, τό πραον αύτής τηλαύγημα ουδέποτε, 
ούδ’ επί στιγμήν μίαν έπεσκιάζετο. Καί κατά μέν 
τό πνεύμα ήτο, ώς νομίζομεν, δλως ένάμιλλος τού 
Πίττ* άλλ’ έστερεϊτο των ηθικών εκείνων ιδιοτήτων, 
δι’ ών μάλιστα ό Πίττ ηύδοκίμει* «στερείτο τής δρα- 
στηριότητος, τής μεγαλοφροσύνης, τής τά πάντα έ- 
πιγειρούσης καί τά πάντα τολμώσης φιλαρχίας, αί 
τινες εις ταρα*χώδεις καιρούς άποδεικνύουσί μεγάλους 
τούς ανθρώπους. Ή καρδία του ήτο δπωςουν ψυχ ρά, 
ή φύσις προμηθής μέχρι δειλίας, καί δ τρόπος με^χρι 
λεπτολογίας φιλόφρων. Ούδέποτε εξέθετε την περι
ουσίαν ή τήν υπόληψιν του εις κίνδυνον, τον όποιον 
ήδύνατο νά αποφυγή. Ιπήρξεν εποχή καθ’ ήν 
πιθανότατα ήδύνατο νά γίνη πρωθυπουργός* άλλ’ ο,τι 
μάλιστα έπόθει ήτο τό του άνωτάτου δικαστου α
ξίωμα. Ή θέσις του άρχιδικαστού δέν ήτο βεβαίως 
τόσον λαμπρά δσον ή του πρώτου Λόρδου του θή 
σαυροφολακίου, άλλ’ ήτο έντιμος, ήτο ήσυχος, ήτο ά- 
σοαλής, καί τούτου ενεκεν αυτήν προ πάντων έπεθυ- 
μεί ό Μυ^άϋς.

Ό δέ Φδξ, δ πατήρ του μεγάλου εκείνου άνδρός, 
του όποιου αί υπέρ τής έλευθερίας, τής άληθείας καί 
τής ειρήνης άθλοι ίθάνατον κατέστησαν τό όνομα 
τούτο, ήτο επί τών Στρατιωτικών υπουργός. Ό Φοξ 
ήγαπάτο ιδίως υπό του βασιλέως καί τινων ισχυρό- 
τάτων άνδρών τής μεγάλης Ούϊγίκής μερίδος. Δια
πρεπέστατα δέ ήσαν τά βουλευτ κά αυτού προτερή 
ματα. Ώς ρήτο-ρ ήτο καθ’ όλα σχεδόν τό άντίθετον 
του Πίττ. Τό δλον αυτού σχήμα ούδεμίαν εϊχε χά- 
ριν* τό πρόςωπο/ ένέφαίνι βεβαίως νουν ισχυρόν, 
άλλα οί ,-χαρακτήρες αυτού ήσαν άκομψοι καί ή όψις 
σκυθρωπός καί σ··.υγνή. Ό τρόπος του ήτο σκαιός, ό 
λόγος δύςχολος, καί πολλάκις ήναγκάζετο νά κατα · 
^αόη ίΧύτόν οιά ζ/τήση τήν λέξιν, τήν όποιαν πρό

χειρον δέν ειχεν* αλλά εις τήν συζήτησιν, περί τήν 
τέχνην τής δξ«ίας εκείνης, καί εμβριθούς, καί ά^ρβ- 
νωποΰ λογικής, ήτις άπαιτεΐται εις τά πολιτικέ ζη
τήματα, ούδείς ποτι ίσως ύπερέβαλεν αυτόν, έκ
τος τού ίδιου υίου. "Ητο δέ περί τήν άντίρ^ησιν 
ανώτερος τού Πίττ, όσον κατώτερος αυτού ήτο π«ρί 
τήν άγόρευσιν. Καί κατά μέν τό πνεύμα ίσόσταθμοι 
ήσαν οί δύο αντίπαλοι, άλλα καί ενταύθα έρρεπε’^ή 
πλάστίγξ υπέρ τού Πίττ ένεκα τών ηθικών αυτού 
ιδιωμάτων. Ό Φόξ είχε βιβαίως πολλάς άριτάς. 
Κατά τήν φύσιν καί τά προτερήματα, πολλήν ειχεν 
ομοιότητα προς τον ένδοξότερον υιόν αυτού. Είχε τήν 
αύτήν πραότητα τού χαρακτήρας, τά αύτά σφοδρά 
πάθη, τήν αύτήν ειλικρίνειαν, τόλμην καί οξύτητα, 
τήν αύτήν εις τούς φίλους άφοσίωσιν, τήν αύτήν ά- 
μνησικακίαν προς τούς εχθρούς. Ούδείς ποτέ ήγαπή- 
Οη θερμότερον καί δικαιότερον υπό τών συγγενών καί 
τών εταίρων. Κατά δυςτυχίαν έπαιδεύθη εις κακήν 
πολιτικήν σχολήν, εις σχολήν ήτις έδ.δασκεν, οτι 
ή πολιτική αρετή ουδέν άλλο είναι ή άπλή προςωπίς 
τής πολιτικής κακοηθείας, ότι πας πατριώτης άγο- 
ράζεται, οτι ή κυβέρνησις δέν δύναται νά ύπαρξη είμή 
φθείρουσα καί δεκάζουσα, καί ότι ή πολιτεία επιτρέ
πεται εις τον πλειστηριάζοντα. Τοιαΰτα ήσαν τά 
προςφίλέστατα αξιώματα τών κατωτέρων τάξεων τής 
τού Ούαλπολίου μερίδος, καί αύτός ό Ούαλπόλιος ύπέ- 
θσλπεν αύτά. Θαυμαστή δέ τωόντι άντίθεσις υπήρχε 
μεταξύ τής χαλαράς πολιτικής ηθικής τού Φόξ καί 
τής άδαμαντίνης άκεραιότητος τού Πίττ. Τό έθνος 
έδυςπίστει πρός τον πρώτον, καί δλως παρεδόθη εις 
τον δεύτερον. Άλλ’ άπαντες σχεδόν οί πολιτικοί τής 
εποχής εκείνης άνδρες έπρεπε κατά πρώτον ήδη νά 
μάθωσιν, δτι ή πίστις τού έθνους εχει τήν άξιαν της. 
’Ενόσω τά πάντα έξηρτώντο άπό τήν εύνοιαν μικρας 
τίνος έπίκρατούσης συμμορίας, δ Φόξ επλίονεκτει 
βιβαίως τού Πίττ* άλλ’ δταν επέστη χειμών καί κίν. 
δυνος, δταν δ πόλεμος έμάστισε τήν Ευρώπην, δταν αί 
βουλαί διηρέθησαν αίς πολιτικάς φατρίας, δταν τό 
πνεύμα του λαού παρωξύνθη σφοδρώς, τότε δ μέν 
υπό τού λαού ευνοούμενος μετεωρίσθη «ίς τήν ύπατον 
αρχήν, ό δέ άνταγωνιστής αύτού κατήντησβν άση
μος καί ακατονόμαστος.

’Εν ετει 1754 άπέθανεν άπροςδοκήτως δ ικανός, 
δ επιτήδειος, δ δλως διάφορος τού αδελφού του καί 
μόνος δίδων είς αύτόν άξίαν τινά Ερρίκος Πέ
λαμ. « Τώρα δέν θέλω ησυχάσει πλέον ποτέ », άνέ- 
κραξεν δ γέρων βασιλεύ:, δταν ήκουσε τήν αίδησιν 
καί εΐχε δίκαιον. Ό Πέλαμ είχε κατορθώσει^νά 
στρατολογήση καί εις μίαν φάλαγγα νά συγκρότησή 
άπαντας τούς ίκανούς του βασιλείου άνορας. θ θά
νατος αύτού ού μόνον τήν ύπερ’.άττ,ν τής Κυβερνή
σεως θέσιν κατέλιπε κενήν καί τήν τού πρώτου 
Λόρδου τού θησαυροφυλακίου, αλλά, οπερ σπουοαιο-, 
τερον, άίήρεσεν «κ μέσου τήν δύναμιν έκεινην, ήτις 
ήξβυρε νά συμφίλιώνη καί νά ήνίοχή τοσοΰτον θυελλώ
δη καί φιλόδοξα πνεύματα.

'Ο μένάδελφός τού Πέλαμ, δ δούξ Νεοκαστελλίας, 
έλαβε τό άξίωμα τού ύπερτάτου θησαυροφύλακος’
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ΒΙΒΜΟΡΓΛΦΙΑ.

« ί
« προς εμέ. »

Π^όχε^ον τυ λεγόμενον ?ι έζά6ιΰ.Ιος, συ-
γαθξ)Όΐσΰ^Γ πάντοθεν κατ’ εκ.Ιογη)^ κα\ κατ' ε.τι- 
τομήν οϋτω συντεθεν παρά του πανσεβάστου 
νομογύΛακος καί κριτοϋ Θεσσα.Ιοτίκης Κων
σταντίνου του ^ρμενοποΰ,Ιον. Νέα ε^όοσκ: νπό 
Heimbach, ^εί^α,ΐδδΐ. 7Y.™C|T.O. Weigel 
Σε.Ι. 1-1002. Τιμαται th. 5 1|3 "Δ·
ΰεόεμένον.

Μέ λύπην μας άναγγέλομεν την νε'αν ταύτην έκδοαιν 
του 'Αρμενοπούλου,διότι δύναται νά όνομασΟη ή διαθή
κη του έζδότου'μόλις συνεπληρωσε το εργον τούτο,χαί 
δ σκληρός θάνατος άφήρπασεν αύτον, εις τή^ άνδρίχήν 
του ηλικίαν, άπο τάς άγκάλας των φίλων, άπο τίν 
όμήγυριν των συνάδελφων, τής δποίας $τον αληθές 
κόσμημά. δ στρατιώτης επί τής ίδιας άσπίδος 
ουτω καί αυτός αναπαύεται έπί του τελευταίου τούτου

1 τετ

αλλά πολλά είςέτι ελιιπον διά νά συμπληρωθή δ συν
δυασμός. ί Τίς έμελλε νά διευθύνη την βουλήν, ώς υ
πουργός; Προ μικρού διιύΟυνε αύτήν ό Πέλαμ· άλλ’ 
δ δούξ, καΟδ μέλος τής των Λόρδων βουλής, δέν 
ήδύνατο νά κληρονομήση καί τούτο τδ μέρος του ά- 
δαλφίκοΰ αξιώματος, ί Έπρετεν άρά γε νά άνατιΘή τδ 
έργον εις άνδρα διακεκριμένης ίκανότητος; ’Αλλά τοι- 
,οΰτος άνήο, τοιαυτην λαβών Οέσιν, ί δέν εμελλεν ά αγ 
καίως ν’ απαίτηση καί νά λάβη πλείονα μερίδα έξου- 
σ-ίας περί την των χρημάτων καί των δημοσίων ύ 
πουργημάτων ’δεαχιίρισιν, παρ’ όσην δ δούξ Νεοκα- 
στελλίας ήσο διατεθειμένος νά παραχώρηση ; ’Έπρε- 
πεν άοά γε νά «πίτραπή τδ καθήκον εις δευτερευοντά 
τινα άνθρωπον ; ’Αλλά ποια πιθανότης ύπήρχεν, δτι 
^ιυτερευων τοιοΰτος ά-θρωπος ήθελε κατορθώσει νά 
"χειραγώγηση πολυάριθμον καί τρικυμιώδη συνέλευσιν, 
πλήθουσαν επιτηδείων καί εμπείρων άνδρών; Τοιαύτη 
έν τούτοις ήτο ή του Δουκδς Νεοκαστελλίας παράλο
γος φιλαρχία, ώςτε προετίμησε νά συγκρότηση ασθε
νές καί έπισφαλές ύπουργειον, τδ όποιον δέν ήδύνατο ν’ 
ανθέξη εις την παραμίκράν του άνεμου πνοήν καί έμελλε 
νά ναυαγήση εις σήν πρώτην τρικυμίαν, παρά νά Ου 
σιάση μέρος τής έξουσίας του, διά νά προςλαβη ύγιηρα 
καί διαρκή στοιχεία.

Ό ΙΙίττ ήτο ασθενής εις τά θερμά λουτρά τή: 
Βάθης* αλλά καί υγιής άν ήτο, καί έν Λονδίνω άν εύ 
ρίσκετο, ούτε δ βασιλεύς, ούτε δ δούξ Νεοκαστελλία; 
ήσαν διατεθειμένοι νά έλθωσιν προς αύτδν εις λόγους 
περί τού προκειμένου. Ό ψυχρός καί προμηθής Μυρ 
ράϋς άπέβλεπεν, ώς προείπομεν, εις ετερον σκοπόν. 
Όθεν ήρχίσαν διαπραγματεύσεις μέ τδν Φδξ,· τάς 
Οποίας ° Νεοκαστελλίας διεξήγαγε μέ τδν συ- 
ντθη αυτώ παιδαριώδη καί άνεπιτήδειον τρόπον. Κατά 
τήν πρότασίν του, i Φόξ έμελλε νά ά.αγορευίή γραμ- 
μίετεύς τή; ^ζρττείας ζ«ί νά άναΛαδη τό έργον 
τού νά έκπροσωπή τήν κυβερνησιν έν τη Βουλή των 
κοινοτήτων’ καί ή μέν δ^χείρισις τού απορρήτου χρη
ματικού κεφαλαίου, εν αλλαι; λέζιοιν, το εργον τη, 
άγορα; των βουλευτικών ψήφων, δέν έμελλε νά άφαι ■ 
ρεθή από τδν πρώτον Λόρδον του θησαυροφυλακίου, 
ώφειλεν όμως ούτος νά είδοποιή τδν Φδξ ακριβώς 
περί τού τρόπου καθον έγίνετο χρήσις τού κεφαλαίου 
τούτου. ,

Er τούτο συνηνεσεν δ Φοξ, άλλα τήν επιούσαν 
νέος πάλιν τάραχος* δ Νεοκαστελλίας μετενόησε διά 
τά .προσυντεθεντα’ συνδιάλεξις ή γενομέ/η περί 
τούτου μ»τ®^ τ0° κα' τ°ΰ δουκός είναι βεβαίως 
μία τδν παραδοξοτέρων τής ’Αγγλικής Ιστορίας. 
« Ότ«ν ° αδελφός μου προΐστατο τού θησαυροφυλα. 

χ/ου » εΐπεν δ Νεοκαστελλίας, ° δέν έλεγεν- εις 
» κάνενα τί εκαμνε τά χρήματα τού άπο^ήτου κεφα- 
» λαίου· Δέν θέλω λοιπόν,καί εγώ νά λέγω εις κα- 
» νένα τί>ερί τούτου. » Ή άπάντησις ήτο εύκολος. 
*0 Πέλαμ ίτ0 ού ·α(5ν0ν πΡώτος Λ-^^ς τού Οησαυ- 
ροφυλακίου, άλλά καί ,ΐγεμών της Β-.υλης, ώςτε 
3τί, περιττόν νά διακοινωση .ι; άλλον τινα τας μετί 
τών μελών τή; βουλής σχέ«ι; του. « Αλλά έγώ, . 
εΐπεν δ Φδξ, α πώς θίλω διευθύνει την βουλήν, μή|μάρτυρος φιλοπονίας άδαμάστου τηρών, μέχρι

» είδως τι περί τών σχέσεων τούτων, πώς θέλω δμι- 
» λήσει προς τούς βουλευτάς, μή γνωρίζων τίνες έξ 
«αυτών έλαβον αντιμισθίας, καί τίνες όχι*. Και ποΙος», 
έξηκολουθησεν, « θέλει έχει τήν διανομήν των ύπουρ- 
» γημάτων. » « ’Εγώ πάλιν, » ιιπιν δ δούξ. «ι Καί 
• πώς τότε θελετε νά διευθύνω εγώ τήν βουλήν ; « 
" Μη σας μέλη’ είπετε τους βουλευτάς νά έρχωνται

-_·■* Επειδή δε προέκειντο γενικαί έκλο- 
γαί, δ Φδξ ήρώτησε, τίνες θέλουσιν είναι cl υπουργι
κοί υποψήφιοι εις τάς επαρχίας σπου Γσχυε τδ ύ- 
πουργεΐον. « Μην άνησυχήτε περί τούτου ■ άπεκρίθη 
δ Νεοκαστελλίας, « όλα αυτά είναι τελειωμένα πράγ- 
«ματα.ο Αλλά τοσαύτην άδιακρισίαν,άνθρωπίνη φύσις 
δέν ήδύνατο νά τήν ύποφέρη. "Οθεν δ Φοξ άπεποι- 
ήθη νά άναλάβη τδ αξίωμα τοΰ Γραμματέως τής 
επικράτειας, επί τοιούτοις δροις, καί δ δούξ άνέθηκε 
τήν ηγεμονίαν τής βουλής εις αφυή τινα καί μέ- 
τριον άνθρωπον, τού δποίου σχεδόν έλησμονήθη ήδη 
τδ ονομα, τον Οωμαν ’Ροβινσώνα.

Ό ΙΙίττ, έπανελθών έκ Βάθης, έπροςποιήθη πολ- 
λήν μετριότητα, άν καί ή ψυχή του έβραζεν από τήν 
άγανάκτησιν. Δέν παρεπονέθη μέν διότι τόν παρέ- 
ολεψαν ολως διόλου, εΐπεν όμως παρδησία, ότι, κατά 
τήν γνώμην του, δ Φοξ ήτο δ άρμοδιώτερος νά διευ- 
θύνη τήν βουλήν άνθρωπος. Οί δύο αντίπαλοι, διά 
κοινού συμφέροντος καί έχθρας κοινής συνδιαλλαγέν- 
τες, συνεφώνησαν πώς έμελλον νά πολιτευθώσι κατά 
τήν προςεχή σύνοδον. « Ό Κύριος Θωμάς 'Ροβιν- 
» σών μέλλει νά μας διευθύνη ! » εΐπεν δ ΙΙίττ προς 
τδν Φόξ* « δ δούξ ήθελε κάμει καλήτερα νά μας 
« στείλη τό υπόδημά του, διά νά μας δΐιυθύνη. »

( bl συνέχεια εις τδ ακόλουθον φυλλάδιον.)
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τά σχόλιά του,καί την ευανάγνωστοι γρα?ή>· καί τρί’ 
τον την σπανίωτάτην πρώτην έκδοσίν του I. Σουαλεμ- 
βέργου. Τά λοιπά γειρόγραρα, επειδή προ ολίγου 
καιρού προσεζλήθη νά άναλάβη την έζδοσιν, δέν ήδυ- 
νήθη μέν ακριβώς νά επιθεώρηση, τά πλειστα δμως 
καί μάλιστα τά των ΙΙαρισίων έπεξειργάσΟη κατά 
την εις την μεγαλόπολιν ταύτην διαμονήν του, τά δέ 
λοιπά, ως γρησιμεύσαντα ήδη εις αλλας εκδόσεις, εξ 
αυτών ήδυνήΟη νά εκτίμηση προσηκόντως, Εντεύθεν 
ήδυνήΟη νά χατατάξη ταυτα, καί νά Οεση εις μέν. την 
προίτην τάξιν'το υπό του Σαλμασίου μεταχειρισθέν πα · 
λατινον χειρόγραφον καί τό τής Κωνσταντινουπόλεως, 
εις την έπομένην δέ τά του Suarez, Κοντίου καί τά 
είς τον ‘Ρεΐτζιον χρησιμεύσαντα του Μερμανίου, εις 
την τρίτην δέ εκείνα άτινα ειχον άνά χεΐρας Ο Κουϊ- 
άζιος, ό Φαλκενβούργιος καί δ Λαμπέκιος. Μετά 
ταυτα, έπρεπε νά έρευνήση τάς πηγάς τής έςαβίβλου, 
δπερ εν τή σελ. XVII—XXVII έγένετο, καί τούτο 
έδωκεν αφορμήν νά δημοσίευση (σελ. XXII—XXyl) 
Νεαράν’τινα τού Πατριάρχου ’Αθανασίου, τής δποίας 
δ 'Αρμενόπουλος πολλάκις μνημονεύει, καί ήτις ευ· 
ρίσκεται έν τω τώ* Παρισίων χειρογραφω, 135/ α. 
‘Η έρευνα αύ-η τον έγρησίμευσεν ίνα προσδιορ,ίση- έάν 
δ ‘Αρμενόπουλος άντέγραψεν αυτολεξεί, ή άπήνΟησεν, 
καί οπού τό πρώτον εγενετο, νά παρατηρήση τά λάθη 
είς ά ύπέπεσεν δ άντιγραφεύς τού χειρογράφου. Συλλό
γων λοιπόν τοιουτοτρόπως την ύ<ην του, ήδυνήθη νά 
άρχίση τψ έρευναν περί τής άζεραιότητος τής 
έξαβίβλου. Ου τω π. χ. προτάττεται τής έξαβίβλου 
τεμάχιον τής περί κριτών προκαταστάσεως· τούτο 
ήδυνάμεθα, ως έκ τής θέσεώς του, νά Θεωρήσωμεν ως 
μεταγενέστερον, αλλά σχόλιον τι ευρισκόμενόν έν 
τώ χειρογράφω του Ένελίου λεγει ^ητώς, οτι συνε- 
γραφή υπό του συγγραφέως τής εςαβιβλου. Δια τον 
αυτόν λόγον ήδυνάμεθα καί τήν προσθήκην των τεσσά
ρων τίτλων νά’,θεωρήσωμεν ως άλλοτριαντοΰ έκτου βι
βλίου, άλλ’ επειδή ευρίσκεται εις τά καλήτερα καί 
αρχαιότερα χειρόγραφα, προσέτι δέ έν τω τέλει τού 
τέταρτου τίτλου λέγεται, ότι εκεί τελειόνει ή έξάβι- 
βλος, διά τούτο εθεώρησιν αύτήν ως άποτβλοΰσαν 
μέρος αυτής’ τούτο δέ εξάγεται καί έκ του γενικού 
καί ειδικού πίνακος τού έκτου τίτλου. ’Απεναντίας 
δ εκδότης άποφαίνεται, ότι δέν αποτελούν μέρος τής 
έξαβίβλου τό περί ιερέων τού Κωνσταντίνου, οί τρεις 
συνοδικοί τόμοι,καί τά είς τάς έπιστολάς τού Φιλοθέου 
ευρισκόμενα επίμετρα τής έςαβίβλου, οιοτι αν και 
ταυτα εύρίσκονται είς πολλά χειρόγραφα, είς τά 
κάλλιστα όμως τούτων έπονται μετά το τέ.Ιος συν 
θεω ττάσηο' της ek^lG.lov καί δέν άναφέρονται ποσώς 
είς'τούς ειδικούς πίνακας. Τούς αύτούς λόγους φέρει 
καί ώς προς τούς γεωργικούς νόμους, τούς συλλεχθέν- 
τας έκ τών τού ’ιουστινιανού νομικών βιβλίων, μάλι
στα δέ καθόσον ουτοί εις τινα χειρόγραφα άναφέρΟν-

■ ται τήδε κακεισε χωρίς νά έχουν ώρισμενην τινά
■ θέσιν.'’Ίσως τά τεμάχια τής περί κρ^ων προκατα-
■ στάσεως, καί ή προσθήκη τών τεσσάρων τίτλων 
ί προσετέθησαν είς δευτέραν τινα εκδοσιν της έξαβίβλου, 
ί ενώ τά λοιπά τεμάχια έτέθησαν τηόε χάζιίσε και

λευταίας π\οής τό σύνθημα αυτού, νά μή θεώρηση τι ' 
ιεοωτερον τής κλήσεώς του, νά μή έχη τι φίλτιρον · 
τής επιστήμη.-, τής οποίας άνεδείχθη λειτουργός. Είς ■ 
μικρόν διάστημα χρόνου, έπραγματεύθη πολλάς καί ; 
δύσκολους καί μέχρι τοΰδε δυσλύτους πραγματείας, ■ 
άπεπ»ράτωσε μεγάλα καί δύσκολα πονήματα διάφορου : 
είδους, συνέγραψε πολυαρίθμους δ;ατριβάς καί έπι- · 
κρίσεις έκ τών οποίων τινάς μετεφέραμεν είς τάς . 
στήλας τής έλληνικής ημών Θέμιδος. Άκαμάτως tip- ■ 
γάζετο επί ^ών διαφόρων κλάδων τής έπιστημηζ, 
θυσιάζων καί αύτήν τήν υγείαν του διά νά φανή 
αληθής θιασώτης αυτής. Έφρόνει δέ, ώς ό μεγας 
Γάλλος ιστοριογράφος Θ.έρριος, ότι ή εμβριθής σπου
δή παρέχει είς πάντα νίον καταφυγών, ελπίδα καί 
μέλλον, ότι μετ’ αυτής διερχόμεθα τάς δυστυχείς 
ημέρας, χωρίς νά αίσθανθώμεν τό βάρος αυτών, γινο- ■ 
μέθα κύριοι τής τύχης μας,καί μεταχειριζόμεθα εύγε- 
νώςτόν βίον μας. Λυπούμεθα δέ ημείς έτι μάλλον όια ■ 
■τον άωρον αύτόν θάνατον, διότι δ φιλόπονος ούτος . 
άνήο έπεμελεΐτο προ καιρού κυρίως τάς εκδόσεις τού . 
βυζαντινού νομίμου, τό όποιον ίσχυει παρ’ ημίχ καί ■ 
κατεγίνετο μάλιστα νά δώση νέαν εκδοσιν τών . 
Νεαοών τού ’Ιουστινιανού καί τών μεταγενεστέρων 
Αύτοκρατόρων, τών οποίων είχε ήδη προεκδώση τό ■ 
Authenticum. ’Αλλά τά πάντα έματαίωσεν δ θάνα
τος, καί άπεστέρησεν ημάς πολλών βοηθημάτων οι ι 
ών ή άτρυτος φιλοπονία του ήθελε μάς προικίσει.

Μετά τήν άπόδοσιν τής οφειλομένης ταυτης εύγνω- · 
μοσύνης είς τήν μνήμην τού άνδρός, δώσωμεν ήοη 
τήν προσοχήν μας είς τήν τελευταίαν ταύτην εκδοσιν 
τού 'Αρμενοπούλου, τής δποίας θεωροΰντες τήν κατε- 
πείγουσαν ανάγκην, έπροκαλέσαμεν τήν εκδοσιν. Έκ 
τών μέχρι τοΰδε εκδόσεων τού ΓΑρμενοπούλου, άλλαι 
μέν περυϊχον πολλά άλλότρια είς τό κείμενον, άλλαι 
δέ ήσαν ελλιπείς, ώστε δυνάμεθα νά είπωμιν ότι ου- 
δεαία αυτών ήτον εντελής* μάλιστα δέ, ότι άπασαι 
ειχον έσφαλμένας μέν παραθέσεις τών σχολίων, επι
σφαλείς δέ πληροφορίας τών πηγών, τάς δποίας μετε 
χειρίσθη δ 'Αρμενόπουλος. Τούτο δέ συνέβη τό μέν 
ένεκα τής ατελούς καταστάσεως τής κριτικής επι
στήμης, καθ’ ήν έποχ,ήν έγιναν αΐ άρχαΐαι εκδόσεις, 
δέ ένεκα τών αλλοιώσεων τάς δποίας ύπέστησαν τα 
πλείστα χειρόγραφα, καί τής προλήψεως από τήν 
οποίαν ούτε δ ’Ρείτζιος ήδυνήθη ν’ άπελευθερωθή, 071 
πρέπει νά δημοσιευθώσι πάντα, τά έν τοϊς χε'-ροϊΡ*' 
φοίς, τέλος ενεκα τής άγνοιας τών πηγών, έξ ων 
δ Αρμενόπουλος συνέγραψε τήν έξάβιβλόν του. Πώς 
δέ τά ελαττώματα ταυτα έξέλιπον από τήν παρού
σαν έκδοσιν, τούτο μάς οωάσκει αύτός δ έκδοτης ε·ς 
τδν πρόλογον. Κυρίως επεμελήθη νά λάβη άνά χεΐρας 
τά καλήτερα χειρόγραφα, καί άν δέν ήδυνήθη νά συμ· 
βουλευθή όλα τά άναφερόμενα έν σελ. V XIIL ηύτύ 
χησεν όμως νά παραβζλη τά αρχαιότερα, ίσως τά 
°ύγχρονα τού 'Αρμενοποόλου,δηλ. α) τό τής Κωνσταν
τινουπόλεως, έ/ νού όποιου δ περικλεής Ζαχαρίας συν- 
επλήρωσ- τό 15 13 βιβλίον τών Βασιλικών καί έπλού- 
τισε μέ ;ής βιβλιοθήκης του καθηγητοΰ
Έ’/ελίου iHaen< 1). ναοίον είναι άξιοπερίεργον διά
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(1) Το άτ{*<ίπλοιον ή Β α λ τ > ζ-λ , .
-τ e ' Un ι · ' Λ α,βΧωΡ^ββω έαγατως ε*
Νβοββοραχου ίφΟβσβν ek Αγγλ-ν, ι.. Γ , λ ,·< . l(-A ~ , Π Α έ' 9 ήμερων »·’
ωρων καί 5 λβ'Κϊδν ’ > <γ· r .

έέϊτερον καί «όσος ο αριθμός των βραγιόνων τούς 
δποιους αντικατέστησαν μέχρι τής σήμερον.

Κατά το 1827 ατμοκίνητοι μηχαναί δλης τής 
Ευρώπης καί τής ’Αμιρικής, εξέτελουν εργασίαν δια- 
κοσίων έκατομμυρίων ανθρώπων, το 5έ 1833, ήτοι 
μ«τα εξ ετη, δ αριθμός ουτος βδιπλασιάσθη* ώστ’ αΐ 
ατμοκίνητοι μηχαναί εξετέλουν την εργασίαν του ήμί- 
σεως σχεδόν μέρους των κατοίκων όλης τής γης ! 
Εκτοτε παρήλθον 17 ετη, και επειδή at ατμοκίνητοι 

μηχαναί πολυπλασιάζονται καί τελειοποιούνται δση- 
μέραι, δέν υπάρχει αμφιβολία ότι σήμερον έκτελοΰσιν 
εργασίαν ύπερβαίνουσαν όσην ήθελεν έκτελέσει καί ολον 
ανεξαιρέτως το ανθρώπινον γένος !

Άλλ’ ή δυναμις τού ατμού δέν προώδευσεν δλιγώ- 
, τερον καί κατά την έ<ραρμο·γήν της εις τάς σιδηράς 
: δδους. Ιο 1827 κατεσκευάσθη ή πρώτη σιδηρά δδδς 
. ζατα την άρκτωαν Αμερικήν, μόλις δεκατριών μι

λιών εχουσα μήκος· καί όμως έκτοτε, εντός τού 
! μικρού διαστήματος είκοσιδύω έτών, κατεσκευάσθησαν 

εκεί τοσαι άλλαι τοιαύται, ώστε δύνασαι νά διατρέξης 
επί άτμαμαξης 8,917 λεύγας γαλλικός, ή 65,576 
στάδια έλληνικά! Ό έστι, θέλεις περιέλθει έκτασιν ισην 
σχεδόν με την περιφέρειαν αυτήν τής γης, ήτίς, ώς 
γνωστόν, δέν υπερβαίνει τάς 9,000 λευγών ’ Ή γή, 
δέν θέλει πλέον χωρεΐ τόν άνθρωπον* έχει λοιπόν 
άδικον άναζητών νέους κόσμους εναερίους; Ή γή ήτις 
ένομίζετο υπό των πρώτων κατοίκων αυτής ώς μή 
εχουσα όρια, σήμερον μόλις φαίνεται ικανή νά περι- 
λάβη τους άπογονους αύτών δυνάμεθα άρα νά ειπωμεν 
οτι κατέστη απλοΰν βαθρον γίγαντος !

Αλλά μήπως καί τό Ηνωμέναν βασιλείαν τής Με- 
fa ,ης Βρετανίας, άν και έκ νήσων συγκείαιναν, 
εχει μικροτέρας σιδηράς δδους * Περί τό τέλος τού 

ετ.°υς σιδηραΐ οδοί της είχον μήκος 
!ων’, ^Χ6 2,500 άτμαμάξας, αιτίνες 

ο”τΡεΖ°ζ αυτή μόνον τή νήσω Αγγλία, διά- 
στασιν φοράς μεγαλητέραν τής πιρίφιρείας

Τό πρώτον άτμόπλοιον κατεσκευάσθη τό 1807 εν 
ΝιΟςβοράχφ^ δπό τού Φούλτωνος’ εν δέ τή Μεγάλη 
Βρετανία τά ατμόπλοια έφάνησαν κατά τό 1812?

Το 1816, Γάλλος τις, Άνδριέλ τό όνομα, μετε- 
βη_ διά ν’ άγοράση άτμόπλοιον, * επί σκο
πώ του^νά δείξη εις τούς κατοίκους τών Παρισίων τον 
νέον^τροπον τού πλέεΐν άλλ’ εις οποίας βραδύτητας 
εις οποίας περιπετείας καί εις οποίους κινδύνους υπέ- 
πεσεν εωσοΰ φθάση από Λονδίνου εις τήν γέφυραν τής 
ίενης δ νέος ούτος Σεβάχ Θαλασσινός ? Δεκαεννέα 

Ημέρας ολοκλήρους έθαλασσομάχει. Ένώ σήμερον 
δεκαεννέα ήμέραι άρκοΰσιν εις τό νά διαπλεύση δίς τόν 
Ατλαντικόν τό αυτό άτμόπλοιον (1)

Μή λησμονήσωμεν οτι όλα ταΰτα τά μεγάλα έργα,ΑΤΜΟΚΙΝΗΤΟΙ ΜΗΧΑΝΑΙ. ‘Ομιλούσα ή irar. 
^ηα (Φυλλάδ* AΖ'.) περί κλωστικού τίνος έργΟστα_ 
σίου έ’' ’Αϊϊλί®’ άν5'?6ΡΕζ “ παρόίφ ζ«1 π,ρ( τών 
άτμοζινή''ων μηχ«νω» των δίομηχα,,χδν ζαταττηαά- 
των άντιχαΟιστωσί τήν έ?γασίβν
8ο«χιόν»ν. Άλλ’ είναι περίεργον νί .ρ.ά9ωμεν άζρι-

μετά ταύτα έσυλλέχθησαν καί άιτεγράφησαν εις τό < 
τέλος τής έξαβίβλου. Ή έκδοσις δέ αύτη υπερτερεί < 
τών άλλων ιδίως διά τόν αριθμόν τών προστβθέντών 
άργαίων καί καλών σχολίων, τά δποΐα εύρέθησαν εν 
τώ τής Κωνσταντινουπόλεως χβιρογράφω, ώστε έκ 
τών μέχρι τουδε λεχθέντων παρατηρεί τις τάς εκ
δουλεύσεις τού έκδοτου, διά νά διαιώνιση τόν 'Αρμέ 
νόπουλον. Al μεγάλαι προσθήκ»; έλαβον τήν προσή- 
κουσαν Οέσιν των, καί διετήρησε μεν τούς γεωργι
κούς νόμους καί τά έπίμετρα, άπεχώρησεν όμως 
ταύτα δλως διόλου από τήν έξάβιβλον. Προσέτι έρρόν- 
τισε τά μή γνήσια τεμάχια νά άποβάλη, καί, όπου 
τούτο δέν ήτον δυνατόν ή δέν τό έκρινε εύλογον, νά 
σηυ.ιιώση αύτά διά μικρών στοιχείων, ή διά παρενθέ
σεων νά θέση τά μέν παραλειφθέντα χωρία έν οίχείω 
τόπω τούς δέ νέους τίτλους τοιουτοτρόπως, ώστε 
διά διπλών αριθμών νά παρατηρήται ή γενομένη με
ταβολή,νά υποστήριξή διά τών χειρογράφων τούς μετά· 
τεθέ/τας παραγράφους, καί τέλος νά έπεξηγήση καί 
νά διόρθωση τά σχόλια, καί διά νά μή μεταβάλη το 
κιίαενον αύτών, νά τά καταχώριση κατ’ ιδίαν. Δέν 
ήρκέσθη δέ εις ταύτα, άτινα καί μόνα ήθελον μάς 
ωφελήσει τά μέγιστα, άλλ’ ένησχολήθη τά μάλιστα 
εις τήν κριτικήν τής γλώσσης καί μέγα μέρος τεμα
χίων και σχολίων έπιδιώρθωσε, οδηγούμενος έκ τών 
χεΐρογρα?ω7> κα' Ίών πγ]γων τάς οποίας είχεν ύπ’ 
βψιν του 6‘Αρμενόπουλος, καί τάς διορθώσεις ταύ- 
τας παρέθεσεν έν ταις σημειώσεσι προς περισσοτέραν 
ακρίβειαν. Εις τό τέλος δέ τού όλου συγγράμματος 
έθεσε λεξικόν και πίνακα τών παραλλήλων τεμαχίων 
ατίνα άπαντώνται εις τάς ρωμαϊχάς πηγάς καί εις 
τά νεώτερα νομικά συγγράμματα, έργον δύσκολον 
καί πολύπονον. r „

Τοίούτον το εργον τό οποίον κατελιπεν ημιν 
Α σοφός τεΧ^?ιον /πιστήμης εύρείας καί

• ^Ρόνου’ δώρον πολύτιμον εις άπαντας μέν ευφυΐας εςοχ·'·^ r> ‘ , , ‘
τού' περί τά νομικά ασχολούμενους, αλλ ανεκ* 
τίμητον δι’ ήμας τούς Έλληνας, παρ’ο’ς ισχύει 
ετι ό ‘Αρμενόπουλος, ώς νόμος θετικός.

Ή έκδοσις αύτη τού ‘Αρμενοπούλου συσταινεται 
καί διά τήν λαμπρότητα τού τύπου καί τού χάρτου, 
ατινα καθιστώσιν αυτήν αληθές αριστούργημα, τούτο 
δέ όοείλε-αι εις τήν φιλοκαλίαν τού έν Λειψία τυπο
γράφου Κ· Ουαίγελου.

_ζ/ί(ύ>Ί0(ΐζ ‘Σπόντας,
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έρευρέΟησβν κ«ί έξετελέσθησαν εντός δλίγων ετών. 
Ό ήλεκτρίΛος τηλε'γραρος χθές ετι έρευρέΟη ! Λ,'αί 
δμως οΐ κάτοικοι των Όμοτπόνδων ΙΙολιτειών τής 
’Αμερικήν συνεστησαν τοιούτους, δεκαπέντε χιλιάδων 
μιλιών έκτασίν κατέχοντας !

~Α?<χ ή Ελλάς μόνη προώρισται νά στερήται, δέν 
λέγομεν ατμόπλοιων,καί τηλεγράφων,καί σιδηρών οδών, 
αλλά καί αυτών τών κοινών λεωφόρων;

ΝΕΟΦΑΝΕΣ ΥΛΙΚΟΝ ΔΓΟΙΚΟΔΟΜΑΣ. Ύπάρ- 
γειτις έν Έλλάδι, Οέλων μεν νά κατατκιυάση οικίαν, 
απορών δέ χρημάτων; ’Εάν πρέπη νά πιστεύσωμεν την 
ιδίαν ημών πείραν, ύπάρχουσι πολλοί οί έχοντες τό 
πνεύμα πρόθυμον,πλεϊττοι δέ οΐ εύμοιρουντες βαλαντίου 
ισχνοτάτου καί αυχμηρού. Καί δμως δυνάμεθα νά 
ύποδείξωμεν προς αυτούς νε'ον υλικόν οικοδομής, προς 
αγοράν τού οποίου χρειάζονται βλίγιστα χρήματα, 
ή καί πολλάκις διόλου. Τό πράγμα θέλει φανή πα
ράδοξον, παραδοξώτερον καί αύτοΰ του αινίγματος 
τό όποιον έδημοσίευσεν έσχάτως ή Πανδώρα, καθ’ ο 
61 άνθρωποι ήιαν μόνον 13 ! Καί τό περιεργώτε 
ρον, οί φορούντες θέλουοι δαπανά όλιγώ
τερον τών φορουντων (/οΏσιανέ.Ι.Ιας ή βράκας. Ας 
σπεύσωσΐ λοιπόν ν’ άλλάξωσΐ τό ένδυμα αυτών οί 
φουστανελλοφόροι καί βρακοφόροι, καί μετ’ ολίγον Οέ- 
λουσι γίνει ιδιοκτήται οικιών, ή καί μεγαλοπρεπέστα
των μεγάρων, περιεγόντων λαμπρότατα τιμνιώα, όχι 
τιρόνια πλοίων, αλλά δωμάτια, ώς μετέφρασαν τά 
boudoirs έλληνΐσταί”τινες μυθιστοριογράφοι.

Βλέπω τούς άναγνώστας άνακαγχάζοντας. Έγώ 
ουιως δέν παίζω άλλ’ ομιλώ σπουδαιότατα. Λέγω καί 
πάλιν ότι δύναταί τις νά άνεγείρη οικίαν διά μικρό
τατης δαπάνης, άνευ ασβέστου, άνευ λίθων, άνευ σι- 
δήρου, άνευ κεράμων, άνευ πλίνθων, άνευ χώματος, 
ένί λόγω άνευ σχεδόν ούδεμιάς ύλης εξ εκείνων τάς 
όποιας μεταχειριζόμεθα σήμερον.

’Αλλά καί άλλο προτέρημα ούχ ηττον επωφελές 
θέλει έ'/βι ή °θτω πως οί*οδομηθεισα οικία σου. 
Μετενόησας διότι την εκτισας κατά την ενορίαν του 
Βουσακίου ή τής Πλάκας, καί θέλεις νά μεταφέρης 
αύτήν περί τά ά'άκτορα, ή εις τό φωτοφόρου quar 
tier noble ; ή, θέλεις νά μετακόμισές τό έργαστή 
ρζόν σου από τό Κάτω Σαντιρβάπ, όπου δέν κερδαί- 
νείς πολλά, πλησίον τού φαρμακείου τού Καβάκουδιά 
νά γε^ϊΐ^ π^σζ05 αυτός *, Δύνασαι καί χωρίς νά 
μίσθωσης άχθοφορους, νά φορτίσης τούτο ή εκείνην 
εις τή'' £άχ<* ^ών υπηρετών σου, ή καί εις την ιδι 
7.ήν σου, άν θέλης, καί νά ύπάγης νά τά στήσης δπου 
σέ άρέσκει. Σέ δώρισαν. Νομάρχην εις την Σύραν,] 
δπου τά ένοίκια είναι υπέρογκα καί δ μισθός μικρός, 
ή φύλακα eU Γυάρον δπου δέν ύπάρχουσιν οίκιαι; 
δυνασαι καί πάλιν νά την κτυπήσης, ώς λέγει δ λαός, 
εις την ^άχΐν σου, νά τήν μεταφέρης εις Ιίειραιά, 
καί νά τήν επιβίβασης εις τό αυστριακόν άτμόπλοιον, 
γωρίζ μάλιστα νά πλήρωσής ιδίως ναύλον δι’ αύτή', 
έπειδή δέν είναι βαρεία.

— Είπέ λοιπόν οποίου είδους είναι τό θαυμάσιον 
υλικόν σον’ μέ τόν πρόλογόν σου,

ακούω λέγοντα τόν αναγνώστην, καί έπιπλήττοντά με 
δτι άγαπώ τά διεξοδικά προοίμια.

Τό υλικόν μου, αύτό τό εύωνον, τό έλαφρόν, τό 
εύμετακόμιστον υλικόν μου, είναι οί παλαιοί πίλοι (τά 
παλαιοκάπελλα) τών άνδρών. Έφευρετής δέ» είμ’ έγώ, 
άλλά τις Γάλλος ονομαζόμενος Ίώς, δστις άνήγειρεν 
έσχάτως δι'αύτών οικίαν έν Παρισίοις,κατά τήν ενορίαν 
τών Βατίνιολών, πλησίον τού θεάτρου, ένώπιον τής 
οποίας χαίνουσιν άδιακόπως χιλιάδες περιε'ργων. Διά 
νά τήν κτίση δέ εντελώς, καί νά τήν καταστήση χωρη·» 
τικήν μιάς οικογένειας εργατών, μετεχειρίσθη είκο- 
σίτρεις χιλιάδας πίλων καί δλίγας σανίδας I Έχει δέ 
αήκος έννέα, ύψος οκτώ, καί πλάτος τεσσάρων μέ
τρων, καί είναι άδιάβροχος καί περιφόρητος. Τό δέ 
βάρος της είναι κατώτερον καί τών 4,000 χιλίο- 
γράμμων.

Πολλοί ητοιμάζοντο έν Γαλλία νά μιμηθώσι τό πα, 
ράδειγμα τού Κ. Ίώς, καί κεφάλαια χρηματικά κα- 
τετέθησαν εις αγοράν παλαιών πίλων. ’Ιδού καί vcqv 
είδος βιομηχανίας !

ΤΗΛΕΓΡΑΦΟΣ ΥΠΟΒΡΥΧΙΟΣ. Μετά τήν συ-, 
στάσιν τού μεταξύ Αγγλίας καί Γαλλίας υποθα
λασσίου ηλεκτρικού τηλεγράφου, δΓ ού, ώς εΐπεν άλ
λοτε ή Πανδώρα, αί ειδήσεις διαδίδονται άπό τής 
Α<ας εις τήν άλλην Μητρόπολιν τών δύο τούτων επι
κρατειών έν άκαρει, πρόκειται νά συστηθή άλλος, 
διασχίζων τούς μυχούς, όχι πορθμού ώς τού βρετα
νικού, άλλ’ αυτού τού ’Ατλαντικού ωκεανού, μεταξύ 
Αγγλίας καί άρκτούας Αμερικής ί Τό πράγμα φαί
νεται άκατόρθωτον. Καί δμως πολλοί διισχυρίζονται 
ότι ούτε πολλά δύσκολον ούτε πολυδάπανον είναι. Ο 
ηλεκτρικός αγωγός θέλει είσθαι όποιος καί δ τού βρε
τανικού πορθμού, περικυκλωμένος, παρά τήν γουταν 
πέρκαν (I), καί δι’ υφάσματος κα^νάβεως, τό όποιον, 
καθιστάμενον στερεώτερον διά χυμίκής τίνος παρα
σκευής, θέλει διαρκει εις αιώνας. Ο αγωγός αν*, 
τός, άναχωρών άπό ’Αγγλίας, θέλει φθάσει εις ’Ιρλαν
δίαν, έκεΐθεν δέ εις τήν δυτίκομεσημβρινήν παραλίαν 
τής νήσου ταύτης, ομσαν πλησιεστε'ραν προς 'ήν ’Α
μερικανικήν, καί απ’ αυτής εις τό εξώτερον άκρωτή- 
ριον τής ’Αμερικής* ήτοι θέλει καθέξει δύω χιλιάδας 
μιλίων. Ή δαπάνη, ώς λέγεται, δέν θέλει ύπερβή 
τά τρία έκατομμυρια δραχμών. Δεν υπάρχει δέ αμ* 
φιβολία οτι μετά τήν πρώτην αυτήν επιτυχίαν θέ- 
λουσι συστηθή καί άλλοι τοιοΰτοι τηλέγραφοι, καί 
μετ’ ολίγον ίσως, ειδήσεις τών παραλίων τού Ειρήνη 
κοΰ Ωκεανού, διερχόμεναι τόν νέον κοσμον καί τον 
ατλαντικόν, Οέλουσι [φθάνει έν άκαρεΐ είς τήν Αγ
γλίαν !

(1) Ύλη θη-.ινοειδ^ί έξαγοιχίνη άπύ δένδρων φοψίν-ν τδς 

Ινδίας. Διά δέ τήν συγκομιδήν αυτής, δέν χαράσσιτα», άλλα Xtfare- 

ται τδ δένδρον, μεταξύ το3 φλοιού καί τοο ξύλου ταΰ ir.ois'j ?υρίακε- 

ται συμ-σπηγμένη ή γούτα πέρκα.
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ΣΥΓΓΡΑΜΜΑΤΑ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ ΤΗΣ ΓΑΛ-Ι 
ΑΙΑΣ. Γέν πολιτικόν, φιλολογικόν, επιστημονικόν 
καί βιομηχανικόν τύπον της Γαλλίας, άντιπροσωπεύ- 
ουσιν 750 εφημερίδες ή περιοδικά συγγράμματα, έξ 
ων 400 μέν έκδίδονται έν Παρισίοις, 350 δέ έν ταις 
έπαρχίαις. Ότε, μετά την έπανάστασιν του 1848 
έτους, κατηργήΘη τό δικαίωμα του χαρτοσήμου, δ 
αριθμός αύτών είχε διπλασιασθή* αλλά μετά την νέαν 
συστασιν αύτου, ηλαττώθη. Παρά τάς εφημερίδας 
και τά περιοδ;χά συγγράμματα, τό 1848 έτυπώθησαν 
έν Γαλλία 23,435 βιβλία.

ΤΙ έφημεριδογραφία τής Γαλλίας χρονολογείται 
από του 1632 οτι Ιατρός τις, Θεόφραστος 'Ρενωδό 
καλούμενος, λαβών άδειαν καί προνόμιον παρά Λοδο- 
βίκου του ΙΔ'., έξέδοτο έφημερίδα μικράν καί ταπει
νήν, περιε'χουσαν άστειά τινα ανέκδοτα διά τούς 
ασθενείς’ άλλα δέν εβράδυνον νά άναγινώσκωσιν αυτήν 
εύχαρίστως και οι υγιείς. Ίο 1665 ίφα'νη ή 
^'ις των σοφώνt καί το 1672 ο Τπήγοντο
δέ άμφότεραι εις λογοκρισίαν, καί δεν ιΐχον την άδειαν 
νά έπικρίνωσι τήν διαγωγήν των δημοσίων υπηρετών. 
Άλλ’ ή κλίσις προς την έπίκρισίν, έμφυτος εις τούς 
Γάλλους ώς καί εις ημάς, ύπηγόρευσε τήν έκδοσίν 
-χειρογράφων έφημερίδων, αιτινες διεδίδοντο οχι μό
νον εντός των Παρισίων, αλλά καί εις τάς επαρχίας 
αυτάς. Ή ίπανάστασις του 1789 συνίτριψε τά 
δεσμά ταΰτα, καί έκτοτε ή έφημεριδβγραφία τής 
Γαλλίας προοδευσασα έφθασεν εις τήν σημερινήν 
ακμήν της.

ύψίστη Μαρία ! ώ ένδοξε Μαρία! δ Χριστός είναι δ 
στολισμός σου, ή σελήνη τό στέμμα σου, καί ή φλόξ 
τό ένδυμα σου.

(' ΆμάΛθεια ).

. ,Α^ω.αατ(κός τις του Αγγλικού
πλοίου, Mapca Arva, φθάσαντος πρό τινων μηνών 
εις τον λιμένα της Λιβερπούλης, έμήνυσεν ώρας τινάς 
μετά την έλλιμένισιν εις τό Τελωνείο·,, δτι δ τελωνι- 
κός φυλαξ δέν έπεσκέφθη τό κιβώτιον ενός των ση· 
μανξίκωτέρων επιβατών. Τό τβλωνεϊον έστειλε* αμέ
σως επιθεωρητήν εις τό πλοιον, δστις, αμα έπιβάς, 
ήρωτησε πού ήτο τό κιβώτιον τού σημαντικού τούτου 
επιβάτου. Ο δέ αξιωματικός έδειξε προς αυτόν μέγαν 
ελέφαντα, τον βποΐον μετεκόμισε τό πλοιον διά τον 
ζωολογικόν κήπον του Λονδίνου. Ό επιθεωρητής, έκών 
άκων, έξεκαρδίσθη από γέλωτα, τον δποιον υπήγε νά 
μεταδωση καί πρός τον επιστάτην του ώς άλλο τε- 
λωνικον δικαίωμα.

πείρα απέδειξαν οτι οι βνυχες των 
χειρων ενός ανθρώπου φθάνουσίν εις τό μεγαλήτερον 
μέγεθος αύτών εντός τεσσάρων μηνών καί ήμίσεως. 
Του ζωντος άρα έβδομήκοντα έξ έτη 0[ β7υχες άνανε. 
ουνται 186 φοράς. Παραδεχόμενοι δέ οτι έκαστος δ- 
νυξ|άποκτα έκάστοτε ήμίσεως δακτύλου μήκος, έπεται 
ότι αυξάνει κατά τό ανωτέρω διάστημα, επτά πόδας 
καί έννέα δακτύλους· δλοι δέ δμοΰ οί δνυχες, δηλαδή, 
καί οί δέκα, λαμβάνουσιν αύξησιν 77 ποδών καί 6 
δακτύλων.

ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΑ ΕΘΙΜΑ ΤΩΝ ΚΑΥΚΑΣΙΩΝ. 
Αί μωαμεθανικαί φυλαί τού Καύκασού διατηροϋσι τε- 
λετάζ τινας, καί τοι διεφθαρμένας, τού χριστιανι
σμού τόν όποιον φαίνεται οτι έπρέσβευον κατά τούς 
παρελθόντα? αιώνας. Εις έφημερίδα τίνά άναγίνώ- 
σκομεν οτι ή εορτή τής Παναγίας διατηρείται εις τά 
μέρη έκείνα έν με'σω τού Ισλαμισμού πρός δέ καί τής 
είδωλολατρείας. Φυλαί τινες έορτάζουσι τήν 25 
Μαρτίου τόν Ευαγγελισμόν τον όποιον δνομάζουσι 
^αχίσατάχ, ή δώρον άνθέων νεαρών. Κατά τήν η
μέραν ταύτην αί νεάνιδες καταβαίνουσι σωρηδόν εις τάς 
πεδιάδας διά νά δρέψωσιν άνθη, τά όποια προσφέρουσι 
δώρον αί μέν εις τάς δέ. "Οταν δέ έρωτήση τις πόθεν 
ή συνήθεια αύτη, οί γέροντες αποκρίνονται ότι άπό 
τούς προπάτορας μας, βίς άνάμνησιν τού υπό τού 
Αγγέλου πρός τήν παρθένον Μαρίαν προσενεγθέντος 
άνθους κατά τήν ήμέραν τού Εύαγγελισμοΰ.

ΊΕτέρα εορτή τής Παναγίας ονομάζεται Τγά-γ^ 
■τίκ, θυϊα'ΤηΡ τοΰ θ*™ ί του Κυρίου. Τήν 
ήμέραν ταύτην έκαστη κόρη φέρει Ορνίθων εις τόν 
'οοσευκτήρ'ονοικον,οπου έτοιμάζουσι γιυμα διά τόν 
λαόν, δπου^κφρα.ουσίν αμοιβαίας συγχαρητηρίθϋ(. 
εύγαν -^ν τής μη
■Λ τοΠ ΘΕου' \δ^’τει? μία,
δαιχαδα δ,ομαζ0„έ ν

αυτή εορτάζεται όια τής επόμενης προς τΐμήν τής 
Παναγίας ωδής’ « Ό μήτερ τού μεγάλου Θεού! ω

Π θ ΤΜΗΣΕΙΣ.

Ee meilkur ami a avoir, c’ est le passe.

Mme de Kriidner.

I.
ξής όρφανείας όπόταν ή νεφέλη 

ου νδαροΰ μου μετώπου διετέλει 
χ 2κιάζουσα τά £όδα.

Και άπό περιπάτους δταν μονήρεις 
Τήν νύκτ’ αργά ώδήγουν σιωπής π 

’Λπηυδημένον πόδα'
λήρης

’Εξαπλωμένος «ίς τήν στρωμνήν μου μόνος, 
‘Υπό τήν στέγην προγονικού κοιτωνο-

Έκοίμιζον τό βλέμμα· 
Ή της μητρός μ0, ‘ζευχοΦοροασα 

*·“χ’α “Τ'Ους μ·’ ζητούσα
1 ην κλίνην μου ήρεμα.



ΠΑΝΔΩΡΑ

Και ή κανδήλα του εικονοστασίου
Ένω εχυνε λάμψιν φωτός αγίου 

Εις τό άρχαΐον δώμα,
Έγονυπέτει καί μ’ έθεώρει, θεία
Την οψιν της κατείχε μελαγχολία 

Καί ύγραινε το ομμα.

Τον είρηναιον ευλογεί στεναγμόν μου, 
ΊΕκλίν’ ησυχως καί εις τό μέτωπόν μου 

Έν φίλημα έλπίδος
’ΈΘετε’̂ θείας.—Βρε'φος σκιρτών μ’ βφίλει 
Άλλοτε μ’ εύφροσύνης κ’ έρωτος χείλη 

Εντός χρυσής κοιτίδος !—

Ένω δ κώδων <$χεΐ τ/ίς έκκλησίας, 
Ή έξυπνοΰσα ψυχή μου ευωδίας 

Λιβα'νου έπληρουτο.
Του υπνου διασεϊον τάς σκιάς τ’ δμμα
Την όπτασίαν έζήτει εις τό δώμα 

Ένω έματαιοΰτο !

Καί’τόν Θεόν εύλόγουν τότε δακρύων 
“Όςτίς την νύκτα διά οδών κρύφιων 

Όνιιρ" αγνά μας στέλλει, 
σίνα π^ρηγο^η την ορφανείαν, 
Κ’ έγγόσ εις πικραμένων ψάλτου καρδίαν 

Της προσευχής τό μέλι f

II

Έστηριζόμην επί του παρ'αΟύρου.
Ό κήπος έμειδία. Λεπτού ζέφυρου 

Ύπεφρικία πτέρυξ
Έπί των φύλλων, οπότε τό λυκόφως
Έγρίε τ’ άνθη, κι’ από φωνάς δ λόφος 

Φαιδράς αντηχεί πέριξ.

Εύθυμος ητον ή τής πρωίας θέα ’
Έκ των άνθέων φω*ή γαληνιαία 

Έθάρρουν πώς μ’ έλάλει.
Λαρυγγισμ’ ήσαν μελωδικού στρουθιού ; 

Καρδίας ητο ζάλη ;

"Q ! τής ψυγής μου καί τής αύγής εκείνην
Trv άρρθνια7> ποίησίν κι’ ειρήνην 

Μυστηριώδες ομμα
Καί Ιλαρόν, ώς άστρον, τότ’ έθεώρει ’ 
Έστέκετο σιγώσα συμπαθής κόρη 

Εις τό πλησίον δώμα.

Άπό τη/ θεάν όπόταν των άνθέων
’Ή έκ των φώτων του ούρανοΰ τυχαίον 

Διβύθυνα τό βλέμμα
Πρός την παρθένον, την δψιν της χροιά τις 
Αίδους καί ευφροσύνης κρυφιωτάτης 

Έσκίαζεν ήρεμα.

Καί ή ψυχή μου ενώ την έθεώρει, 
Έπαλλεν, έφρικία, έτρεμ’ ηπόρβι*

Ποιαν μυστηριώδη
Άπήντα σχέσιν εις την ψυχήν τής νέας ! 
Καί πώς έκ μόνης τής τρυφεράς της θέας

Εις κύματα ευώδη

Έφε'ρετο ! Άκτίς τις μ’ έχριε θεία, 
Κ’ ή έμπνευσις τής κόρης ή ουρανία

Μίαν χορδήν έκίνει 
Εντός μου ! φωνή τότε λαμπρά, μεγάλη, 
Φωνή εύσεβους μούσης τότε μ’ έλάλιΓ

'Έρως, έ.Ιπις, ίίρήγη !
Έν Παρισίοις, 18 Μαρτίου 1849.

X. Λ. ΠαρμϊτΙό^ς.

ΑΙΝΙΓΜΑ.
— ?Ω Κυρίαι μου, είπε μέ άπαραμιλλον χάριν δ 

δ Κόμης Ν. προς δύω ωραίας αίτινες μετά τό 
τέλος του χορού περιεφέροντο εις τήν αίθουσαν , 
στοιχηματίζω ότι είναι αδύνατον νά μαντεύσοι τις ποια 
άπό τάς δύω σας έφθασε τό 17 έτος τής ηλικίας της. 
Φαίνεται ότι καί αί δύω εΐσθε γεννημέναι τήν αυτήν 
ημέραν.

__  Σχεδόν τό ε’μαντεύσατε, κύριε Κόμη, είπεν ή 
Α. Είμεθα γεννημέναι τον ’Απρίλιον του 1835 έτους, 
είκοσιν ημέρας προ έμοΰ έγεννήθη ή αγαπητή μου Μ.

__  Καί εγώ σας ένόμιζα άδελφάς* λοιπόν δεν 
ειτθε;

— Όχι, κύριε, έπανέλαβεν ή Μ. άλλ’ ιδού ποιαν 
συγγένειαν εχ^ομεν ή πενθερά μου είναι μάμμη τής 
κυρίας Α.

__  Ναι, εΐπεν ή Α- καί ή μήτηρ τής κυρίας Μ. 
είναι πενθερά του πατρος Ρ·°υ'ζ

Μέ δλον του τό πνεύμα ό κύριος Κόμης δεν ενόη- 
σε ποιαν συγγένειαν είχον αί δύω δεκαεπταετεΐς νέαι.

Π. Σ. Τ.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣ1Σ.

Μέχρι τής 22 όκτωβρίου έλάβομεν, καί έσωθεν καί 
ε'ξωθε'/τής Ελλάδος πολλάς έπιστολάς έν αίς προτεί- 
νεται λύσις του έν τώ άριθ. ΛΖ'. τής Πα^ώρας αι
νίγματος. ’Αλλά, διά νά βαδίσωσιν άκριβέστερον καί 
μεθοδικώτερον οί άναζητοΰντες αυτήν, είναι ανάγκη νά 
όρίσωσιν έν πρώτοις, πόσοι έκ τών 13 κατοίκων τής 
οικίας είναι άνδρες, γυναίκες, καί?νά μή
λησμονήσωσι προσέτιοτι έκ τών άνδρών, π.χ-,εις μονον 
πρέπει νά ήναι πατήρ, ή πάππος, κτλ. καί έκ των 
γυναικών μία μόνον μάμμη, 4 μητέρες καί καθεξής. 
Πρός πλειοτέραν δέ εύκολίαν τών καταγΓ/ομενων εις 
τήν λύσιν λέγομεν, δτι ώς πρός τον δρίσμον των συγ
γενικών βαθμών, έχουσι τήν άδειαν νά επικαλεσθώσι 
καί τούς κανόνας τών άλλοδόξων χριστιανικών έΧζλη- 
σιών, οίτινες έπιτρέπουσι τούς γάμους τους απαγορευό
μενους υπό τής ήμετέρας.


